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MT 1  MT 

MEMORANDUM TA’ SPJEGAZZJONI 

1. KUNTEST TAL-PROPOSTA 

• Raġunijiet u objettivi tal-proposta 

Fiċ-ċirkostanzi politiċi u ekonomiċi kurrenti, jeħtieġ li l-UE tiffoka fuq il-kisba mill-ġdid tal-

kompetittività, it-tnaqqis tad-diskrepanza fl-innovazzjoni ma’ ekonomiji ewlenin oħra u ż-

żieda fil-produttività biex tixpruna t-tkabbir ekonomiku tagħha, kif mitlub bil-qawwa mir-

Rapport Draghi dwar il-kompetittività1. Filwaqt li l-Unjoni Ewropea titqies bħala wieħed 

mill-aktar reġjuni attraenti għall-kumpaniji minħabba s-suq uniku tagħha ta’ aktar minn 450 

miljun persuna, infrastruttura robusta u appoġġ pubbliku għall-innovazzjoni, l-UE għadha lura 

meta mqabbla mal-kompetituri ewlenin tagħha.  

Il-kumpaniji u b’mod partikolari l-istart-ups u l-iscale-ups jinsabu fil-qalba ta’ dan l-isforz 

għat-tkabbir. Huma jikkontribwixxu b’mod qawwi għall-prosperità ekonomika u l-

kompetittività tal-UE permezz tal-attivitajiet u l-investimenti kummerċjali tagħhom madwar l-

UE. L-istart-ups u l-iscale-ups huma magħrufa għall-aġilità, għan-natura tat-teħid tar-riskju u 

għall-enfasi tagħhom fuq l-iskalabbiltà, u għandhom rwol dejjem aktar importanti biex 

jixprunaw l-innovazzjoni u t-tkabbir ekonomiku. Huma jkomplu jsawru x-xenarju tan-

negozju, iżidu l-kompetizzjoni u jipprovdu sors ewlieni ta’ ħolqien ta’ impjiegi. Madankollu, 

sabiex ikunu jistgħu jagħmlu dan, il-kumpaniji u b’mod partikolari l-istart-ups u l-iscale-ups 

jeħtieġu qafas legali prevedibbli li jwassal għat-tkabbir u li huwa adattat biex jiffaċċja l-isfidi 

ekonomiċi l-ġodda f’dinja dejjem aktar diġitali. Għal dan il-għan, ir-regoli korporattivi 

jipprovdu s-sinsla tal-qafas legali meħtieġ għal ambjent tan-negozju abilitanti u biex jattiraw 

l-investiment. Madankollu, waħda mill-problemi ġenerali li l-kumpaniji għadhom jiffaċċjaw 

fl-UE hija l-frammentazzjoni tar-regoli, inklużi r-regoli korporattivi, madwar l-Istati Membri 

u l-ostakli li jirriżultaw għall-kumpaniji madwar is-suq uniku. 

F’dan il-kuntest, ir-rapport Letta dwar il-futur tas-Suq Uniku enfasizza l-ħtieġa urġenti li 

jitneħħew l-ostakli strutturali li jipprevjenu lill-istart-ups u l-iscale-ups milli jespandu bejn il-

fruntieri u talab għal “Kumpanija Ewropea Simplifikata”. Bl-istess mod, ir-Rapport Draghi 

ssottolinja d-differenzi fil-liġijiet u r-regolamenti madwar l-Istati Membri, li jillimitaw il-

kapaċità tal-kumpaniji li joperaw mingħajr xkiel fis-suq uniku tal-UE u talab l-adozzjoni ta’ 

statut legali ġdid madwar l-UE għal start-ups innovattivi (“Kumpanija Ewropea Innovattiva”). 

In-negozju, u b’mod partikolari l-komunità tal-istart-ups, saħqu bil-qawwa wkoll fuq il-ħtieġa 

li tiġi indirizzata b’mod urġenti din il-frammentazzjoni biex il-fundaturi jiġu mħeġġa 

jistabbilixxu kumpaniji fl-UE, jgħinu lill-kumpaniji tal-UE jirnexxu u jikbru, u joħolqu 

kundizzjonijiet li jistgħu jattiraw l-investiment għall-kumpaniji tal-UE.  

Bi tweġiba għal dan, il-Komunikazzjoni tal-Kummissjoni “Boxxla għall-Kompetittività tal-

UE” ħabbret it-28 reġim bħala parti minn sett komprensiv ta’ azzjonijiet biex tissaħħaħ il-

kompetittività tal-ekonomija Ewropea. B’mod aktar speċifiku, il-Komunikazzjonijiet tal-

Kummissjoni “Unjoni tat-Tfaddil u tal-Investimenti: Strateġija biex Jissaħħu l-Ġid taċ-

Ċittadini u l-Kompetittività Ekonomika fl-UE”, “Strateġija biex is-Suq Uniku jsir sempliċi, bla 

xkiel u b’saħħtu.” u “L-Istrateġija tal-UE għall-Kumpaniji Start-up u Scale-up; Agħżel l-

Ewropa biex tibda u tespandi”, rispettivament, stabbilew lista ta’ miżuri relatati mal-

mobilizzazzjoni tal-investiment privat, l-aċċess għall-finanzjament, l-iżvilupp ulterjuri tas-suq 

uniku bħala realtà u t-tisħiħ tal-prospetti ta’ start-ups u scale-ups fl-UE, u ssottolinjaw ir-rwol 

importanti li jista’ jkollu t-28 reġim f’dawk il-kuntesti. Iż-żewġ Komunikazzjonijiet tal-aħħar 

ħabbru ulterjorment li t-28 reġim ikun jinkludi qafas legali korporattiv tal-UE bbażat fuq 

 
1 The Draghi report on EU competitiveness, Settembru 2024. 

https://commission.europa.eu/topics/competitiveness/draghi-report_en?prefLang=mt
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soluzzjonijiet diġitali b’mod awtomatiku. Il-proposta tat-28 reġim tħabbret ukoll fil-

Komunikazzjoni tal-Kummissjoni tal-2026 “Programm ta’ Ħidma.”  

Il-Kunsill Ewropew saħaq ukoll fuq l-urġenza li jittejbu l-kundizzjonijiet tan-negozju fl-UE, u 

fl-2025 talab lill-Kummissjoni biex tipproponi, “f’konformità mal-kompetenzi rispettivi skont 

it-Trattati, mingħajr dewmien, it-28 reġim fakultattiv tad-dritt tal-kumpaniji li jippermetti lill-

kumpaniji innovattivi jespandu”. B’mod parallel, ir-rapport leġiżlattiv fuq inizjattiva proprja 

tal-Parlament Ewropew “Dwar it-28 reġim: qafas legali ġdid għal kumpaniji innovattivi” talab 

għat-28 reġim li għandu jikkonċerna prinċipalment ir-regoli tad-dritt tal-kumpaniji u 

jintroduċi forma korporattiva ġdida fil-liġijiet nazzjonali, b’formazzjoni u reġistrazzjoni 

ssimplifikati tal-kumpaniji. Huwa enfasizza wkoll il-ħtieġa ta’ miżuri li jiffaċilitaw is-sjieda 

ta’ ishma mill-impjegati, mekkaniżmi li jiżguraw soluzzjoni aktar effiċjenti tat-tilwim u 

salvagwardji b’saħħithom biex jiġu protetti d-drittijiet tal-parteċipazzjoni tal-impjegati. 

Din il-proposta għandha l-għan li twieġeb għal dawn is-sejħiet billi tindirizza l-

frammentazzjoni tal-oqfsa regolatorji nazzjonali u l-ostakli li jirriżultaw għall-kumpaniji fis-

suq uniku kollu. Tippreżenta qafas legali korporattiv li jinkludi formola legali armonizzata tal-

kumpaniji li għandha tiġi introdotta fl-ordni nazzjonali ta’ kull Stat Membru. Barra minn 

hekk, tarmonizza firxa wiesgħa ta’ regoli korporattivi biex jiġu indirizzati l-isfidi li qegħdin 

jiffaċċjaw in-negozji moderni matul iċ-ċiklu tal-ħajja kollu tal-kumpanija fis-suq uniku, 

inkluż l-istabbiliment, l-operat sussegwenti tal-kumpaniji u l-proċeduri ta’ likwidazzjoni u 

insolvenza. Barra minn hekk, tipproponi regoli armonizzati li jippermettu lill-kumpaniji 

jattiraw l-investiment privat permezz ta’ proċeduri komuni rapidi, diġitali u kosteffettivi, li 

għandhom jagħmluha aktar faċli għall-kumpaniji bi tkabbir għoli biex jespandu fis-suq uniku 

u jippermettu kemm lill-investituri tal-UE kif ukoll lil dawk ta’ pajjiżi terzi jinvestu fil-

kumpaniji. 

L-objettivi ġenerali ta’ din il-proposta huma li tipprovdi kundizzjonijiet aħjar għall-bidu ta’ 

negozju u opportunitajiet aħjar għat-tkabbir u għall-espansjoni fl-UE, u li tħeġġeġ aktar 

investiment fil-kumpaniji tal-UE, b’mod partikolari fl-istadji bikrin u tat-tkabbir tagħhom. 

B’dawn il-kundizzjonijiet u l-opportunitajiet imtejba, il-proposta għandha l-għan li ssaħħaħ il-

kompetittività tal-kumpaniji tal-UE u tal-ekonomija tal-UE u li ttejjeb il-funzjonament tas-suq 

uniku. 

Biex tikseb dan, il-proposta se tipprovdi b’mod partikolari: 

• qafas legali korporattiv komuni għall-kumpaniji fl-UE,  

• regoli u proċeduri korporattivi sempliċi u effiċjenti matul iċ-ċiklu tal-ħajja tagħhom, 

u  

• qafas abilitanti għall-investiment. 

• Konsistenza mad-dispożizzjonijiet eżistenti fil-qasam ta’ politika kkonċernat 

Din il-proposta tistabbilixxi qafas legali korporattiv armonizzat għall-kumpaniji EU Inc., 

inkluża formola legali armonizzata ġdida tal-kumpaniji li għandha tiġi introdotta fl-ordni 

ġuridiku nazzjonali tal-Istati Membri kollha. Din hija komplementari u koerenti mal-acquis 

eżistenti tal-UE dwar id-dritt tal-kumpaniji u tagħmel użu mill-għodod u mis-sistemi diġitali u 

mir-regoli sostantivi fid-Direttiva (UE) 2017/1132 Ikkodifikata2.  

 
2 Id-Direttiva (UE) 2017/1132 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-14 ta’ Ġunju 2017 dwar ċerti 

aspetti tal-liġi dwar il-kumpaniji (ĠU L 169, 30.6.2017, p. 46), ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dir/2017/1132/oj 

http://data.europa.eu/eli/dir/2017/1132/oj
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Il-proposta tiddependi bis-sħiħ fuq l-użu tas-Sistema ta’ Interkonnessjoni tar-Reġistri 

Kummerċjali (BRIS, Business Register Interconnection System), li hija bbażata fuq l-obbligi 

legali stabbiliti mid-Direttiva (UE) 2017/1132 u mir-Regolament ta’ Implimentazzjoni tal-

Kummissjoni (UE) 2021/10423, mingħajr ma jinbidel b’mod fundamentali l-funzjonament 

jew l-infrastruttura tagħha. Bl-istess mod bħal kumpaniji oħra b’responsabbiltà limitata, il-

kumpaniji EU Inc. se jkunu meħtieġa jissottomettu informazzjoni obbligatorja dwar il-

kumpanija u r-reġistri kummerċjali se jagħmlu din l-informazzjoni disponibbli għall-pubbliku. 

Tali rekwiżiti huma adattati biex jirriflettu l-karatteristiċi armonizzati tal-EU Inc. u li l-

informazzjoni dwar il-kumpaniji EU Inc. se tkun disponibbli wkoll fil-livell tal-UE, permezz 

tal-BRIS fil-portal tal-Ġustizzja Elettronika, permezz ta’ tikketti multilingwi. Skambji diġitali 

dwar il-kumpaniji EU Inc. bejn ir-reġistri kummerċjali, biex jiġi applikat il-prinċipju ta’ darba 

biss, se jsiru wkoll permezz tal-BRIS, kif inhu l-każ bħalissa għal kumpaniji oħra 

b’responsabbiltà limitata. Il-kumpaniji EU Inc. se jkollhom ukoll Identifikatur Uniku 

Ewropew (EUID, European Unique Identifier). Barra minn hekk, il-proposta tiżgura li l-

kumpaniji EU Inc. se jibbenefikaw minn formalitajiet imnaqqsa, bħan-nuqqas ta’ ħtieġa ta’ 

postilla fuq id-dokumenti tal-kumpanija, filwaqt li tipproponi miżuri addizzjonali ta’ 

simplifikazzjoni. F’każ li kumpanija EU Inc. tinħoloq permezz ta’ konverżjoni, fużjoni jew 

diviżjoni transfruntiera jew twettaq waħda minnhom, ir-regoli eżistenti tal-UE dwar il-

fużjonijiet, il-konverżjonijiet u d-diviżjonijiet transfruntieri se japplikaw bħalma jagħmlu għal 

kumpaniji oħra tal-UE b’responsabbiltà limitata.  

Ħafna regoli oħra f’din il-proposta jibnu fuq il-proċeduri diġitali mar-reġistri kummerċjali, 

filwaqt li jintroduċu soluzzjonijiet armonizzati ġodda u proċeduri kompletament diġitali 

f’oqsma oħra li huma essenzjali għat-tkabbir tal-kumpaniji EU Inc., b’mod partikolari fi 

proċeduri rilevanti biex jiġi attirat l-investiment. 

Fir-rigward tal-insolvenza ta’ EU Inc. li tkun start-up innovattiva, il-proposta tikkumplimenta 

l-approssimazzjoni tal-liġijiet sostantivi dwar l-insolvenza miksuba minn [PO: Referenza 

għad-Direttiva (UE) 2026/XXX tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill ta’ XXX 2026 li 

tarmonizza ċerti aspetti tal-liġi dwar l-insolvenza], b’mod partikolari billi tipprevedi 

proċediment ta’ stralċ issimplifikat u qafas għal irkant elettroniku ta’ assi fi proċedura bħal 

din. Dan ma jaffettwax ir-regoli dwar id-determinazzjoni tal-ġuriżdizzjoni internazzjonali, il-

liġi applikabbli u r-rikonoxximent ta’ sentenzi f’materji ta’ insolvenza, stabbiliti fir-

Regolament (UE) 2015/8484. Il-proposta hija wkoll mingħajr preġudizzju għall-applikazzjoni 

tad-Direttiva (UE) 2019/10235 dwar oqfsa ta’ ristrutturar preventiv, dwar il-ħelsien mid-dejn 

u l-iskwalifiki, u dwar miżuri sabiex tiżdied l-effiċjenza tal-proċeduri li jikkonċernaw ir-

ristrutturar, l-insolvenza u l-ħelsien mid-dejn, kif trasposta fil-liġijiet tal-Istati Membri; 

għalhekk, il-miżuri tad-Direttiva tal-2019 se japplikaw bis-sħiħ għall-EU Inc.  

 
3 Ir-Regolament ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2021/1042 tat-18 ta’ Ġunju 2021 li 

jistabbilixxi r-regoli għall-applikazzjoni tad-Direttiva (UE) 2017/1132 tal-Parlament Ewropew u tal-

Kunsill fir-rigward tal-ispeċifikazzjonijiet u l-proċeduri tekniċi għas-sistema ta’ interkonnessjoni tar-

reġistri u li jħassar ir-Regolament ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2020/2244 (ĠU L 225, 

25.6.2021, p. 7) ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2021/1142/oj 
4 Ir-Regolament (UE) 2015/848 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-20 ta' Mejju 2015 dwar 

proċedimenti ta’ insolvenza (riformulazzjoni) (ĠU L 141, 5.6.2015, p. 19–72), ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2015/848/oj 
5 Id-Direttiva (UE) 2019/1023 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-20 ta’ Ġunju 2019 dwar oqfsa ta’ 

ristrutturar preventiv, dwar il-ħelsien mid-dejn u l-iskwalifiki, u dwar miżuri sabiex tiżdied l-effiċjenza 

tal-proċeduri li jikkonċernaw ir-ristrutturar, l-insolvenza u l-ħelsien mid-dejn, u li temenda d-Direttiva 

(UE) 2017/1132 (Direttiva dwar ir-ristrutturar l-insolvenza) (ĠU L 172, 26.6.2019, p. 18), ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dir/2019/1023/oj 

http://data.europa.eu/eli/dec/2021/1142/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2015/848/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2019/1023/oj
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L-iskambju ta’ informazzjoni dwar il-kumpaniji EU Inc. bejn ir-reġistri kummerċjali u l-

awtoritajiet responsabbli mill-ħruġ tan-numru ta’ identifikazzjoni tat-taxxa (NIT) u n-numru 

ta’ identifikazzjoni tal-VAT huwa koerenti mal-objettivi tal-leġiżlazzjoni tal-UE dwar il-

kooperazzjoni amministrattiva fil-qasam tat-tassazzjoni u mal-leġiżlazzjoni kontra l-ħasil tal-

flus. Dan se jiżgura li l-informazzjoni tal-kumpanija fir-reġistri kummerċjali, ivverifikata 

matul il-kontrolli preventivi obbligatorji, tista’ tintuża awtomatikament biex jinħareġ in-NIT u 

n-numru ta’ identifikazzjoni tal-VAT. Barra minn hekk, it-trasferiment ta’ informazzjoni dwar 

il-kumpaniji mir-reġistru kummerċjali għar-reġistru tas-sjieda benefiċjarja fil-kuntest tar-

reġistrazzjoni tal-kumpanija EU Inc. se jiżgura li l-informazzjoni dwar il-kumpanija fir-

reġistru tas-sjieda benefiċjarja tikkorrispondi għall-informazzjoni aġġornata u vverifikata tal-

kumpanija fir-reġistri kummerċjali u għalhekk se tikkontribwixxi għat-twettiq tal-objettivi tal-

leġiżlazzjoni tal-UE tal-ġlieda kontra l-ħasil tal-flus (AML, Anti-Money Laundering) u b’mod 

partikolari d-Direttiva (UE) 2024/16406 dwar l-AML u r-Regolament (UE) 2024/16247 dwar 

l-AML, minħabba li l-akkuratezza tad-data inkluża fir-reġistri tas-sjieda benefiċjarja hija ta’ 

importanza fundamentali. Dan ikun ukoll konformi mal-interkonnessjoni li ġejja bejn il-BRIS 

u s-Sistema ta’ Interkonnessjoni tar-Reġistri tas-Sjieda Benefiċjarja (BORIS, Beneficial 

Ownership Registers Interconnection System), b’segwitu għad-Direttiva (UE) 2025/25 dwar 

it-titjib tal-użu tal-għodod u l-proċessi diġitali fil-liġi tal-kumpaniji8. 

• Konsistenza ma’ politiki oħra tal-Unjoni 

Il-proposta ssegwi u hija koerenti mal-objettivi tal-Boxxla għall-Kompetittività biex ikun 

possibbli għall-kumpaniji innovattivi li jibbenefikaw minn sett uniku u armonizzat ta’ regoli 

madwar l-UE kollha kull fejn jinvestu u joperaw fis-Suq Uniku, u twieġeb direttament għat-

tħabbira ta’ qafas legali korporattiv tal-UE fis-Suq Uniku u l-Istrateġiji għall-Kumpaniji Start-

up u Scale-up. 

Bil-miżuri tagħha biex toħloq qafas abilitanti għall-investiment, din il-proposta hija marbuta 

mill-qrib ukoll mal-inizjattivi tal-Kummissjoni taħt l-Unjoni tat-Tfaddil u tal-Investimenti. 

F’dan ir-rigward, fl-2025 ġew ippubblikati diversi inizjattivi li għandhom l-għan li jtejbu l-

aċċess tan-negozji Ewropej għall-finanzjament, eż. il-Pakkett dwar l-Integrazzjoni tas-Suq 

adottat f’Diċembru 2025, u oħra mħabbra għall-2026, inkluża riforma tal-fondi ta’ kapital ta’ 

riskju u ta’ tkabbir tal-UE u miżuri li jappoġġaw il-ħruġ mill-investituri f’kumpaniji privati.  

Id-diġitalizzazzjoni tal-proċeduri tad-dritt tal-kumpaniji għall-kumpaniji EU Inc. mhux biss 

tibni fuq l-għodod eżistenti tad-dritt tal-kumpaniji tal-UE kif spjegat hawn fuq iżda 

tikkumplimenta wkoll l-għodod diġitali eżistenti (jew li qegħdin jiġu żviluppati bħalissa) l-

oħra fil-livell tal-UE. Il-proċeduri diġitali l-ġodda skont il-proposta jiddependu fuq l-użu ta’ 

mezzi ta’ identifikazzjoni elettronika, inklużi l-Kartieri Ewropej tal-Identità Diġitali (EUDIW, 

European Digital Identity Wallet), u s-servizzi fiduċjarji, stabbiliti fir-Regolament (UE) Nru 

 
6 Id-Direttiva (UE) 2024/1640 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-31 ta’ Mejju 2024 dwar il-

mekkaniżmi li għandhom jiġu stabbiliti mill-Istati Membri għall-prevenzjoni tal-użu tas-sistema 

finanzjarja għall-finijiet tal-ħasil tal-flus jew il-finanzjament tat-terroriżmu, li temenda d-Direttiva (UE) 

2019/1937, u li temenda u tħassar id-Direttiva (UE) 2015/849 (ĠU L, 2024/1640, 19.6.2024), 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1640/oj 

7 Ir-Regolament (UE) 2024/1624 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-31 ta’ Mejju 2024 dwar il-

prevenzjoni tal-użu tas-sistema finanzjarja għall-finijiet tal-ħasil tal-flus jew il-finanzjament tat-

terroriżmu (ĠU L, 2024/1624, 19.6.2024), ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1624/oj 

8 Id-Direttiva (UE) 2025/25 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tad-19 ta’ Diċembru 2024 li temenda d-

Direttivi 2009/102/KE u (UE) 2017/1132 fir-rigward ta’ aktar espansjoni u titjib tal-użu ta’ għodod u 

proċessi diġitali fil-liġi tal-kumpaniji (ĠU L, 2025/25, 10.1.2025), 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2025/25/oj 

http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1640/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1624/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2025/25/oj
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910/20149 (eIDAS), emendat bir-Regolament (UE) 2024/118310, li jistabbilixxi l-Qafas 

Ewropew tal-Identità Diġitali inkluża l-Kartiera Ewropea tal-Identità Diġitali. Dan isegwi l-

kumplimentarjetà diġà eżistenti, fejn id-dritt tal-kumpaniji tal-UE tiddependi fuq il-Qafas 

Ewropew għall-Identità Diġitali għall-identifikazzjoni tal-fundaturi tal-kumpaniji, tad-diretturi 

u tal-investituri u jiżgura l-possibbiltà li tintuża l-EUDIW għall-proċeduri online tad-dritt tal-

kumpaniji tal-UE. 

Hemm ukoll kumplimentarjetà bejn din il-proposta u l-proposta reċenti tal-Kummissjoni għal 

Regolament dwar l-istabbiliment ta’ Kartieri Ewropej tan-Negozju li jibni fuq il-qafas tal-

Identità Diġitali Ewropea11, u jestendih, u għandu l-għan li jappoġġa lill-kumpaniji fil-

komunikazzjonijiet minn negozju għal negozju u min-negozji għall-gvern. L-EU Inc., bħal 

kwalunkwe kumpanija oħra, ladarba tiġi fformata u rreġistrata fir-reġistru kummerċjali, tista’ 

tagħżel li tixtri l-Kartiera Ewropea tan-Negozju biex tawtentika, taħżen u tikkondividi b’mod 

sigur id-dokumenti. Dan jibni fuq il-koerenza bejn il-proposta għal Kartiera Ewropea tan-

Negozju u d-dritt tal-kumpaniji tal-UE b’mod ġenerali, fejn il-Kartiera tan-Negozju se tuża l-

EUID, l-identifikatur uniku tal-kumpanija skont id-dritt tal-kumpaniji tal-UE, biex tidentifika 

b’mod uniku l-kumpaniji, u tippermetti li l-Kartieri Ewropej tan-Negozju jkunu konnessi mal-

informazzjoni uffiċjali, aġġornata u affidabbli dwar il-kumpaniji fir-reġistri kummerċjali. 

Barra minn hekk, din il-proposta tagħmel l-għodod diġitali bħaċ-Ċertifikat tal-Kumpaniji tal-

UE u l-prokura diġitali tal-UE kompatibbli mal-Kartieri Ewropej tan-Negozju u tippermetti 

lill-EU Inc. li għandha l-Kartiera tan-Negozju biex tużaha f’konformità ma’ din il-proposta. 

Il-proposta tikkumplimenta wkoll inizjattivi oħra tal-UE li għandhom l-għan li jiffaċilitaw l-

informazzjoni jew il-proċeduri transfruntieri, bħar-Regolament dwar il-Gateway Diġitali 

Unika (SDG, Single Digital Gateway)12. Filwaqt li l-Gateway Diġitali Unika (SDG) 

tipprevedi regoli ġenerali biex jiġi ffaċilitat l-aċċess online għall-informazzjoni, il-proċeduri 

amministrattivi u s-servizzi ta’ assistenza madwar l-UE u tkopri firxa wiesgħa ta’ proċeduri 

amministrattivi ddefiniti fir-Regolament, din il-proposta tkopri d-dritt tal-kumpaniji u l-

proċeduri ta’ insolvenza speċifiċi, li huma espliċitament esklużi mill-ambitu tal-SDG għall-

kumpaniji kollha, u għalhekk, anke għall-kumpaniji EU Inc. Fl-istess ħin, il-kumpaniji EU 

Inc., bħal kumpaniji oħra, se jkunu jistgħu jagħmlu użu mill-proċeduri li huma fl-ambitu tal-

SDG. Il-links għall-informazzjoni dwar il-forma u l-proċeduri legali tal-EU Inc. ipprovduti 

minn dan ir-Regolament, disponibbli fuq siti web nazzjonali ta’ reġistrazzjoni jkunu 

disponibbli wkoll permezz tal-portal Your Europe taħt l-SDG.  

Il-proposta tikkumplimenta wkoll id-Direttiva (UE) 2019/102413 dwar id-data miftuħa u l-użu 

mill-ġdid tal-informazzjoni tas-settur pubbliku. Filwaqt li d-Direttiva dwar id-Data Miftuħa 

tkopri l-użu mill-ġdid ta’ informazzjoni tas-settur pubbliku minn partijiet terzi għal finijiet 

 
9 Ir-Regolament (UE) Nru 910/2014 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-23 ta’ Lulju 2014 dwar l-

identifikazzjoni elettronika u s-servizzi fiduċjarji għal tranżazzjonijiet elettroniċi fis-suq intern u li 

jħassar id-Direttiva 1999/93/KE (ĠU L 257, 28.8.2014, p. 73), 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2014/910/oj 
10 Ir-Regolament (UE) 2024/1183 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-11 ta’ April 2024 li jemenda r-

Regolament (UE) Nru 910/2014 fir-rigward tal-istabbiliment tal-Qafas Ewropew għall-Identità Diġitali 

(ĠU L, 2024/1183, 30.4.2024), ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1183/oj 
11 COM(2025) 838 final. 
12 Ir-Regolament (UE) 2018/1724 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-2 ta’ Ottubru 2018 li 

jistabbilixxi gateway diġitali unika li tipprovdi aċċess għal informazzjoni, għal proċeduri u għas-

servizzi ta’ assistenza u ta’ soluzzjoni tal-problemi u li jemenda r-Regolament (UE) Nru 1024/2012 

(ĠU L 295, 21.11.2018, p. 1), ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1724/oj 
13 Id-Direttiva (UE) 2019/1024 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-20 ta’ Ġunju 2019 dwar id-data 

miftuħa u l-użu mill-ġdid tal-informazzjoni tas-settur pubbliku (riformulazzjoni) (ĠU L 172, 26.6.2019, 

p. 56–83), ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2019/1024/oj 

http://data.europa.eu/eli/reg/2014/910/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1183/oj
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=CELEX:52025PC0838
http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1724/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2019/1024/oj
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kummerċjali jew mhux kummerċjali, din il-proposta tiffoka minflok fuq il-ħtiġijiet ta’ utenti 

diretti bħall-kumpaniji, partijiet ikkonċernati oħra u awtoritajiet pubbliċi biex jaċċessaw u 

jużaw data uffiċjali tal-kumpaniji affidabbli u aġġornata direttament mir-reġistri kummerċjali 

nazzjonali. 

Filwaqt li l-għan primarju ta’ din il-proposta huwa li tissaħħaħ il-kompetittività tal-kumpaniji 

stabbiliti fl-UE, it-tfassil tar-reġim tal-EU Inc. jista’ jappoġġa wkoll l-integrazzjoni gradwali 

tal-pajjiżi kandidati u tal-kandidati potenzjali fil-futur, soġġett għal ftehimiet bilaterali biex 

jiġi żgurat l-allinjament mal-acquis u l-konformità mal-kundizzjonijiet u mas-salvagwardji. 

2. BAŻI LEGALI, SUSSIDJARJETÀ U PROPORZJONALITÀ 

• Bażi legali 

Il-proposta hija bbażata fuq l-Artikolu 114 tat-TFUE, li jagħti s-setgħa lill-Parlament 

Ewropew u lill-Kunsill li jadottaw miżuri għall-approssimazzjoni tad-dispożizzjonijiet 

stabbiliti b’liġi, regolament jew azzjoni amministrattiva fl-Istati Membri li għandhom bħala l-

objettiv tagħhom l-istabbiliment u l-funzjonament tas-suq intern.  

Skont il-Qorti tal-Ġustizzja tal-Unjoni Ewropea, l-użu tal-Artikolu 114 tat-TFUE jirrikjedi li 

att japprossima l-liġi nazzjonali, minflok ma jħalli l-istess il-liġijiet nazzjonali differenti. Dan 

irid ikollu b’mod ġenwin bħala l-objettiv tiegħu li jtejjeb il-kundizzjonijiet għall-istabbiliment 

u għall-funzjonament tas-suq intern. Dan irid jikkontribwixxi għall-eliminazzjoni tal-ostakli 

għall-eżerċizzju tal-libertajiet fundamentali, jew għat-tneħħija tad-distorsjonijiet tal-

kompetizzjoni. Barra minn hekk, il-Qorti tal-Ġustizzja rrikonoxxiet li l-espressjoni “miżuri 

għall-approssimazzjoni” fl-Artikolu 114 tat-TFUE kienet maħsuba mill-awturi tat-Trattat biex 

jagħtu diskrezzjoni lil-leġiżlatura tal-Unjoni fir-rigward tat-teknika ta’ armonizzazzjoni l-

aktar xierqa biex jinkiseb ir-riżultat mixtieq, skont il-kuntest ġenerali u ċ-ċirkostanzi speċifiċi 

tal-materja li għandha tiġi armonizzata.14 

Din il-proposta tapprossimizza f’diversi aspetti l-liġijiet nazzjonali li jirregolaw l-attivitajiet 

tan-negozji tal-UE matul iċ-ċiklu tal-ħajja tagħhom. Għandha l-għan li ttejjeb il-funzjonament 

tas-suq intern billi toħloq qafas legali korporattiv effiċjenti għall-kumpaniji u għall-investituri. 

Tipprovdi s-sinsla ta’ ambjent regolatorju li jippermetti lin-negozji jattiraw l-investiment u 

jikbru. F’dak il-kuntest, il-proposta tintroduċi forma ġuridika armonizzata, “EU Inc.”, li 

għandha tiġi pprovduta fl-ordni nazzjonali ta’ kull Stat Membru u tkun irregolata minn regoli 

armonizzati li l-fundaturi u l-kumpaniji jistgħu jagħżlu li jużaw. Din tarmonizza l-

karatteristiċi ewlenin, billi tibbaża fuq il-liġijiet tal-Istati Membri, li huma meħtieġa biex jiġu 

indirizzati b’mod effettiv l-isfidi li qegħdin jiffaċċjaw in-negozji moderni. Billi tipprovdi tali 

karatteristiċi armonizzati, tindirizza l-frammentazzjoni dejjem akbar tal-liġijiet dwar 

kumpaniji b’responsabbiltà limitata, li hija riflessa f’żieda ta’ forom legali nazzjonali ġodda li 

jvarjaw b’mod sinifikanti fil-karatteristiċi tagħhom filwaqt li ssegwi l-istess objettiv li r-regoli 

u l-proċeduri jsiru aktar flessibbli u li tippromwovi l-istart-ups, l-iscale-ups u negozji żgħar u 

ta’ daqs medju oħra. Il-proposta tarmonizza wkoll xi aspetti ewlenin tal-proċeduri ta’ 

likwidazzjoni u ta’ insolvenza. 

Barra minn hekk, il-proposta għandha l-għan li tindirizza l-frammentazzjoni tal-approċċi 

regolatorji nazzjonali għall-użu u għall-aċċettazzjoni transfruntieri tal-informazzjoni tal-EU 

Inc. fir-reġistri kummerċjali kif ukoll ta’ atti notarili jew amministrattivi u li tneħħi l-ostakli 

amministrattivi għall-użu ta’ tali informazzjoni (eż. postilla) f’sitwazzjonijiet transfruntieri, 

inklużi proċeduri amministrattivi jew tal-qorti, billi tibni fuq miżuri bħaċ-Ċertifikat tal-

 
14 C-66/04, Ir-Renju Unit vs Il-Parlament u l-Kunsill (Taħwir bl-affumikazzjoni), il-para. 45. 
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Kumpaniji tal-UE armonizzat u l-prokura diġitali tal-UE. Sabiex jissaħħaħ ulterjorment l-użu 

transfruntier tad-data relatata mal-kumpaniji EU Inc. u jitnaqqsu ulterjorment il-piżijiet fuq 

dawk il-kumpaniji, il-proposta fiha wkoll dmir ġenerali għall-awtoritajiet amministrattivi u 

ġudizzjarji li jikkonsultaw informazzjoni dwar il-kumpaniji EU Inc. disponibbli pubblikament 

fil-livell tal-UE, b’mod partikolari permezz tas-sistema ta’ interkonnessjoni tar-reġistri 

kummerċjali, fil-kuntest ta’ proċeduri transfruntieri.  

Barra minn hekk, il-proposta għandha l-għan li tiffaċilita l-moviment liberu tal-kapital billi 

tarmonizza regoli u proċeduri diverġenti li jaffettwaw l-investimenti fil-kumpaniji, inkluż fir-

rigward tal-ishma u t-trasferimenti tal-ishma. Il-proposta għandha l-għan li tneħħi l-ostakli 

ewlenin li jirriżultaw mil-liġi korporattiva diverġenti li jillimitaw lill-kumpaniji fl-isforzi 

tagħhom biex jattiraw lill-investituri, b’mod partikolari dawk minn Stati Membri oħra u 

pajjiżi terzi. Billi tindirizza l-kumplessità u l-frammentazzjoni tar-regoli li jiskoraġġixxu lill-

investituri bħal kapitalisti ta’ riskju ta’ pajjiżi terzi u investituri informali transfruntieri, il-

proposta tallinja mal-objettivi tal-Unjoni tat-Tfaddil u tal-Investimenti.  

Fl-aħħar nett, il-proposta tistabbilixxi regoli armonizzati li għandhom l-għan li jagħmlu l-

kooperazzjoni amministrattiva bejn ir-reġistri kummerċjali, u bejn ir-reġistri kummerċjali u 

awtoritajiet oħra, aktar effettiva u effiċjenti, biex isostnu u jappoġġaw il-proċeduri 

korporattivi armonizzati u diġitali u biex jagħmluhom operabbli f’ambjent transfruntier. 

Il-proposta tittratta wkoll ċerti kwistjonijiet ta’ tassazzjoni (li jikkonċernaw, b’mod 

partikolari, l-EU-ESOs) u l-parteċipazzjoni tal-impjegati. Dawk id-dispożizzjonijiet ma 

humiex maħsuba biex jarmonizzaw l-oqsma tat-tassazzjoni jew tad-drittijiet tal-impjegati, 

iżda huma biss mezz biex jinkiseb l-objettiv ewlieni tal-att. 

• Sussidjarjetà (għall-kompetenza mhux esklużiva)  

Il-proposta għandha l-għan li tindirizza l-problemi li jiffaċċjaw il-kumpaniji minħabba regoli 

u proċeduri korporattivi nazzjonali diverġenti. Għalhekk, hija meħtieġa azzjoni kkoordinata 

fil-livell tal-UE biex jiġi introdott qafas korporattiv komuni b’forma ġuridika tal-kumpaniji u 

marka tal-UE armonizzati, li l-fundaturi u l-kumpaniji jistgħu jagħżlu li jużaw. Bl-istess mod, 

hija meħtieġa azzjoni kkoordinata fil-livell tal-UE biex jiġi żgurat li l-Istati Membri kollha 

jkollhom regoli u proċeduri komuni fis-seħħ għall-istabbiliment u l-operazzjonijiet legali ta’ 

kumpaniji skont dan il-qafas korporattiv u li dawk ikunu kompatibbli u jaħdmu 

f’sitwazzjonijiet transfruntieri. Qafas legali koerenti u armonizzat għal forma ġuridika 

ssimplifikata tal-kumpaniji li għandu l-għan b’mod partikolari li jaqdi l-ħtiġijiet ta’ start-ups u 

scale-ups, li jattira u jżomm it-talent u l-investimenti jista’ jinkiseb esklużivament fil-livell 

tal-UE. 

Hemm ukoll valur miżjud b’saħħtu tal-azzjoni tal-UE peress li din il-proposta għandha l-għan 

li tibni fuq il-BRIS, li diġà hija operazzjonali fil-livell tal-UE. Barra minn hekk, azzjoni tal-

UE biss tista’ tiżgura li l-prinċipju ta’ “darba biss” jiġi applikat fl-Istati Membri kollha u, 

għalhekk, li l-inkorporazzjoni tal-kumpaniji EU Inc. mhux biss se tkun rapida iżda wkoll 

kompletament diġitali u rikonoxxuta mill-awtoritajiet nazzjonali u mir-reġistri kummerċjali 

kollha. 

Barra minn hekk, hija meħtieġa azzjoni kkoordinata biex jiġi pprovdut ambjent li jiffavorixxi 

l-investitur inkluża ċ-ċertezza legali dwar l-għażliet ta’ ħruġ, b’mod partikolari 

f’sitwazzjonijiet transfruntieri. Barra minn hekk, huma meħtieġa regoli armonizzati biex jiġu 

introdotti pjanijiet ta’ opzjonijiet ta’ stokk għall-impjegati li jaħdmu f’sitwazzjonijiet 

transfruntieri, li huma essenzjali għall-kumpaniji EU Inc. biex jattiraw u jżommu t-talent. 

Filwaqt li l-Istati Membri li jaġixxu individwalment setgħu joħolqu forom ġuridiċi nazzjonali, 

dawn ma setgħux jintroduċu regoli, mekkaniżmi u proċeduri komuni madwar l-Ewropa kollha 
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li jkunu kompatibbli u koerenti biżżejjed biex jaħdmu f’sitwazzjonijiet transfruntieri. Qafas 

legali koerenti u armonizzat għal forma ġuridika ssimplifikata tal-kumpaniji li għandu l-għan 

b’mod partikolari li jaqdi l-ħtiġijiet ta’ start-ups u scale-ups, li jattira u jżomm it-talent u l-

investimenti jista’ jinkiseb esklużivament fil-livell tal-UE. 

Fid-dawl tal-kunsiderazzjonijiet preċedenti, hemm valur miżjud qawwi ta’ azzjoni fil-livell 

tal-UE fil-kuntest ta’ din il-proposta minħabba li tiffoka fuq it-tisħiħ tal-kompetittività u l-

għoti taċ-ċertezza legali meħtieġa billi tistabbilixxi qafas legali komuni. Il-kooperazzjoni 

bilaterali jew multilaterali bejn l-Istati Membri ma tkunx tista’ tindirizza l-frammentazzjoni 

tas-suq uniku u, għall-kuntrarju, tista’ tirriżulta fi frammentazzjoni ulterjuri. Il-fundaturi 

jkomplu jiffaċċjaw sfidi meta jistabbilixxu u jmexxu kumpaniji fl-UE, l-istart-ups u l-iscale-

ups xorta ma jkunux jistgħu jieħdu vantaġġ sħiħ mill-iskala tas-suq uniku, u xi negozji 

jirriskjaw li jiċċaqilqu lejn pajjiżi terzi b’kundizzjonijiet aktar attraenti għat-tkabbir.  

• Proporzjonalità 

F’konformità mal-prinċipju tal-proporzjonalità, din il-proposta ma tmurx lil hinn minn dak li 

hu meħtieġ biex jinkisbu l-objettivi tagħha. Hija mmirata peress li tindirizza oqsma li l-

partijiet ikkonċernati, b’mod partikolari l-kumpaniji u l-fundaturi, qajmu bħala problematiċi 

fl-attivitajiet ta’ konsultazzjoni. Barra minn hekk, il-proposta tiffoka fuq li jiġi pprovdut qafas 

legali korporattiv armonizzat madwar l-UE, li jeħtieġ li jiġi indirizzat fil-livell tal-UE u li ma 

setax jinkiseb permezz ta’ azzjoni tal-Istati Membri weħidhom.  

Il-proposta ma tiżviluppax sistemi ġodda għall-finijiet tal-qafas legali korporattiv tal-EU Inc. 

iżda tagħmel użu mill-għodod u mis-sistemi diġitali eżistenti żviluppati f’konformità mad-

Direttiva Kodifikata (UE) 2017/1132 u b’mod partikolari, tiddependi fuq is-sistema BRIS 

biex l-informazzjoni dwar il-kumpaniji EU Inc. tkun disponibbli pubblikament u għal skambji 

diġitali ta’ informazzjoni ta’ “darba biss” dwar il-kumpaniji EU Inc. bejn ir-reġistri 

kummerċjali, kif inhu l-każ għal kumpaniji b’responsabbiltà limitata oħra tal-UE skont l-

acquis tal-UE dwar id-dritt tal-kumpaniji. Tiddependi wkoll fuq il-Qafas Ewropew għall-

Identità Diġitali, inkluża l-Kartiera Ewropea tal-Identità Diġitali stabbilita mir-Regolament 

eIDAS, għal servizzi ta’ identifikazzjoni elettronika u ta’ fiduċja għall-proċeduri korporattivi 

stabbiliti fil-qafas legali korporattiv, kif ukoll tiżgura l-kompatibbiltà mal-Kartiera Ewropea 

tan-Negozju proposta. 

Kif huwa spjegat fil-valutazzjoni tal-impatt, il-pakkett ta’ miżuri magħżul imressaq f’din il-

proposta jista’ jindirizza l-problemi u l-ostakli identifikati bl-aktar mod komprensiv, effettiv u 

effiċjenti. Jagħmel dan b’mod partikolari billi jipprevedi forma ġuridika armonizzata (EU 

Inc.) b’marka rikonoxxibbli, miftuħa għall-persuni fiżiċi u ġuridiċi u b’għadd ta’ modi kif 

tinħoloq, kif ukoll billi jiġu armonizzati l-proċeduri rilevanti għal partijiet differenti taċ-ċiklu 

tal-ħajja ta’ kumpaniji tat-28 reġim, inkluż l-istabbiliment, l-attrazzjoni u ż-żamma tat-talent 

permezz ta’ pjanijiet ta’ opzjonijiet ta’ stokk għall-impjegati, governanza u reġim ta’ 

manutenzjoni tal-kapital inkluż l-ebda rekwiżit kapitali minimu, l-attirar tal-investiment biex 

tkun tista’ ssir espansjoni, u l-għeluq (ara t-taqsima 6 tal-valutazzjoni tal-impatt). L-analiżi 

b’diversi kriterji mwettqa fil-valutazzjoni tal-impatt, li qieset l-effettività, l-effiċjenza, il-

koerenza u l-proporzjonalità tal-għażliet ta’ politika kollha, uriet li l-miżuri magħżula kollha 

kellhom benefiċċju nett pożittiv u li l-miżuri ppreferuti kklassifikaw l-ogħla (ara t-taqsima 7 

tal-valutazzjoni tal-impatt u l-Anness 4 dwar il-metodi analitiċi). Il-kostijiet stmati ta’ din il-

proposta huma proporzjonati għall-objettivi u b’mod ġenerali, huwa mistenni benefiċċju 

qawwi għall-kumpaniji, b’mod partikolari għall-istart-ups u l-iscale-ups, kif stabbilit fil-

valutazzjoni tal-impatt (ara t-taqsima 8). 

• Għażla tal-istrument 
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Din il-proposta tieħu l-forma ta’ Regolament, li huwa meqjus bħala l-aktar strument legali 

xieraq biex jinkiseb il-grad għoli previst ta’ approssimazzjoni tal-liġijiet.  

Din il-proposta tipprevedi qafas b’diversi binarji u kkoordinat li għandu l-għan li jiffaċilita ċ-

ċiklu tal-ħajja tal-kumpaniji fl-Unjoni. Għandha l-għan li ttejjeb il-funzjonament tas-suq 

intern kollu kemm hu, aktar milli tirregola stricto sensu l-bidu u l-eżerċizzju ta’ attività 

partikolari madwar l-Unjoni. 

L-applikabbiltà diretta ta’ Regolament se tnaqqas il-kumplessità regolatorja u toffri ċertezza 

legali akbar għall-kumpaniji EU Inc. u għall-investituri tagħhom madwar l-Unjoni, u b’hekk 

tikkontribwixxi għall-funzjonament tas-suq uniku. Fid-dawl tal-kwistjonijiet li għandhom jiġu 

indirizzati u minħabba l-kuntest ekonomiku, soċjali u politiku, regolament huwa aktar xieraq 

minn direttiva biex jiġi żgurat ambjent legali konsistenti u xieraq madwar l-UE u jitnaqqsu d-

diverġenzi regolatorji li jkunu jxekklu t-tkabbir tal-kumpaniji fis-suq intern. Dan se 

jippermetti applikazzjoni rapida u diretta tar-regoli armonizzati tal-UE, u b’hekk jindirizza l-

problemi identifikati aktar malajr. Dan, meta mqabbel ma’ direttiva, se jevita proċess twil ta’ 

traspożizzjoni, jipprevjeni diverġenzi jew distorsjonijiet potenzjali matul il-proċess ta’ 

traspożizzjoni, u jevita l-“gold-plating”. 

3. RIŻULTATI TAL-EVALWAZZJONIJIET EX POST, TAL-

KONSULTAZZJONIJIET MAL-PARTIJIET IKKONĊERNATI U TAL-

VALUTAZZJONIJIET TAL-IMPATT 

• Evalwazzjonijiet ex post/kontrolli tal-idoneità tal-leġiżlazzjoni eżistenti 

Din il-proposta ma tirrevedix il-leġiżlazzjoni eżistenti iżda tressaq qafas legali korporattiv 

ġdid. Għalhekk, ma kienet meħtieġa l-ebda evalwazzjoni tar-regoli eżistenti.  

• Konsultazzjonijiet mal-partijiet ikkonċernati 

L-evidenza għal din l-inizjattiva, inkluż dwar il-problemi u l-ostakli li jiffaċċjaw il-kumpaniji 

u l-fundaturi, b’mod partikolari l-istart-ups u l-iscale-ups, inġabret permezz ta’ attivitajiet ta’ 

konsultazzjoni wiesgħa. Barra minn hekk, ir-riżoluzzjoni tal-Parlament Ewropew dwar “It-28 

reġim: qafas legali ġdid għall-kumpaniji innovattivi” adottata fl-20 ta’ Jannar 202615, u l-

iskambji mal-Parlament Ewropew fil-kuntest tal-iżvilupp ta’ dak ir-rapport leġiżlattiv fuq 

inizjattiva proprja, ipprovdew kontribut importanti fit-tħejjija ta’ din il-proposta. Saru wkoll 

skambji mal-Kumitat Ekonomiku u Soċjali, b’mod partikolari fil-kuntest tal-istudju li jiffoka 

fuq it-28 reġim16. 

Il-konsultazzjoni pubblika u sejħa għall-evidenza t-tnejn li huma twettqu fl-2025. Il-

konsultazzjoni pubblika rċeviet rispons sinifikanti, b’1 467 tweġiba ppreżentati minn 

kumpaniji, fundaturi, investituri, assoċjazzjonijiet tan-negozju, ċittadini tal-UE, awtoritajiet 

pubbliċi, professjonisti legali, istituzzjonijiet akkademiċi/tar-riċerka, organizzazzjonijiet mhux 

governattivi kif ukoll trade unions. 80 % tat-tweġibiet ġew ippreżentati miċ-ċittadini tal-UE 

(li fil-biċċa l-kbira kienu fundaturi u investituri) u mill-kumpaniji, u 96 % tat-tweġibiet tal-

kumpaniji ġew mill-SMEs. Barra minn hekk, ġew ippreżentati 113-il dokument ta’ pożizzjoni 

bħala parti mill-konsultazzjoni. Is-sejħa għal evidenza rċeviet 879 tweġiba17. 

 
15 Riżoluzzjoni tal-Parlament Ewropew tal-20 ta’ Jannar 2026 li tinkludi rakkomandazzjonijiet lill-

Kummissjoni dwar it-28 Reġim: qafas legali ġdid għall-kumpaniji innovattivi (2025/2079(INL). 
16 Il-Kumitat Ekonomiku u Soċjali Ewropew, L-Istabbiliment tat-28 Reġim: Qafas Legali Unifikat biex 

Jappoġġa t-Tkabbir u n-Negozju. 
17 Is-sit web Semma’ Leħnek. 

https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/TA-10-2026-0002_MT.html#titolu 1
https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/TA-10-2026-0002_MT.html#titolu 1
https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/TA-10-2026-0002_MT.html#titolu 1
https://ec.europa.eu/info/law/better-regulation/have-your-say/initiatives/14674-28th-regime-a-single-harmonized-set-of-rules-for-innovative-companies-throughout-the-EU_mt
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B’mod ġenerali, il-partijiet ikkonċernati kkonfermaw il-problemi identifikati u appoġġaw 

b’mod wiesa’ azzjoni fil-livell tal-UE. Il-kumpaniji, il-fundaturi u l-investituri appoġġaw bis-

sħiħ qafas legali korporattiv komuni li jkun jinkludi proċeduri diġitali u aktar effiċjenti biex 

jiġu stabbiliti l-kumpaniji u jsir investiment fihom, u miżuri li jagħmluha aktar faċli li jiġu 

attirati u miżmuma l-impjegati permezz ta’ opzjonijiet ta’ stokk għall-impjegati. Kien hemm 

ukoll ftehim fost il-partijiet ikkonċernati favur ambitu wiesa’ għall-qafas, b’mod partikolari 

għan-nuqqas ta’ limitazzjoni tiegħu għal subsett ta’ kumpaniji bħal start-ups jew kumpaniji 

innovattivi. Il-prattikanti legali saħqu fuq il-ħtieġa għal parir legali meta tiġi stabbilita 

kumpanija u enfasizzaw l-importanza ta’ kontrolli preventivi fi proċeduri tal-formazzjoni tal-

kumpaniji, filwaqt li t-trade unions saħqu bil-qawwa fuq l-importanza li jiġu rrispettati d-

drittijiet tal-ħaddiema. 

Fl-2025 ġew organizzati żewġ workshops online ma’ kumpaniji start-up u scale-up u 

investituri, biex jiġu diskussi l-ostakli tad-dritt tal-kumpaniji, kemm dawk relatati mal-

istabbiliment, it-tmexxija jew l-għeluq ta’ kumpanija kif ukoll biex jiġi attirat l-investiment 

jew isir investiment f’kumpanija fl-UE, il-kostijiet ta’ tali ostakli, u l-impatti/benefiċċji li 

jistgħu jkunu mistennija minn miżuri stabbiliti fil-konsultazzjoni pubblika dwar it-28 reġim. 

L-informazzjoni nġabret ukoll permezz ta’ bosta laqgħat bilaterali u intervisti mmirati ma’ 

partijiet ikkonċernati ewlenin fil-qasam tad-dritt tal-kumpaniji, inklużi organizzazzjonijiet fil-

livell tal-UE u nazzjonali li jirrappreżentaw lill-kumpaniji, lill-professjonisti legali inklużi n-

nutara, it-trade unions, lir-rappreżentanti tal-komunità tal-istart-ups u lill-kumpaniji 

individwali. Saru wkoll bosta laqgħat bilaterali ma’ rappreżentanti tal-awtoritajiet nazzjonali, 

prinċipalment Ministeri inkarigati mill-kwistjonijiet tad-dritt tal-kumpaniji. Il-Presidenza 

Daniża organizzat ukoll skambju ta’ fehmiet dwar it-28 reġim matul il-laqgħa ta’ Settembru 

2025 tal-Grupp ta’ Ħidma tal-Kunsill dwar id-dritt tal-kumpaniji.  

Dawn il-laqgħat kollha ġabu għarfien siewi dwar il-problemi li bħalissa qegħdin jiffaċċjaw il-

kumpaniji u partijiet ikkonċernati oħra, u dwar kwistjonijiet ta’ importanza fil-kuntest tal-

proċeduri tad-dritt tal-kumpaniji lil gruppi differenti ta’ partijiet ikkonċernati. Il-kumpaniji u 

l-investituri pprovdew eżempji konkreti mill-esperjenza tagħhom dwar il-piżijiet 

amministrattivi, il-kostijiet u ż-żmien meħtieġa għal proċeduri differenti tad-dritt tal-

kumpaniji u fehmiet kondiviżi dwar liema titjib jista’ jiffaċilita l-istabbiliment u l-operat ta’ 

kumpaniji u l-attirar tal-investiment lejn il-kumpaniji fl-UE. 

Matul l-2025 saru wkoll diskussjonijiet mal-industrija, mal-Istati Membri, mal-Kumitat għall-

Affarijiet Legali tal-Parlament Ewropew u mal-assoċjazzjonijiet rilevanti tal-partijiet 

ikkonċernati fil-livell tal-UE, inklużi dawk li jirrappreżentaw negozji, trade unions u 

professjonisti legali differenti, fil-qafas tal-Forum ta’ Livell Għoli dwar il-Ġustizzja għat-

Tkabbir18 imniedi mill-Kummissarju McGrath. Il-qafas legali korporattiv tat-28 reġim ġie 

diskuss fil-laqgħat kollha, b’enfasi partikolari fuq il-problemi li jiffaċċjaw il-kumpaniji, is-

soluzzjonijiet diġitali, l-approċċ legali u l-miżuri biex jiġi attirat l-investiment. Matul dawn id-

diskussjonijiet, kien hemm qbil ġenerali li kien hemm bżonn li jittejjeb l-ambjent tan-negozju 

għall-kumpaniji, u appoġġ ġenerali għat-28 reġim. Fl-istess ħin, it-trade unions saħqu bil-

qawwa fuq l-importanza tal-protezzjoni tad-drittijiet tal-ħaddiema, b’mod partikolari fir-

rigward tal-parteċipazzjoni tal-impjegati fil-bordijiet, u talbu għall-ewwel emenda tar-

Regolament dwar il-Kumpaniji Ewropej (SE, Societas Europaea). Ħafna parteċipanti saħqu 

fuq l-importanza tan-natura fakultattiva tat-28 reġim. Diversi parteċipanti, b’mod partikolari li 

jirrappreżentaw lill-Istati Membri u lil xi assoċjazzjonijiet tan-negozju, kienu xettiċi dwar l-

indirizzar ta’ kwistjonijiet lil hinn mid-dritt tal-kumpaniji, bħat-taxxa, ix-xogħol jew l-

insolvenza, u jippreferu jiffokaw fuq id-dritt tal-kumpaniji. Diversi ssottolinjaw li filwaqt li l-

 
18 Forum ta’ livell Għoli dwar il-Ġustizzja għat-Tkabbir. 

https://commission.europa.eu/high-level-fora-justice-growth-and-future-eu-criminal-justice_mt
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frammentazzjoni tad-dritt tal-kumpaniji kienet tabilħaqq problema, ħafna diffikultajiet kienu 

barra mill-qasam tad-dritt tal-kumpaniji. Tqajmet ukoll l-importanza li kumpaniji tat-28 reġim 

ma jitħallewx jevitaw ir-regoli dwar il-parteċipazzjoni tal-impjegati fil-bordijiet tal-kumpaniji. 

Kien hemm ftehim ġenerali fost il-parteċipanti, inklużi l-Istati Membri, l-assoċjazzjonijiet tan-

negozju u l-professjonisti legali, favur ambitu wiesa’ għall-qafas korporattiv, jiġifieri mhux 

limitat għal subsett ta’ kumpaniji bħal start-ups jew kumpaniji innovattivi, minħabba 

diffikultajiet biex tiġi stabbilita definizzjoni xierqa, piż amministrattiv biex tintwera l-

konformità u l-kumplikazzjonijiet meta l-kumpaniji ma jibqgħux jissodisfaw id-definizzjoni. 

Dwar id-diġitalizzazzjoni, ħafna parteċipanti tal-Forum ta’ Livell Għoli saħqu fuq il-progress 

li diġà sar fid-dritt tal-kumpaniji tal-UE u l-importanza li jitqiesu d-direttivi dwar id-

diġitalizzazzjoni tal-2019 u tal-2025, u li jintużaw il-BRIS u l-EUID. B’mod ġenerali, il-

parteċipanti kienu favur mudelli (fakultattivi), multilingwi jew bilingwi minflok bl-Ingliż biss. 

Ftit Stati Membri u nutara enfasizzaw l-importanza tal-kontrolli preventivi fil-proċeduri tal-

formazzjoni tal-kumpaniji, inkluż l-involviment tan-nutara. 

Fir-rigward tal-miżuri biex jattiraw l-investiment, l-assoċjazzjonijiet ġenerali tan-negozju 

saħqu fuq ir-rwol importanti tat-28 reġim fl-indirizzar tal-ambjent frammentat kurrenti għall-

investimenti. Fir-rigward tar-reġim kapitali applikabbli, il-maġġoranza tal-Istati Membri 

kienu favur it-tneħħija jew it-tnaqqis tar-rekwiżit kapitali minimu għal ammont simboliku, u l-

biċċa l-kbira saħqu fuq il-ħtieġa għal salvagwardji alternattivi tal-kredituri. Xi Stati Membri 

ħasbu li l-kapital minimu ma għandux jitneħħa kompletament jew ma għandux ikun 

sempliċiment simboliku. L-assoċjazzjonijiet tan-negozju b’mod ġenerali qiesu l-kapital 

minimu bħala ostaklu u appoġġaw ammont żero/simboliku jew baxx filwaqt li t-trade unions 

wissew kontra ċ-ċirkomvenzjoni tad-drittijiet tal-ħaddiema u l-proliferazzjoni ta’ kumpaniji 

fittizji. Il-biċċa l-kbira tal-Istati Membri kienu lesti li jiddiskutu li ma japplikawx il-prinċipju 

tal-valur nominali, li jippermetti lill-kumpaniji jiddeterminaw liberament il-valur tal-ishma, 

b’xi wħud jinnotaw li jekk jitneħħa l-valur nominali, ikunu meħtieġa salvagwardji għall-

kredituri, u xi oħrajn jgħidu li t-tneħħija tal-valur nominali ma kinitx meħtieġa. Diversi Stati 

Membri esprimew interess fil-potenzjal ta’ strumenti ta’ finanzjament innovattivi biex jiġi 

ffaċilitat il-finanzjament fi stadju bikri, filwaqt li xi wħud esprimew dubji dwar jekk kinitx 

meħtieġa azzjoni leġiżlattiva minħabba li l-kumpaniji diġà użaw tali strumenti fil-livell 

nazzjonali. Dwar l-istruttura kapitali, maġġoranza kbira tal-Istati Membri esprimew 

preferenza għal mudell ibbażat fuq l-ishma. L-Istati Membri u parteċipanti oħra appoġġaw 

approċċ flessibbli li jippermetti t-trasferibbiltà libera tal-ishma bħala regola awtomatika. Xi 

Stati Membri enfasizzaw l-importanza taċ-ċertezza legali u r-rwol tan-nutara u/jew tar-reġistri 

kummerċjali. Dwar l-aċċess għas-swieq finanzjarji, filwaqt li l-Istati Membri u parteċipanti 

oħra ssottolinjaw il-ħtieġa li l-kumpaniji jitħallew jikbru fil-qafas legali tat-28 reġim, il-

fehmiet kienu mħallta fir-rigward tal-possibbiltà ta’ aċċess għas-swieq pubbliċi mingħajr ma 

tinbidel il-forma ġuridika tal-kumpanija.  

• Ġbir u użu tal-għarfien espert 

Id-diskussjonijiet mal-Grupp ta’ Esperti Informali dwar id-Dritt tal-Kumpaniji (ICLEG, 

Informal Company law Expert Group) tal-Kummissjoni li jikkonsisti minn 16-il akkademiku 

u prattikant tad-dritt tal-kumpaniji minn 12-il Stat Membru u pajjiżi tal-Assoċjazzjoni 

Ewropea tal-Kummerċ Ħieles (EFTA, European Free Trade Association) fl-2025 ipprovdew 

ukoll kontribut importanti fit-tħejjija ta’ din il-proposta19. Matul id-diskussjonijiet, ġie 

argumentat li l-proposta futura ma għandhiex tkun ristretta għal ċerti tipi ta’ kumpaniji u li 

wieħed ma għandux jipprova jiddefinihom. Ġiet enfasizzata l-ħtieġa ta’ qafas konsistenti li 

 
19 Reġistru ta’ Gruppi ta’ Esperti tal-Kummissjoni u ta’ Entitajiet Simili Oħrajn: Grupp ta’ Esperti 

Informali dwar id-Dritt tal-Kumpaniji u l-Governanza Korporattiva (E03036). 

https://ec.europa.eu/transparency/expert-groups-register/screen/expert-groups/consult?lang=mt&groupID=3036
https://ec.europa.eu/transparency/expert-groups-register/screen/expert-groups/consult?lang=mt&groupID=3036
https://ec.europa.eu/transparency/expert-groups-register/screen/expert-groups/consult?lang=mt&groupID=3036
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jippermetti varjazzjonijiet nazzjonali filwaqt li tiġi pprovduta uniformità. Il-ħtieġa li jiġu 

ssimplifikati l-proċeduri ġiet enfasizzata wkoll matul id-diskussjonijiet, inkluża l-possibbiltà 

ta’ punt ta’ aċċess tal-UE wieħed u mudelli standardizzati għall-formazzjoni. Issemmiet ukoll 

il-ħtieġa ta’ flessibbiltà u għodod diġitali fir-rigward tal-governanza tal-kumpaniji. Kien 

hemm qbil ġenerali li kien importanti li jiġu indirizzati miżuri rilevanti biex jiġi attirat l-

investiment, inkluż li l-istrumenti kuntrattwali privati jsiru aktar faċli biex jintużaw, filwaqt li 

jitqiesu l-klassijiet ta’ ishma u l-kapital awtorizzat. Ġiet issottolinjata l-ħtieġa kemm tas-

sempliċità kif ukoll tal-flessibbiltà. 

• Valutazzjoni tal-impatt 

Il-valutazzjoni tal-impatt għal din il-proposta ġiet eżaminata mill-Bord tal-Iskrutinju 

Regolatorju fil-11 ta’ Frar 2026. Fit-13 ta’ Frar waslet opinjoni pożittiva20, u r-

rakkomandazzjonijiet mill-Bord ġew indirizzati kif xieraq fil-verżjoni finali tal-valutazzjoni 

tal-impatt. 

Il-valutazzjoni tal-impatt analizzat l-għażliet ta’ politika taħt seba’ oqsma ewlenin. L-għażliet 

ta’ politika vvalutati biex tiġi pprovduta forma ġuridika armonizzata tal-kumpaniji għall-

intraprendituri varjaw f’termini ta’ ambitu: jekk hux il-forma ġuridika tal-kumpanija biss 

għal kumpanija tat-28 reġim tkun armonizzata jew anke l-fergħat tagħha, li jistgħu 

jistabbilixxu tali kumpanija tat-28 reġim u kif. L-għażla ppreferuta kienet li tiġi introdotta 

forma ġuridika armonizzata ġdida għal kumpanija tat-28 reġim b’marka tal-UE, li għandha 

tiġi stabbilita minn persuni fiżiċi u ġuridiċi, jew permezz ta’ konverżjonijiet domestiċi u 

konverżjonijiet, diviżjonijiet u fużjonijiet transfruntieri, u b’regoli armonizzati għall-fergħat 

ta’ kumpaniji tat-28 reġim. L-għażliet ta’ politika kkunsidrati biex ir-reġistrazzjoni tal-

istart-ups issir aktar rapida u aktar sempliċi kienu kollha bbażati fuq l-iżvilupp ta’ 

interfaċċa ċentrali tal-UE permezz tal-BRIS għar-reġistrazzjoni ta’ kumpanija tat-28 reġim 

fir-reġistri kummerċjali nazzjonali rispettivi u kien jvarjaw f’termini ta’ livell ta’ 

armonizzazzjoni proċedurali. L-għażla ppreferuta kienet li tinħoloq interfaċċa ċentrali tal-UE 

bbażata fuq il-BRIS għar-reġistrazzjoni ta’ kumpaniji tat-28 reġim b’mudelli bilingwi 

armonizzati, bi skadenza (48 siegħa) u limitu massimu tal-kost ta’ EUR 100 għar-

reġistrazzjoni inkluż il-kontroll amministrattiv, ġudizzjarju jew notarili preventiv meta l-

mudell standardizzat jintuża mill-fundaturi bħala persuni fiżiċi. 

L-għażliet ikkunsidrati biex tiġi żgurata s-sottomissjoni ta’ informazzjoni ta’ darba biss 

fil-kuntest tar-reġistrazzjoni varjaw f’termini ta’ awtoritajiet involuti kif ukoll il-possibbiltà 

li jinkisbu numri ta’ identifikazzjoni bħala parti mill-proċess tar-reġistrazzjoni. L-għażla 

ppreferuta kienet li jiġi żgurat, fil-kuntest tar-reġistrazzjoni, li l-informazzjoni tal-kumpanija 

tiġi ttrasferita mir-reġistru kummerċjali lill-awtorità responsabbli mill-ħruġ tan-NIT u n-

numru ta’ identifikazzjoni tal-VAT, l-awtorità tas-sigurtà soċjali u r-reġistru tas-sjieda 

benefiċjarja mingħajr ma l-kumpanija tat-28 reġim ikollha bżonn terġa’ tippreżentaha 

(“prinċipju ta’ darba biss”), u li l-kumpanija tikseb in-NIT u n-numru ta’ identifikazzjoni tal-

VAT. L-għażliet ikkunsidrati biex jiffaċilitaw l-għeluq (il-likwidazzjoni) tal-kumpanija 

koprew kemm il-likwidazzjoni barra mill-insolvenza kif ukoll l-għeluq relatat mal-insolvenza 

u pprevedew grad differenti ta’ simplifikazzjoni tal-proċeduri, inkluż permezz ta’ għodod 

diġitali. L-għażla ppreferuta kienet li jiġi żgurat li s-sottomissjonijiet mil-likwidatur għall-

għeluq (barra l-insolvenza) jiġu ttrasferiti mir-reġistru kummerċjali lil awtoritajiet oħra 

(“prinċipju ta’ darba biss”); il-previżjoni tas-sottomissjoni online ta’ pretensjonijiet mill-

kredituri; proċedura ta’ likwidazzjoni ssimplifikata għal kumpaniji solventi mingħajr assi u 

djun; u proċeduri ssimplifikati ta’ insolvenza bis-saħħa tad-diġitalizzazzjoni sħiħa tagħhom. 
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L-għażliet ikkunsidrati biex jattiraw u jżommu t-talent ipprovdew grad differenti ta’ 

armonizzazzjoni, inkluż fir-rigward tal-miżuri tat-taxxa. L-għażla ppreferuta kienet li l-

kumpaniji tat-28 reġim jitħallew jistabbilixxu pjanijiet ta’ sjieda ta’ ishma għall-impjegati, 

joħorġu klassijiet ta’ ishma bi drittijiet tal-vot distinti u jintroduċu skema komuni fakultattiva 

tal-EU-ESO għall-kumpaniji tat-28 reġim, bi twaqqit armonizzat għat-tassazzjoni tal-

opzjonijiet ta’ stokk għall-impjegati skont l-EU-ESO. L-għażliet ikkunsidrati biex jipprovdu 

governanza u reġim kapitali flessibbli għall-fundaturi u għall-investituri koprew miżuri li 

jipprovdu sistema ta’ governanza flessibbli u proċeduri diġitali matul il-fażi operazzjonali u 

approċċi differenti fir-rigward ta’ reġim kapitali. L-għażla ppreferuta kienet li tinħoloq 

sistema ta’ governanza flessibbli; il-forniment ta’ proċeduri sempliċi u kompletament diġitali 

biex jiżdiedu l-ishma kapitali u tal-ħruġ; il-permess għall-użu ta’ strumenti moderni ta’ 

finanzjament fi stadju bikri bħal Ftehimiet Sempliċi għall-Ekwità Futura (SAFEs, Simple 

Agreements for Future Equity); u l-introduzzjoni ta’ kapital minimu ta’ EUR 0 jew 1 iżda l-

ebda kapital azzjonarju mħallas għall-inkorporazzjoni b’salvagwardji armonizzati għall-

kredituri. Fl-aħħar nett, l-għażliet ta’ politika kkunsidrati biex jiffaċilitaw l-għażliet ta’ ħruġ 

iffukaw fuq is-simplifikazzjoni tat-trasferiment tal-ishma – fi gradi differenti – u fuq l-għoti 

ta’ aċċess għas-swieq pubbliċi tal-ekwità għall-kumpaniji tat-28 reġim. L-għażla ppreferuta 

kienet li jiġi żgurat li t-trasferimenti tal-ishma ta’ kumpaniji tat-28 reġim ikunu jistgħu 

jitwettqu b’mod kompletament diġitali, mingħajr l-involviment tal-intermedjarji, u 

b’possibbiltà għall-Istati Membri li jippermettu aċċess għas-swieq pubbliċi tal-ekwità għall-

kumpaniji tat-28 reġim. 

Il-pakkett ta’ miżuri ppreferuti kien jikkonsisti minn miżuri magħżula taħt kull wieħed mis-

seba’ oqsma ewlenin deskritti hawn fuq. Dawn huma komplementari u jippermettu approċċ 

komprensiv li jkopri ċiklu tal-ħajja sħiħ tal-kumpanija, mill-istabbiliment sal-għeluq u inkluż 

l-attrazzjoni tal-investiment u l-previżjoni tal-possibbiltà li jiġu offruti opzjonijiet ta’ stokk 

għall-impjegati. Il-pakkett ta’ miżuri preferuti huwa mistenni li jnaqqas il-frammentazzjoni 

billi jipprovdi lill-kumpaniji, b’mod partikolari lill-istart-ups u lill-iscale-ups, qafas legali 

korporattiv uniku u konsistenti applikabbli madwar l-Istati Membri, u marka tal-UE li tkun 

faċilment rikonoxxibbli hija mistennija li ġġib aktar trasparenza u ssaħħaħ il-fiduċja 

f’kumpaniji tat-28 reġim fost il-partijiet ikkonċernati li jittrattaw mal-kumpaniji, inklużi 

kumpaniji u sħab kummerċjali oħra iżda anke kredituri, azzjonisti u konsumaturi.  

Il-pakkett huwa mistenni li jnaqqas b’mod qawwi l-piżijiet amministrattivi għall-kumpaniji li 

jieħdu l-forma ġuridika ta’ kumpanija tat-28 reġim f’kull pass taċ-ċiklu tal-ħajja tagħhom, 

b’benefiċċju partikolari għall-istart-ups u għall-iscale-ups, peress li jwieġeb f’ħafna mill-

karatteristiċi tiegħu għall-ħtiġijiet tagħhom, u għall-kumpaniji attivi madwar l-UE. Il-

kumpaniji jkunu jibbenefikaw minn proċeduri ta’ reġistrazzjoni aktar sempliċi u effiċjenti bil-

“prinċipju ta’ darba biss” għall-preżentazzjoni tal-informazzjoni u l-iskambju sussegwenti ta’ 

informazzjoni bejn l-awtoritajiet, l-ebda ħtieġa li jħallsu kapital azzjonarju minimu mal-

inkorporazzjoni, skema komuni tal-UE-ESO għas-sjieda ta’ ishma għall-impjegati bi twaqqit 

armonizzat tat-tassazzjoni, kif ukoll minn miżuri biex jissimplifikaw u jiddiġitalizzaw il-

proċeduri ta’ għeluq għal dawk il-kumpaniji tat-28 reġim li se jkollhom bżonn jiġu llikwidati. 

L-iffrankar huwa stmat għal bejn EUR 328 miljun u EUR 440 miljun għat-308 000 kumpanija 

tat-28 reġim stmati fuq perjodu ta’ 10 snin. Il-kumpaniji tat-28 reġim ikunu jibbenefikaw 

ukoll minn għodod diġitali għal proċeduri tad-dritt tal-kumpaniji, inkluż li jippermettu laqgħat 

online tal-azzjonisti u tal-bord tad-diretturi. Fl-istess ħin, ikunu mistennija biss kostijiet 

limitati ta’ aġġustament ta’ darba għall-kumpaniji, b’mod partikolari għal dawk il-kumpaniji 

diġà eżistenti li se jinbidlu f’kumpaniji tat-28 reġim u għalhekk, se jkollhom bżonn jadattaw 

il-proċessi interni biex jużaw il-proċeduri diġitali. 
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Il-pakkett ta’ miżuri ppreferuti huwa mistenni wkoll li jtejjeb b’mod qawwi l-ambjent tal-

investiment. L-investituri, inklużi l-kapitalisti ta’ riskju u investituri oħra fi stadju bikri, li 

jinvestu f’kumpaniji tat-28 reġim se jibbenefikaw minn tnaqqis fil-piż amministrattiv, inkluż 

minħabba tnaqqis fil-ħin u anqas kostijiet marbuta mad-diliġenza dovuta dwar ir-rekwiżiti 

legali, formalitajiet wiċċ imb wiċċ għat-trasferimenti tal-ishma u l-involviment obbligatorju 

tan-nutara u ta’ intermedjarji oħra, bl-iffrankar stmat ta’ bejn EUR 1 780 u EUR 2 850 għal 

tranżazzjoni ta’ trasferiment ta’ sehem sekondarju fi stadju ta’ tkabbir ta’ EUR 500 000. Bl-

istess mod, ikun hemm tnaqqis fil-kostijiet u fil-piż kemm għall-investituri kif ukoll għall-

kumpaniji bis-saħħa ta’ proċeduri kompletament diġitali għal żidiet kapitali u ħruġ ta’ ishma, 

b’iffrankar stmat li jammonta għal madwar EUR 1 100 għal kull ċiklu ta’ finanzjament. L-

investituri jkunu jibbenefikaw ukoll minn għażliet ta’ ħruġ imtejba fl-Istati Membri li 

jippermettu lil kumpaniji tat-28 reġim jaċċessaw swieq ta’ ekwità pubbliċi mingħajr 

konverżjoni legali. L-impjegati li jinvestu f’kumpaniji tat-28 reġim permezz tal-EU-ESO se 

jibbenefikaw minn skema sempliċi bbażata fuq opzjonijiet fuq l-ishma u minn twaqqit 

favorevoli ta’ tassazzjoni li jevita l-imposti tat-taxxa xotti fuq l-opzjonijiet ta’ stokk għall-

impjegati. 

L-awtoritajiet pubbliċi, inklużi r-reġistri kummerċjali, huma mistennija li jibbenefikaw minn 

titjib fl-effiċjenza li jirriżulta minn proċeduri diġitali u mit-trażmissjoni ta’ “darba biss” tal-

informazzjoni tal-kumpanija. Ir-regoli komuni u marka tal-UE rikonoxxibbli jistgħu jżidu 

wkoll it-trasparenza u l-fiduċja għall-awtoritajiet pubbliċi, b’mod partikolari meta jittrattaw 

ma’ kumpaniji tat-28 reġim ġejjin minn Stati Membri oħra. Minħabba l-ħtieġa li s-sistemi tal-

IT nazzjonali jiġu adattati għall-interfaċċa ċentrali tal-UE għar-reġistrazzjoni ta’ kumpaniji 

tat-28 reġim, huma mistennija kostijiet ta’ darba, stmati għal EUR 2,7 miljun għall-Istati 

Membri kollha. L-Istati Membri jkunu jistgħu jibnu fuq it-teknoloġija li diġà ġiet żviluppata 

biex jiġu interkonnessi r-reġistri kummerċjali nazzjonali mal-BRIS. X’aktarx li jkun hemm 

kostijiet żejda għal xi Stati Membri biex jgħaqqdu lill-awtoritajiet responsabbli mill-kontroll 

preventiv mar-reġistri kummerċjali, stmati għal madwar EUR 50 000 għal kull wieħed minn 

dawk l-Istati Membri. It-trażmissjoni awtomatika tal-informazzjoni dwar il-kumpaniji bejn ir-

reġistri kummerċjali u awtoritajiet oħra tkun tinvolvi wkoll kostijiet limitati ta’ darba tal-IT, 

minħabba l-iżviluppi diġitali li diġà għaddejjin fl-amministrazzjonijiet nazzjonali. Il-limitu 

massimu tal-kostijiet ta’ EUR 100 biex titlesta r-reġistrazzjoni (b’mudell standardizzat) ikun 

jinvolvi dħul imnaqqas għar-reġistri kummerċjali u għal awtoritajiet oħra involuti fir-

reġistrazzjoni, inkluż il-kontroll preventiv. Huwa mistenni li dan se jkun tal-anqas parzjalment 

ikkumpensat minn żieda fl-attività ekonomika u fil-kontribuzzjonijiet tat-taxxa minn 

kumpaniji ġodda maħluqa taħt il-forma ġuridika tat-28 reġim.  

Fil-kuntest tal-proċedimenti ta’ insolvenza, jistgħu jkunu mistennija xi kostijiet għall-iżvilupp 

u l-manutenzjoni ta’ pjattaformi għal sistemi tal-irkantijiet elettroniċi stmati li jammontaw 

għal bejn EUR 500 000 u EUR 700 000 għall-Istati Membri kollha. It-twaqqit armonizzat tat-

tassazzjoni tal-opzjonijiet ta’ stokk għall-impjegati skont l-EU-ESO se jikseb effetti negattivi 

ta’ likwidità għall-Istati Membri fejn l-introjtu mill-opzjonijiet ta’ stokk għall-impjegati 

bħalissa huwa intaxxat fi stadju aktar bikri, iżda l-effett huwa mistenni li jkun moderat u ta’ 

natura temporanja, sakemm isiru dovuti t-taxxi. 

Bl-istess mod, intermedjarji bħan-nutara, li huma involuti fi proċeduri korporattivi f’għadd ta’ 

Stati Membri, se jibbenefikaw f’termini ta’ ċertezza legali akbar mill-qafas korporattiv 

armonizzat u effiċjenza akbar minn proċeduri aktar effiċjenti u diġitalizzati. Fl-istess ħin, 

b’mod ġenerali jista’ jkun hemm xi kostijiet ta’ aġġustament ta’ darba biex jiġu adattati l-

flussi tax-xogħol u l-għodod tal-IT eżistenti tal-intermedjarji biex jiġu ddiġitalizzati u 

ssimplifikati l-proċeduri għall-kumpaniji tat-28 reġim. Il-limitu massimu tal-kost ta’ EUR 100 

għar-reġistrazzjoni ikun jinvolvi dħul imnaqqas għall-intermedjarji, u b’mod partikolari n-
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nutara, fl-Istati Membri fejn huma involuti f’dawk il-proċeduri, u bl-istess mod, it-tneħħija 

tal-involviment intermedjarju obbligatorju għat-trasferimenti tal-ishma tkun twassal għal telf 

ta’ dħul għalihom f’dawk l-Istati Membri fejn l-intermedjarji huma involuti fit-trasferimenti 

tal-ishma. 

• Idoneità regolatorja u simplifikazzjoni 

Din il-proposta għandha dimensjoni importanti f’termini tat-tnaqqis tal-piż amministrattiv u s-

simplifikazzjoni, inkluż permezz tad-diġitalizzazzjoni u l-applikazzjoni tal-“prinċipju ta’ 

darba biss”. B’mod partikolari, kif deskritt hawn fuq, il-proposta hija mistennija li tnaqqas 

b’mod konsiderevoli l-piżijiet li jiffaċċjaw il-kumpaniji li jagħżlu li joperaw skont it-28 reġim 

matul iċ-ċiklu tal-ħajja tagħhom, inkluż permezz ta’ proċeduri ta’ reġistrazzjoni aktar sempliċi 

u aktar effiċjenti bl-applikazzjoni tal-prinċipju ta’ darba biss u l-ebda ħtieġa li jħallsu kapital 

azzjonarju minimu mal-inkorporazzjoni, l-introduzzjoni ta’ skema tal-EU-ESO komuni għall-

opzjonijiet ta’ stokk għall-impjegati bi twaqqit armonizzat tat-tassazzjoni, u miżuri biex jiġu 

ssimplifikati u diġitalizzati l-proċeduri ta’ għeluq għall-kumpaniji tat-28 reġim. Dan ikun 

jissimplifika wkoll il-fażi operazzjonali billi jintroduċi għodod diġitali għall-proċeduri tad-

dritt tal-kumpaniji u jippermetti laqgħat online tal-azzjonisti u tal-bord tad-diretturi. Il-

proposta għandha ittejjeb ukoll b’mod qawwi l-ambjent tal-investiment għall-kumpaniji tat-28 

reġim u għall-investituri billi tnaqqas il-piż amministrattiv bis-saħħa, fost l-oħrajn, tal-

proċeduri diġitali u tas-simplifikazzjonijiet tal-operazzjonijiet kapitali, inklużi ż-żidiet kapitali 

u t-trasferimenti tal-ishma stmati li jammontaw għal bejn EUR 1 780 u EUR 2 850 għal 

tranżazzjoni ta’ trasferiment tal-ishma u madwar EUR 1 100 għal kull ċiklu ta’ finanzjament. 

Peress li l-biċċa l-kbira tal-kumpaniji tat-28 reġim li għadhom kif ġew ifformati x’aktarx li 

jiġu stabbiliti minn persuni fiżiċi u jkunu SMEs, it-tnaqqis globali stmat tal-piż amministrattiv 

ta’ bejn EUR 328 miljun u EUR 440 miljun fuq perjodu ta’ 10 snin ikun ta’ benefiċċju l-aktar 

għal dan il-grupp ta’ intrapriżi. Barra minn hekk, xi SMEs eżistenti jistgħu jagħżlu wkoll li 

jsiru kumpaniji tat-28 reġim u xi oħra jkunu ta’ benefiċċju indirett, eż. bħala sħab 

kummerċjali jew sottokuntratturi. L-inizjattiva se tkun ta’ benefiċċju wkoll b’mod partikolari 

għall-istart-ups u għall-iscale-ups peress li twieġeb f’ħafna mill-karatteristiċi tagħha għall-

ħtiġijiet tagħhom.  

Permezz tal-armonizzazzjoni u t-tisħiħ tal-qafas regolatorju għall-kumpaniji fis-suq uniku, il-

proposta għandha tagħmel lill-UE post aktar attraenti għall-kumpaniji innovattivi u orjentati 

lejn it-tkabbir u għalhekk tikkontribwixxi għall-kompetittività tal-UE. Għandha tipprovdi 

regoli komuni fis-Suq Uniku tal-UE kollu u l-kumpanija tat-28 reġim tiġi rikonoxxuta fl-Istati 

Membri kollha, u dan għandu joffri vantaġġ qawwi apparagun ta’ ġuriżdizzjonijiet oħra. Il-

possibbiltà ta’ inkorporazzjoni affordabbli u rapida ta’ kumpaniji tat-28 reġim tħeġġeġ lill-

fundaturi Ewropej jistabbilixxu l-kumpaniji tagħhom fl-UE u l-proposta għandha ssaħħaħ 

ukoll l-attraenza tal-UE bħala post għall-espansjoni u l-ħruġ ta’ kumpaniji, u biex tattira u 

żżomm l-impjegati, bħala alternattiva vijabbli għal ġuriżdizzjonijiet mhux tal-UE. Approċċi 

aktar effiċjenti għall-għeluq ta’ kumpaniji solventi u insolventi għandu jkollhom ukoll impatt 

pożittiv fuq il-kompetittività peress li għandhom inaqqsu l-kostijiet tal-għeluq, li bħalissa 

huma kkunsidrati ogħla fl-UE meta mqabbla ma’ ġuriżdizzjonijiet oħra. 

Din il-proposta tressaq qafas legali korporattiv diġitali b’mod awtomatiku b’regoli u proċessi 

“diġitali biss” applikabbli matul iċ-ċiklu tal-ħajja tal-kumpaniji EU Inc., mingħajr alternattivi 

bbażati fuq il-karta. B’mod partikolari, tipprevedi reġistrazzjoni kompletament online tal-

kumpaniji EU Inc., permezz ta’ interfaċċa ċentrali tal-UE li għandha tinħoloq permezz tal-

BRIS, b’mudelli diġitali; għodod diġitali li huma importanti għall-operazzjonijiet tal-

kumpanija EU Inc., inkluża l-possibbiltà għal laqgħat online tal-azzjonisti u tal-bord tad-

diretturi; u proċeduri kompletament diġitali biex jinħoloq qafas abilitanti għall-investiment, 
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inkluż għal żidiet fil-kapital, il-ħruġ ta’ ishma u t-trasferimenti tal-ishma. Il-proposta 

tintroduċi wkoll is-sottomissjoni ta’ informazzjoni “darba biss” segwita mit-trażmissjoni 

diġitali ta’ informazzjoni dwar il-kumpaniji minn reġistri kummerċjali lil awtoritajiet rilevanti 

oħra, eż. awtoritajiet inkarigati mill-ħruġ tan-NIT u tan-numru ta’ identifikazzjoni tal-VAT, 

awtoritajiet tas-sigurtà soċjali u reġistri tas-sjieda benefiċjarja fil-kuntest tar-reġistrazzjoni tal-

kumpaniji EU Inc., li se tippermetti proċessi korporattivi effiċjenti u aktar siguri u 

tikkontribwixxi għall-indirizzar ta’ abbużi possibbli billi tiżgura li dawk l-awtoritajiet jużaw l-

istess informazzjoni vverifikata tal-kumpanija mir-reġistri kummerċjali. Barra minn hekk, il-

proposta tintroduċi dmir ġenerali għall-awtoritajiet pubbliċi biex jikkonsultaw l-informazzjoni 

tal-EU Inc. disponibbli pubblikament fil-livell tal-UE, b’mod partikolari permezz tal-BRIS fi 

proċeduri transfruntieri. Id-diġitalizzazzjoni hija wkoll element importanti ta’ proċeduri għall-

għeluq tal-kumpaniji, kemm fil-każ ta’ likwidazzjoni ta’ kumpaniji solventi tal-EU Inc. kif 

ukoll fir-rigward ta’ proċedimenti ta’ insolvenza. 

Dan l-approċċ iwieġeb għall-ħtiġijiet tal-kumpaniji, u b’mod partikolari l-istart-ups u l-iscale-

ups nattivi diġitali, fejn maġġoranza kbira tal-partijiet ikkonċernati matul l-attivitajiet ta’ 

konsultazzjoni kkonfermaw il-preferenza tagħhom għal proċessi diġitali biss. Fl-istess ħin, il-

proposta tħalli flessibbiltà lill-kumpaniji biex jagħżlu approċċi oħra, eż. għal laqgħat ibridi ta’ 

azzjonisti u bordijiet tad-diretturi, skont il-ħtiġijiet tagħhom.  

• Drittijiet fundamentali 

Billi tissimplifika l-qafas regolatorju u tnaqqas il-frammentazzjoni permezz tal-introduzzjoni 

ta’ sett armonizzat ta’ regoli korporattivi, din il-proposta se tiffaċilita l-implimentazzjoni tal-

Artikolu 15(2) tal-Karta tad-Drittijiet Fundamentali tal-UE u se jkollha impatt pożittiv fuq il-

libertà li jitwettaq negozju stabbilita fl-Artikolu 16 tal-Karta. Il-proposta se tirrikjedi ċertu 

pproċessar li se jinterferixxi mad-dritt għall-protezzjoni tal-ħajja personali kif stabbilit fl-

Artikolu 7 u d-dritt għall-protezzjoni tad-data personali kif stabbilit fl-Artikolu 8 tal-Karta 

tad-Drittijiet Fundamentali tal-UE. B’mod partikolari, il-proposta se tirrikjedi d-divulgazzjoni 

pubblika ta’ ċerta informazzjoni, u l-aċċess transfruntier għaliha, fir-rigward tal-kumpaniji EU 

Inc. fir-reġistri kummerċjali nazzjonali u permezz tal-BRIS. Barra minn hekk, data simili diġà 

hija disponibbli għall-pubbliku għall-kumpaniji eżistenti b’responsabbiltà limitata fl-Istati 

Membri u permezz tal-BRIS. Barra minn hekk, l-interfaċċa ċentrali tal-UE għar-reġistrazzjoni 

u s-sottomissjoni mill-kumpaniji EU Inc. se tiġbor data relatata mal-kumpanija u tibgħatha lir-

reġistru kummerċjali nazzjonali mingħajr ma tinħażen b’mod permanenti fil-livell tal-UE. 

Bħalma huwa l-każ ukoll bħalissa, il-Kummissjoni u l-Istati Membri se jkunu meħtieġa 

jiżguraw il-protezzjoni tad-data personali f’konformità mal-Artikolu 8 tal-Karta u d-dritt tal-

UE dwar il-protezzjoni tad-data inkluża l-ġurisprudenza rilevanti. Bl-istess mod, l-awtoritajiet 

inkarigati mill-ħruġ tan-NIT u tan-numru ta’ identifikazzjoni tal-VAT, l-awtoritajiet tas-

sigurtà soċjali, awtoritajiet rilevanti oħra u r-reġistri tas-sjieda benefiċjarja se jkunu meħtieġa 

wkoll jiżguraw il-protezzjoni tad-data personali riċevuta fil-kuntest tar-reġistrazzjoni ta’ 

kumpanija EU Inc. jew il-fergħa transfruntiera tagħha f’konformità mal-Artikolu 8 tal-Karta u 

d-dritt tal-UE dwar il-protezzjoni tad-data inkluża l-ġurisprudenza rilevanti. Fl-aħħar nett, 

minħabba li l-proposta tirrikjedi li l-kumpaniji EU Inc. jistabbilixxu reġistru tal-ishma diġitali, 

se tiffaċilita l-konformità mal-Karta u mar-regoli tal-UE dwar il-protezzjoni tad-data billi 

tirrikjedi li l-istatut ta’ assoċjazzjoni jinkludi elementi ewlenin tal-protezzjoni tad-data relatati 

ma’ tali reġistru tal-ishma.  
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4. IMPLIKAZZJONIJIET BAĠITARJI 

Il-proposta hija mistennija li jkollha impatt baġitarju għall-Istati Membri, li ġie stmat fil-

valutazzjoni tal-impatt għal din il-proposta u huwa deskritt fit-taqsima ta’ hawn fuq dwar il-

valutazzjoni tal-impatt. 

Fir-rigward tal-impatt fuq il-baġit tal-UE, din il-proposta twessa’ l-ambitu tas-sistema BRIS, 

inklużi skambji ġodda ta’ informazzjoni bejn ir-reġistri kummerċjali u l-istabbiliment ta’ 

interfaċċa ċentrali tal-UE, għall-formazzjoni ta’ kumpaniji EU Inc. u għalihom biex 

jissottomettu dokumenti u informazzjoni matul iċ-ċiklu tal-ħajja tagħhom, li se jiġu żviluppati 

ulterjorment lejn reġistru diġitali ċentrali għall-kumpaniji EU Inc.  

Dan se jirrikjedi l-iżvilupp ulterjuri tal-ispeċifikazzjonijiet u l-istandards tekniċi eżistenti 

għall-BRIS, allokazzjoni ulterjuri ta’ hardware u ta’ ħidma ta’ żvilupp tas-software fuq is-

sistema tal-IT u l-koordinazzjoni tal-attivitajiet imwettqa mill-awtoritajiet nazzjonali biex 

jistabbilixxu l-iżviluppi meħtieġa tal-IT fil-livell nazzjonali. 

Sabiex jitwettqu dawn il-kompiti, se jkun meħtieġ li jiżdiedu r-riżorsi kurrenti fil-

Kummissjoni li jaħdmu fuq il-BRIS f’termini ta’ riżorsi finanzjarji u umani. Il-fondi li huma 

pprovduti bħalissa għall-manutenzjoni regolari tas-sistema BRIS se jkollhom jiżdiedu 

permezz taċ-ċiklu finanzjarju li jmiss għall-iżvilupp ulterjuri tal-BRIS mill-Kummissjoni, 

inkluż l-istabbiliment tal-interfaċċa ċentrali tal-UE bbażata fuq il-BRIS, l-iżvilupp ulterjuri 

f’reġistru diġitali ċentrali u l-iskambju estiż ta’ informazzjoni bejn ir-reġistri kummerċjali 

(inklużi studji, xogħol ta’ tħejjija, żvilupp u ttestjar, kif ukoll allokazzjoni ta’ hardware ġdid). 

5. ELEMENTI OĦRA 

• Pjanijiet ta’ implimentazzjoni u arranġamenti għall-monitoraġġ, l-evalwazzjoni u 

r-rapportar 

Il-Kummissjoni se tipprovdi gwida kif meħtieġ (permezz ta’ kooperazzjoni mill-qrib mal-

esperti nazzjonali tad-dritt tal-kumpaniji fil-Grupp ta’ Esperti dwar id-Dritt tal-Kumpaniji 

(CLEG, Company Law Expert Group), pariri bilaterali) biex tappoġġa lill-Istati Membri fl-

implimentazzjoni effiċjenti tal-qafas legali korporattiv tal-EU Inc. fil-prattika madwar l-UE. 

Il-Kummissjoni se tikkoopera wkoll mill-qrib mal-Istati Membri fir-rigward tal-iżvilupp 

ulterjuri tal-BRIS meħtieġ għal din il-proposta.  

Il-Kummissjoni se timmonitorja l-applikazzjoni ta’ din il-proposta biex tivvaluta jekk hijiex 

qiegħda tilħaq l-objettivi tagħha. Fost l-oħrajn, il-monitoraġġ se jinkludi l-analiżi tal-

adozzjoni tal-forma ġuridika l-ġdida tal-EU Inc., kif ġew ifformati l-kumpaniji EU Inc. u 

kemm inħolqu permezz tal-interfaċċa ċentrali tal-UE u b’mudelli armonizzati. L-impatti tal-

miżuri fir-rigward tal-istadji differenti taċ-ċiklu tal-ħajja tal-kumpaniji EU Inc. se jiġu 

analizzati wkoll, bħal pereżempju l-użu ta’ laqgħat ġenerali online fil-kumpaniji EU Inc., is-

sehem tal-kumpaniji EU Inc. li jimplimentaw l-EU-ESO, sessjonijiet ta’ investiment 

b’suċċess ta’ kumpaniji EU Inc. jew l-użu ta’ proċeduri ssimplifikati ta’ likwidazzjoni 

solventi. L-informazzjoni rilevanti tkun tinġabar, fost l-oħrajn, permezz ta’ data fil-BRIS u 

fir-reġistri kummerċjali, mill-awtoritajiet nazzjonali involuti fil-proċeduri taħt il-qafas legali 

korporattiv tal-EU Inc., permezz ta’ kuntatti mmirati mal-partijiet ikkonċernati rilevanti, u 

stħarriġ jew studji mmirati jekk ikun meħtieġ. 

Il-Kummissjoni se tevalwa wkoll l-effettività, l-effiċjenza, il-koerenza u l-valur miżjud tal-UE 

ta’ din il-proposta mhux aktar kmieni minn 5 snin wara d-dħul fis-seħħ tagħha biex 

tippermetti l-perjodu meħtieġ għall-implimentazzjoni u l-ġbir tal-evidenza tagħha fl-Istati 

Membri.  
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• Spjegazzjoni fid-dettall tad-dispożizzjonijiet speċifiċi tal-proposta  

Kapitolu I: Dispożizzjonijiet ġenerali.  

Dan l-ewwel kapitolu jiddefinixxi s-suġġett tal-proposta kif ukoll il-karatteristiċi ewlenin tal-

kumpanija armonizzata b’responsabbiltà limitata (EU Inc.), li r-regoli tagħha huma stabbiliti 

f’din il-proposta. Dan jelenka wkoll id-definizzjonijiet ewlenin.  

Il-kumpaniji EU Inc. huma kumpaniji b’responsabbiltà limitata li jistgħu jiġu fformati minn 

persuna fiżika jew ġuridika waħda jew aktar, mill-bidu jew permezz ta’ konverżjonijiet, 

fużjonijiet jew diviżjonijiet domestiċi jew transfruntieri. Dawk il-kumpaniji jiksbu personalità 

ġuridika bis-saħħa tar-reġistrazzjoni fir-reġistru kummerċjali tal-Istat Membru fejn ikollhom 

l-uffiċċju rreġistrat tagħhom u huma rikonoxxuti minn kull Stat Membru. Il-fundaturi huma 

liberi li jagħżlu fejn jinkorporaw il-kumpanija fl-Unjoni. 

L-EU Inc. hija rregolata minn dan ir-Regolament, mill-istatut ta’ assoċjazzjoni tagħha u għal 

materji oħra, mid-dritt nazzjonali, inklużi d-dispożizzjonijiet li jimplimentaw id-dritt tal-

Unjoni, li japplikaw għall-forom ġuridiċi nazzjonali rilevanti fl-Istat Membru li fih l-EU Inc. 

għandha l-uffiċċju rreġistrat tagħha. 

Ir-Regolament jirrikjedi li EU Inc. ikollha isem distint u ċar, segwit mill-kliem “EU Inc.” u l-

istess prinċipji japplikaw għall-ismijiet tal-fergħat tal-EU Inc.  

Ir-Regolament jistabbilixxi r-rekwiżiti għall-istatut ta’ assoċjazzjoni ta’ EU Inc., inkluż il-

kontenut minimu stabbilit fl-Anness. L-istatut ta’ assoċjazzjoni jeħtieġ li jkun jista’ jinqara 

minn magna u jaħżen informazzjoni f’data strutturata. Jeħtieġ li dan jinkiteb bil-lingwa jew 

bil-lingwi uffiċjali tal-Istat Membru tar-reġistrazzjoni u b’lingwa li tintuża komunament fl-

isfera tan-negozju u tal-finanzi internazzjonali. L-istatut ta’ assoċjazzjoni jista’ jkun jew 

standardizzat jew imfassal apposta.  

Il-mudelli tal-UE huma statuti ta’ assoċjazzjoni standard (mudell), u meta jintużaw bħala parti 

mill-proċedura ta’ formazzjoni, kwalunkwe rekwiżit nazzjonali li l-istatut ta’ assoċjazzjoni 

tal-kumpanija jkun tfassal u ġie ċċertifikat f’forma ġuridika xierqa jitqies li ġie ssodisfat.  

EU Inc. irid ikollha l-uffiċċju rreġistrat tagħha fi Stat Membru u hija meħtieġa li jkollha wkoll 

l-amministrazzjoni ċentrali jew il-post prinċipali tan-negozju tagħha fl-Unjoni.  

Ir-Regolament jipprovdi prinċipju ta’ proċeduri diġitali biss għall-kumpaniji EU Inc., fejn 

huma intitolati jwettqu l-proċeduri kollha fl-ambitu tar-Regolament kompletament online. 

Preżenza fiżika tista’ tintalab minn awtorità pubblika biss f’ċirkostanzi eċċezzjonali u 

debitament iġġustifikati għal objettiv leġittimu, bħall-prevenzjoni ta’ użu ħażin tal-identità 

jew l-iżgurar tal-konformità mar-regoli dwar il-kapaċità ġuridika. Il-komunikazzjonijiet bejn 

il-kumpanija EU Inc. u l-azzjonisti tagħha inklużi l-abbonati u x-xerrejja tal-ishma għandhom 

fil-prinċipju jitwettqu wkoll kompletament online. 

Il-proċeduri kollha tad-dritt tal-kumpaniji li japplikaw għal EU Inc. matul iċ-ċiklu tal-ħajja 

tagħha, inklużi l-pagamenti meħtieġa għal dawn il-proċeduri, huma mfassla biex jitwettqu 

kompletament online, mingħajr il-ħtieġa ta’ preżenza fiżika, ħlief f’ċirkostanzi eċċezzjonali u 

ġġustifikati. 

L-EU Inc. hija soġġetta għar-regoli dwar il-parteċipazzjoni tal-impjegati applikabbli fl-Istat 

Membru li fih għandha l-uffiċċju rreġistrat tagħha. Meta tinħoloq permezz ta’ konverżjoni, 

diviżjoni jew fużjoni transfruntiera jew twettaq tali operazzjoni, tkun soġġetta għall-

proċeduri, inklużi s-salvagwardji fir-rigward tal-parteċipazzjoni tal-impjegati, stabbiliti fid-

Direttiva (UE) 2017/1132. 

Kapitolu II: Interfaċċa ċentrali tal-UE, formazzjoni u sottomissjoni.  
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Dan il-kapitolu jkopri l-proċedura għall-formazzjoni ta’ kumpanija EU Inc., jew permezz ta’ 

interfaċċa ċentrali tal-UE online, ibbażata fuq il-BRIS, li tippermetti proċedura ta’ 

formazzjoni “rapida” fi żmien 48 siegħa u b’kost massimu ta’ EUR 100, jew permezz ta’ 

formazzjoni kompletament online mar-reġistru kummerċjali nazzjonali. Fiż-żewġ każijiet, 

għandha tiġi ppreżentata formola ta’ applikazzjoni. L-istatut ta’ assoċjazzjoni standardizzat 

huwa obbligatorju għall-proċedura ta’ formazzjoni “rapida”. F’każijiet oħra, jistgħu jintużaw 

statuti ta’ assoċjazzjoni standardizzati jew imfassla apposta. L-identifikazzjoni tal-fundaturi, u 

l-firma tagħhom għandhom ikunu f’konformità mar-Regolament eIDAS. Ir-regoli jinkludu 

kontroll preventiv u dispożizzjoni li direttur li jkun skwalifikat f’wieħed mill-Istati Membri 

ma jistax isir direttur ta’ EU Inc.  

Il-mudelli tal-UE, il-formola tal-applikazzjoni u gwida ddettaljata pass pass rilevanti għall-

formazzjoni u s-sottomissjoni minn EU Inc. se jkunu disponibbli fuq l-interfaċċa ċentrali tal-

UE fil-lingwi kollha tal-Unjoni. L-interfaċċa ċentrali tal-UE se tipprovdi wkoll kontroverifiki 

awtomatiċi ma’ ismijiet eżistenti ta’ kumpaniji rreġistrati fir-reġistri kummerċjali nazzjonali u 

ma’ trademarks, permezz ta’ konnessjoni bejn il-BRIS u l-għodod tal-IT żviluppati mill-bażi 

tad-data ċentrali tal-Uffiċċju tal-Proprjetà Intellettwali tal-Unjoni Ewropea (EUIPO, European 

Union Intellectual Property Office) għat-trademarks irreġistrati.  

Sussidjarja tal-EU Inc. fi Stat Membru ieħor tista’ tiġi ffurmata wkoll permezz tal-interfaċċa 

ċentrali tal-UE jew kompletament online ma’ reġistru kummerċjali nazzjonali. Il-kumpanija li 

tkun qiegħda tifforma s-sussidjarja tal-EU Inc. ma għandha tintalab tipprovdi l-ebda 

dokument jew informazzjoni li tkun disponibbli fil-BRIS. Minflok, ir-reġistru kummerċjali li 

jirreġistra s-sussidjarja għandu awtomatikament jirkupra mill-BRIS, u abbażi tal-EUID, l-

informazzjoni u d-dokumenti dwar il-kumpanija li tifforma s-sussidjarja.  

L-informazzjoni dwar l-EU Inc., inkluża l-EUID, kif ukoll id-data speċifika għall-finijiet tal-

ħruġ tan-numru ta’ identifikazzjoni tat-taxxa (NIT) u n-numru ta’ identifikazzjoni tal-VAT u 

għar-reġistru tas-sjieda benefiċjarja ppreżentat bħala parti mill-formola tal-applikazzjoni 

għandhom jiġu skambjati b’mod diġitali mir-reġistru kummerċjali tar-reġistrazzjoni, mal-

awtoritajiet inkarigati mill-ħruġ tan-NIT u n-numri ta’ identifikazzjoni tal-VAT, l-awtoritajiet 

tas-sigurtà soċjali u r-reġistru tas-sjieda benefiċjarja fl-Istat Membru ta’ reġistrazzjoni. Il-

kumpaniji EU Inc. għandhom jiksbu n-NIT u n-numri ta’ identifikazzjoni tal-VAT bħala parti 

mill-iskambju elettroniku mingħajr ma jintalbu jippreżentaw applikazzjoni separata lil dawk l-

awtoritajiet jew jipprovdu informazzjoni addizzjonali sakemm għall-finijiet tal-ħruġ tan-

numru ta’ identifikazzjoni tal-VAT ma tkunx tista’ tinkiseb informazzjoni addizzjonali xi 

mkien ieħor u tkun strettament meħtieġa. 

Kapitolu III: Aċċessibbiltà u użu transfruntier tal-informazzjoni tal-EU Inc. 

Ir-Regolament jarmonizza liema informazzjoni u dokumenti ewlenin relatati ma’ EU Inc., kif 

ukoll bidliet għal dawk, jeħtieġ li jkunu disponibbli għall-pubbliku mir-reġistru kummerċjali 

li fih l-EU Inc. hija rreġistrata. Ir-Regolament jiddistingwi bejn id-dokumenti u l-

informazzjoni li għandhom jiġu sottomessi mill-fundaturi jew mid-diretturi tal-EU Inc. bħal, 

pereżempju, l-isem u l-forma ġuridika, l-uffiċċju rreġistrat jew l-istatut ta’ assoċjazzjoni; 

dawk li għandhom jiġu sottomessi mill-qrati kompetenti u minn awtoritajiet pubbliċi rilevanti 

oħra, inkluż pereżempju kwalunkwe dikjarazzjoni ta’ nullità; u dawk li huma allokati mir-

reġistru kummerċjali, bħal pereżempju l-EUID jew l-istatus tal-kumpanija EU Inc. Ir-

Regolament jistabbilixxi wkoll liema dokumenti u informazzjoni għandhom isiru disponibbli 

fil-livell tal-Unjoni permezz tal-BRIS, u liema minn dawn, mingħajr ħlas.  

Ir-Regolament jipprevedi s-sottomissjoni kompletament online ta’ informazzjoni u dokumenti 

jew permezz tal-interfaċċa ċentrali tal-UE jew direttament lir-reġistri kummerċjali nazzjonali. 

Dan jistabbilixxi wkoll skadenzi għas-sottomissjoni mill-kumpaniji EU Inc. biex jiġi żgurat li 
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l-informazzjoni u d-dokumenti maħżuna fir-reġistri kummerċjali jkunu aġġornati. L-iskadenzi 

jvarjaw skont it-tip ta’ dokumenti li għandhom jiġu sottomessi u l-mod kif jiġu sottomessi; 

f’każ ta’ emendi fl-istruttura tal-mudell tal-UE sottomessi permezz tal-interfaċċa ċentrali tal-

UE, ikunu japplikaw l-iskadenzi u l-limitu tal-kostijiet tal-proċedura ta’ reġistrazzjoni rapida. 

Sabiex jissaħħaħ l-użu transfruntier tad-data tal-EU Inc., ir-Regolament jistabbilixxi prinċipju 

ġenerali ta’ darba biss fejn l-EU Inc. ma għandhiex ikollha bżonn tippreżenta mill-ġdid l-

informazzjoni tagħha fi proċeduri amministrattivi u ġudizzjarji meta l-awtoritajiet 

responsabbli jistgħu jikkonsultaw din l-informazzjoni speċifika permezz tal-BRIS jew fir-

reġistru kummerċjali rilevanti.  

Il-kumpaniji EU Inc. jeħtieġ li jiddivulgaw l-identità tagħhom permezz tal-komunikazzjonijiet 

kummerċjali uffiċjali u l-preżenza elettronika tagħhom, u r-Regolament jelenka l-aktar 

informazzjoni rilevanti meħtieġa f’dak il-kuntest. Dan il-kapitolu jipprevedi wkoll l-iżvilupp 

ta’ reġistru diġitali ċentrali.  

B’mod simili għal kumpaniji b’responsabbiltà limitata oħra tal-UE, il-kumpaniji EU Inc. se 

jkunu jistgħu jużaw Ċertifikat tal-Kumpaniji tal-UE, maħruġ u ċċertifikat minn reġistri 

kummerċjali u li jinkludi informazzjoni essenzjali tal-kumpanija dwar l-EU Inc., u prokura 

diġitali tal-UE bħala mezz biex jawtorizzaw persuna tirrappreżenta lill-EU Inc. fi proċeduri 

transfruntieri speċifiċi. Ir-Regolament jipprevedi l-kompatibbiltà ta’ dawn l-għodod mal-

Kartieri tal-UE tal-Identità Diġitali u l-Kartieri tan-Negozju li ġejjin. Ir-Regolament jeskludi 

wkoll kopji ċċertifikati ta’ dokumenti u informazzjoni relatati mal-EU Inc. miksuba minn 

reġistri kummerċjali mil-legalizzazzjoni jew formalitajiet simili, inkluża l-postilla. Bl-istess 

mod, ir-Regolament jeskludi wkoll atti notarili jew dokumenti amministrattivi u dokumenti u 

informazzjoni skambjati permezz tal-BRIS, bħal ċertifikati ta’ qabel l-operazzjoni mil-

legalizzazzjoni jew formalitajiet simili, inkluża l-postilla. Fl-istess ħin, jipprovdi salvagwardji, 

disponibbli wkoll għal kumpaniji b’responsabbiltà limitata oħra tal-UE, f’każ li l-awtoritajiet 

fi Stat Membru ieħor ikollhom dubju raġonevoli dwar l-oriġini jew l-awtentiċità tad-

dokument jew tal-informazzjoni ppreżentata. Dan jillimita wkoll ir-rekwiżiti għat-

traduzzjonijiet ta’ kopji jew estratti ta’ dokumenti relatati mal-EU Inc., b’mod partikolari 

dawk iċċertifikati.  

Dan ir-Regolament jistabbilixxi wkoll dispożizzjonijiet rilevanti għall-BRIS u jelenka l-

kwistjonijiet li għandhom jiġu indirizzati fl-att ta’ implimentazzjoni futur għal dan ir-

Regolament. 

Kapitolu IV: Fergħat transfruntieri. 

Il-kumpaniji EU Inc. huma liberi li jiftħu fergħat fi Stati Membri oħra apparti l-Istat Membru 

fejn l-EU Inc. hija rreġistrata, permezz tal-interfaċċa ċentrali tal-UE jew kompletament online 

mar-reġistru kummerċjali nazzjonali b’formola ta’ applikazzjoni, li għandha tkun 

kompletament diġitali u tiġbor l-informazzjoni bħala data strutturata. Ir-reġistru kummerċjali 

li jirreġistra l-fergħa, skont il-prinċipju ta’ darba biss, jeħtieġ li awtomatikament jirkupra 

permezz tal-BRIS u abbażi tal-EUID l-informazzjoni dwar il-kumpanija EU Inc., mingħajr ma 

l-EU Inc. ikollha terġa’ tippreżenta dik l-informazzjoni għall-fini tar-reġistrazzjoni tal-fergħa. 

Skont l-istess prinċipju bħal dak għar-reġistrazzjoni tal-kumpaniji EU Inc., l-informazzjoni 

dwar l-EU Inc. u l-fergħa riċevuta bħala parti mill-formola tal-applikazzjoni, u informazzjoni 

rilevanti oħra disponibbli f’dak ir-reġistru kummerċjali u permezz tal-BRIS, bħall-EUID, 

għandha tiġi skambjata b’mod elettroniku minn dak ir-reġistru kummerċjali mal-awtoritajiet 

inkarigati mill-ħruġ tan-NIT u tan-numri ta’ identifikazzjoni tal-VAT, mal-awtoritajiet tas-

sigurtà soċjali u mar-reġistru tas-sjieda benefiċjarja. Il-fergħa tal-EU Inc. għandha tikseb in-

NIT u n-numru ta’ identifikazzjoni tal-VAT bħala parti minn dan l-iskambju elettroniku. La l-
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EU Inc. u lanqas il-fergħa tagħha ma għandhom ikunu meħtieġa jippreżentaw applikazzjoni 

separata lil dawk l-awtoritajiet jew jipprovdu informazzjoni addizzjonali, ħlief jekk għall-fini 

tal-ħruġ tan-numru ta’ identifikazzjoni tal-VAT ma tkunx tista’ tinkiseb informazzjoni 

addizzjonali minn xi mkien ieħor u tkun strettament meħtieġa. 

Kapitolu V: Organizzazzjoni. 

L-organizzazzjoni u l-kundizzjonijiet li skonthom hija ġestita l-kumpanija EU Inc. huma 

rregolati mill-istatut ta’ assoċjazzjoni. Il-kumpanija EU Inc. hija ġestita minn bord tad-

diretturi, li jista’ jkun magħmul minn direttur wieħed jew aktar. Mill-anqas wieħed minnhom 

irid ikun resident tal-Unjoni. Id-diretturi jinħatru mil-laqgħa ġenerali, li tista’ tagħtihom ukoll 

struzzjonijiet vinkolanti. 

Id-diretturi huma inkarigati li jirrappreżentaw lill-kumpanija. Huma soġġetti għal sett ta’ 

dmirijiet, inkluż id-dmir li jaġixxu fl-aħjar interessi tal-kumpanija u f’konformità mal-istatut 

ta’ assoċjazzjoni. Huma responsabbli wkoll lejn il-kumpanija għal kwalunkwe ksur tad-dmir 

li jikkawża telf jew ħsara lill-kumpanija. Meta d-diretturi jieħdu deċiżjonijiet kummerċjali 

bona fide u b’attenzjoni raġonevoli, dawn ikunu protetti mir-responsabbiltà mir-regola tal-

ġudizzju tan-negozju. Bl-istess mod, id-diretturi ma jistgħux jinżammu responsabbli mill-

kumpanija meta jaġixxu fuq riżoluzzjoni leċita tal-laqgħa ġenerali. 

Id-diretturi f’kumpanija tal-UE Inc. iridu ġeneralment jinformaw lill-kumpanija b’kunflitt ta’ 

interess u joqogħdu lura milli jieħdu sehem f’deċiżjonijiet dwar materji li fihom ikollhom tali 

kunflitt. L-istatut ta’ assoċjazzjoni jista’ jissoġġetta tranżazzjonijiet bejn il-kumpanija u d-

diretturi jew partijiet relatati oħra għal rekwiżiti speċifiċi ta’ divulgazzjoni u approvazzjoni. 

Il-laqgħat ġenerali, il-laqgħat tal-bord tad-diretturi u l-proċeduri ta’ votazzjoni jistgħu jiġu 

organizzati u jsiru kompletament jew parzjalment online. Fir-rigward tad-deċiżjonijiet tal-

azzjonisti, maġġoranza sempliċi hija ġeneralment biżżejjed għall-adozzjoni tagħhom. Fir-

rigward tal-emendi għall-istatut ta’ assoċjazzjoni u d-deċiżjonijiet li jaffettwaw id-drittijiet 

tal-klassi, ir-Regolament jipprevedi maġġoranza speċifika jew rekwiżiti ta’ approvazzjoni.  

Sabiex jipproteġi lill-azzjonisti minoritarji minn każijiet severi ta’ preġudizzju inġust, ir-

Regolament jagħti lill-azzjonisti d-dritt li japplikaw quddiem il-qorti għall-irtirar tagħhom 

mill-kumpanija EU Inc. 

Kapitolu VI: Reġistru diġitali, ishma u trasferimenti tal-ishma. 

Dan il-kapitolu jindirizza l-mod kif l-ishma ta’ kumpanija EU Inc., li dejjem huma 

dematerjalizzati, huma rreġistrati b’mod diġitali mill-kumpanija u ttrasferiti. Ir-reġistru 

diġitali tal-ishma għandu jinkludi l-informazzjoni rilevanti kollha dwar l-ishma tal-EU Inc. u 

l-informazzjoni dwar kwalunkwe bidla fis-sjieda tagħhom. Abbażi ta’ din id-data, il-

kumpanija tista’ tipprovdi ċertifikat diġitali lil kull azzjonist. Ir-reġistrazzjoni tal-ishma 

għandha effett kostitwenti u tippermetti lill-azzjonisti jeżerċitaw id-drittijiet tagħhom.  

Id-drittijiet u l-obbligi marbuta ma’ sehem huma ugwali għall-ishma kollha sakemm l-istatut 

ta’ assoċjazzjoni ma jipprovdix mod ieħor. L-istatut ta’ assoċjazzjoni jista’ jistabbilixxi 

klassijiet ta’ ishma multipli bi drittijiet u obbligi differenti marbuta mal-ishma ta’ kull klassi. 

B’mod partikolari, l-istatut ta’ assoċjazzjoni jista’ jipprevedi ishma bi drittijiet tal-vot multipli 

jew mingħajr drittijiet tal-vot.  

Ir-Regolament jipprevedi t-trasferibbiltà libera tal-ishma ta’ kumpanija EU Inc. sakemm l-

istatut ta’ assoċjazzjoni ma jipprevedix restrizzjonijiet, bħal jeddijiet ta’ prelazzjoni tal-

azzjonisti eżistenti jew ir-rekwiżit li tintalab l-approvazzjoni tal-kumpanija qabel ma jsir 

trasferiment. Trasferiment jista’ jitwettaq kompletament online, permezz ta’ ftehimiet 
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iffirmati elettronikament, notifika elettronika lill-kumpanija u r-reġistrazzjoni tal-bidla fis-

sjieda fir-reġistru diġitali tal-ishma. 

Il-kumpaniji EU Inc., meta jissodisfaw ir-rekwiżiti applikabbli kollha skont il-liġijiet tal-

Unjoni u dawk nazzjonali, jistgħu jfittxu l-ammissjoni għan-negozjar tal-ishma tagħhom 

f’faċilitajiet multilaterali tan-negozjar bħas-Swieq tat-Tkabbir tal-SMEs u l-Istati Membri 

jistgħu wkoll jippermettulhom ifittxu ammissjoni għan-negozjar tal-ishma tagħhom f’suq 

regolat fejn jiġu ssodisfati r-rekwiżiti applikabbli kollha.  

Kapitolu VII: Finanzjament. 

Id-dispożizzjonijiet ta’ dan il-kapitolu jistabbilixxu qafas ta’ finanzjament flessibbli għall-EU 

Inc.  

L-ishma ta’ kumpanija EU Inc. ma għandhom l-ebda valur nominali sakemm l-istatut ta’ 

assoċjazzjoni ma jipprovdix mod ieħor. Għalhekk, dawn ma jirrappreżentawx frazzjoni tal-

kapital tal-kumpanija. Kumpanija EU Inc. lanqas ma hija meħtieġa li jkollha ammont minimu 

ta’ kapital, u r-regoli konvenzjonali dwar il-manteniment tal-kapital japplikaw biss sal-punt li 

l-kumpanija tagħżel li tibni l-kapital. Madankollu, id-distribuzzjonijiet kollha huma soġġetti 

għal test tal-karta tal-bilanċ u test tas-solvenza li jiżguraw li l-kumpanija tibqa’ vijabbli u 

kapaċi tissodisfa l-pretensjonijiet tal-kredituri. Iż-żewġ testijiet huma meħtieġa wkoll għall-

akkwiżizzjonijiet ta’ ishma proprji mill-kumpanija u għat-tifdija ta’ ishma.  

Meta l-ishma tal-EU Inc. ma jkollhom l-ebda valur nominali, il-korrispettiv xieraq għal sehem 

jista’ jiġi ddeterminat liberament fi ħruġ ta’ ishma u jista’ jiġi ddeterminat ukoll liberament 

jekk għandhiex issir kontribuzzjoni għall-kapital jew le. Barra minn hekk, ir-Regolament ma 

jillimitax it-tip ta’ korrispettiv li jista’ jiġi pprovdut għal sehem, li jippermetti, inter alia, 

korrispettivi in natura fil-forma ta’ impenji li jitwettqu xogħol u servizzi. 

Is-sottoskrizzjoni tal-ewwel ishma hija ddikjarata fl-istatut ta’ assoċjazzjoni tal-kumpanija, u 

jistgħu jinħarġu ishma ġodda fuq deċiżjonijiet tal-laqgħa ġenerali, li tista’ tawtorizza wkoll 

lill-bord tad-diretturi jew lil korp ieħor tal-kumpanija biex jiddeċiedi dwar il-ħruġ ta’ ishma. 

Barra minn hekk, il-laqgħa ġenerali tista’ tiddeċiedi jew tawtorizza korp ta’ kumpanija ieħor 

biex jiddeċiedi dwar il-ħruġ ta’ strumenti li jagħtu d-dritt għal ishma ġodda bħal strumenti u 

warrants konvertibbli. L-azzjonisti eżistenti ġeneralment għandhom jeddijiet ta’ prelazzjoni 

fuq ishma ġodda maħruġa kontra l-korrispettiv fi flus u fuq strumenti li jagħtu d-dritt għal 

ishma ġodda, li jippermettulhom iżommu s-sehem tagħhom fil-kumpanija. 

Filwaqt li l-kumpaniji EU Inc. ma humiex meħtieġa li jkollhom kapital minimu, ir-

Regolament jipprovdi lill-EU Inc. bil-possibbiltà li żżid l-ammont kapitali tagħha fi 

kwalunkwe ħin, jew permezz ta’ ħruġ ta’ ishma kontra korrispettiv fil-forma ta’ 

kontribuzzjoni kapitali jew billi tikkonverti r-riżervi għal kapital. It-tnaqqis tal-kapital 

jirrikjedi test tal-karta tal-bilanċ immodifikat, test tas-solvenza u rapport minn espert 

indipendenti. 

Kapitolu VIII: Pjan tal-UE dwar l-opzjonijiet ta’ stokk għall-impjegati. 

Dan il-kapitolu jagħti lill-kumpaniji EU Inc. l-opportunità li jistabbilixxu pjan tal-UE għall-

opzjonijiet ta’ stokk għall-impjegati (EU-ESO) li taħtu joħorġu warrants lil persuni eliġibbli, 

bħall-impjegati u l-membri tal-bord tal-kumpanija EU Inc. u s-sussidjarji tagħha. Fi tmiem 

perjodu ta’ stennija obbligatorju, deċiż mil-laqgħa ġenerali meta jiġi stabbilit il-pjan, id-

detenturi ta’ tali warrants jistgħu jeżerċitaw id-drittijiet tagħhom li jakkwistaw ishma fil-

kumpanija EU Inc. 

It-tassazzjoni ta’ kwalunkwe introjtu derivat minn warrants skont l-EU-ESO tiġi ddifferita 

għaż-żmien meta l-ishma miksuba permezz tal-eżerċitar tal-warrants jitneħħew. 
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Kapitolu IX: Għeluq ta’ kumpaniji EU Inc. solventi. 

Dan il-kapitolu jistabbilixxi dispożizzjonijiet, inklużi proċeduri diġitali, fir-rigward tax-

xoljiment u l-likwidazzjoni. Dan jipprevedi sottomissjoni kompletament online għax-

xoljiment minn kumpanija EU Inc. solventi lir-reġistru kummerċjali u jobbliga lir-reġistru 

kummerċjali jaġġorna minnufih l-istatus tal-kumpanija. Fir-rigward tan-nullità ta’ kumpanija 

EU Inc. li tirriżulta f’likwidazzjoni, ir-Regolament jistabbilixxi lista esklużiva ta’ raġunijiet 

għan-nullità li għandhom jiġu ddikjarati minn qorti. 

Ir-Regolament jistabbilixxi s-sottomissjoni ta’ data ta’ darba biss għall-finijiet ta’ 

likwidazzjoni, fejn ir-reġistru kummerċjali tar-reġistrazzjoni tal-EU Inc. se jibgħat l-

informazzjoni rilevanti lill-awtoritajiet nazzjonali kompetenti, li ma setgħux jitolbu lill-

kumpanija biex tipprovdiha separatament. Ir-Regolament jipprevedi wkoll is-sottomissjoni 

diġitali lir-reġistru kummerċjali u għall-komunikazzjoni diġitali bejn il-kredituri u l-

kumpanija EU Inc. jew il-likwidatur. 

Meta kumpanija UE Inc. tkun waqqfet l-attività ekonomika tagħha u ma jkollha l-ebda assi, l-

ebda dejn jew meta l-kredituri tagħha jkunu taw il-kunsens tagħhom, u meta ma jkun hemm l-

ebda proċedimenti ġudizzjarji jew amministrattivi pendenti, ir-Regolament jipprevedi l-

possibbiltà ta’ proċedura ta’ likwidazzjoni rapida. F’każ bħal dan, japplikaw skadenzi qosra 

iżda l-kredituri xorta jistgħu joġġezzjonaw għall-proċedura rapida u l-amministrazzjonijiet tat-

taxxa jistgħu jopponuha. Fi żmien madwar 3 xhur, il-likwidazzjoni tista’ titlesta bit-tneħħija 

tal-kumpanija mir-reġistru. Il-kotba u r-rekords xorta għadhom jinżammu għal 6 snin wara t-

tneħħija minn persuna maħtura u d-diretturi huma responsabbli in solidum għal pretensjonijiet 

li għadhom qegħdin jiġu kkunsidrati wara s-sottomissjoni jew li kienu għadhom ma ġewx 

ippreżentati matul il-proċedura rapida. 

Kapitolu X: Stralċ ta’ kumpaniji insolventi. 

Dan il-kapitolu fih regoli dwar proċedimenti ta’ stralċ issimplifikati għal kumpaniji EU Inc. li 

huma start-ups innovattivi. L-oqfsa nazzjonali tal-insolvenza mhux dejjem ikunu tajbin biex 

jittrattaw il-kumpaniji EU Inc. insolventi li jkunu start-ups innovattivi kif suppost u b’mod 

proporzjonali. Għalhekk, l-objettiv tal-proposta huwa li tiżgura li l-kumpaniji EU Inc. li huma 

start-ups innovattivi jiġu stralċati b’mod ordnat, bl-użu ta’ proċediment rapidu u kosteffettiv. 

L-għan ewlieni tad-dispożizzjonijiet f’dan il-kapitolu huwa li tiġi ssimplifikata l-proċedura u 

jitnaqqsu l-kostijiet amministrattivi assoċjati. Fil-prinċipju, id-debitur għandu jibqa’ fil-

pussess tal-assi u l-affarijiet tan-negozju matul il-proċedimenti ta’ stralċ issimplifikati. 

L-Istati Membri għandhom jippermettu l-użu ta’ mezzi elettroniċi ta’ komunikazzjoni għall-

komunikazzjonijiet kollha bejn l-awtorità kompetenti u, meta rilevanti, il-prattikant fl-

insolvenza, u l-partijiet fil-proċedimenti ta’ stralċ issimplifikati. Jistgħu jinbdew proċedimenti 

ta’ stralċ issimplifikati fuq talba tad-debitur jew fuq talba ta’ kreditur. Sabiex tiġi 

ssimplifikata l-proċedura tas-sottomissjoni, se tinħoloq formola standard minn att ta’ 

implimentazzjoni tal-Kummissjoni. Matul il-proċedimenti ta’ stralċ issimplifikati d-debitur 

għandu jkollu aċċess għal sospensjoni ta’ azzjonijiet ta’ infurzar individwali. 

Il-preżentazzjoni u l-ammissjoni ta’ pretensjonijiet minn kredituri fi proċediment ta’ stralċ 

issimplifikat jassumu li l-maġġoranza tal-pretensjonijiet jiġu ppreżentati abbażi ta’ 

dikjarazzjoni bil-miktub ippreżentata mid-debitur. Minbarra l-pretensjonijiet inklużi f’dik id-

dikjarazzjoni, il-kredituri jistgħu jippreżentaw pretensjonijiet ulterjuri. Sabiex tiġi 

ssimplifikata l-proċedura ta’ ammissjoni, il-pretensjonijiet elenkati fid-dikjarazzjoni tad-

debitur jitqiesu bħala ammessi, sakemm il-kreditur ma joġġezzjonax speċifikament għalihom. 

Wara l-istabbiliment tal-patrimonju tal-insolvenza, l-awtorità kompetenti tiddeċiedi jekk 
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tipproċedix bir-realizzazzjoni tal-assi, jew tagħlaqx minnufih il-proċedimenti ta’ stralċ 

issimplifikati minħabba li l-valur tal-assi jagħmel ir-realizzazzjoni irraġonevoli. 

Fattur ieħor ta’ mitigazzjoni tal-kostijiet huwa l-possibbiltà li l-qorti tipproċedi bir-

realizzazzjoni tal-assi permezz ta’ sistema ta’ rkant elettroniku, li kull Stat Membru għandu 

jistabbilixxi bħala parti mill-proċedimenti ssimplifikati tiegħu mill-anqas għall-kumpaniji EU 

Inc. li huma start-ups innovattivi. L-assi tad-debitur għandhom jiġu realizzati permezz ta’ 

rkant elettroniku pubbliku, sakemm l-awtorità kompetenti ma tqisx li l-użu ta’ mezzi oħra 

biex jinbiegħu l-assi huwa aktar xieraq fid-dawl tan-natura tal-assi jew taċ-ċirkostanzi tal-

proċedimenti. 

Ir-Regolament jirrikjedi lill-Istati Membri jistabbilixxu u joperaw pjattaforma tal-irkant 

elettroniku waħda jew aktar għar-realizzazzjoni tal-assi tal-patrimonju tal-insolvenza fi 

proċedimenti ta’ insolvenza ta’ mill-anqas kumpaniji EU Inc. li huma start-ups innovattivi. 

Skont l-eżempju ta’ proġetti oħra tal-UE li jgħaqqdu r-reġistri elettroniċi deċentralizzati, eż. 

il-BRIS u s-Sistema ta’ Interkonnessjoni tar-Reġistri ta’ Insolvenza (IRI, Insolvency 

Registers’ Interconnection), il-Kummissjoni hija meħtieġa tistabbilixxi sistema li tgħaqqad is-

sistemi ta’ rkant elettroniku nazzjonali permezz tal-Portal Ewropew tal-Ġustizzja Elettronika, 

li għandha sservi bħala punt ta’ aċċess elettroniku ċentrali. Il-valur miżjud ta’ tali sistema ta’ 

interkonnessjoni huwa l-aċċessibbiltà tal-irkantijiet kollha permezz ta’ pjattaforma unika li 

hija disponibbli fil-lingwi uffiċjali kollha tal-UE. L-ispeċifikazzjonijiet tekniċi ta’ dik is-

sistema ta’ interkonnessjoni se jiġu ddeterminati permezz ta’ att(i) ta’ implimentazzjoni. 

Kapitolu XI: Lista ta’ rekwiżiti pprojbiti. 

Dan il-kapitolu jistabbilixxi lista ta’ rekwiżiti pprojbiti biex jiġi żgurat li l-Istati Membri 

jittrattaw fid-dritt u fil-fatt il-kumpaniji EU Inc. b’mod mhux diskriminatorju fil-konfront ta’ 

forom ġuridiċi oħra fir-rigward ta’ aspetti komparabbli, sakemm ma jkunx jista’ jintwera li t-

trattament differenzjali huwa ġġustifikat minn ġustifikazzjoni oġġettiva u huwa proporzjonat. 
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2026/0074 (COD) 

Proposta għal 

REGOLAMENT TAL-PARLAMENT EWROPEW U TAL-KUNSILL 

dwar IL-QAFAS LEGALI KORPORATTIV TAT-28 REĠIM - “EU INC.” 

(Test b’rilevanza għaż-ŻEE) 

IL-PARLAMENT EWROPEW U L-KUNSILL TAL-UNJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidraw it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, u b’mod partikolari 

l-Artikolu 114 tiegħu, 

Wara li kkunsidraw il-proposta tal-Kummissjoni Ewropea, 

Wara li l-abbozz tal-att leġiżlattiv intbagħat lill-parlamenti nazzjonali, 

Wara li kkunsidraw l-opinjoni tal-Kumitat Ekonomiku u Soċjali Ewropew21,  

Filwaqt li jaġixxu f’konformità mal-proċedura leġiżlattiva ordinarja, 

Billi: 

(1) Il-Komunikazzjoni tal-Kummissjoni tat-29 ta’ Jannar 2025 bit-titolu “Boxxla għall-

Kompetittività għall-UE”22 ipproponiet it-28 reġim biex tagħmilha possibbli għall-

kumpaniji innovattivi li jibbenefikaw minn sett ta’ regoli uniku u armonizzati kull 

fejn jinvestu u joperaw fis-suq intern. Il-Komunikazzjonijiet tal-Kummissjoni tal-21 

ta’ Mejju 2025 bit-titolu “Strateġija biex is-Suq Uniku jsir sempliċi, bla xkiel u 

b’saħħtu”23  u tat-28 ta’ Mejju 2025 bit-titolu “L-Istrateġija tal-UE għall-Kumpaniji 

Start-up u Scale-up. Agħżel l-Ewropa biex tibda u tespandi”24 ħabbret ukoll li t-28 

reġim se jinkludi qafas legali korporattiv tal-UE bbażat fuq soluzzjonijiet diġitali 

b’mod awtomatiku.  

(2) Il-Kunsill Ewropew talab lill-Kummissjoni, f’Marzu u f’Ottubru 2025, biex 

tipproponi f’konformità mal-kompetenzi rispettivi skont it-Trattati mingħajr 

dewmien it-28 reġim tad-dritt tal-kumpaniji fakultattiv li jippermetti lill-kumpaniji 

innovattivi jespandu. Ir-riżoluzzjoni tal-Parlament Ewropew “It-28 Reġim: qafas 

legali ġdid għall-kumpaniji innovattivi” tal-20 ta’ Jannar 2026 talbet proposta 

ambizzjuża li tiffoka fuq ir-regoli tad-dritt tal-kumpaniji u li tintroduċi forma 

korporattiva ġdida fil-liġijiet nazzjonali għal kumpaniji b’responsabbiltà limitata 

mhux elenkati fis-suq azzjonarju, filwaqt li, fost l-oħrajn, saħqet fuq il-ħtieġa li l-

miżuri jiffaċilitaw is-sjieda ta’ ishma għall-impjegati, jiżguraw soluzzjoni aktar 

effiċjenti tat-tilwim u jipprovdu salvagwardji b’saħħithom biex jiġu protetti d-

drittijiet tal-parteċipazzjoni tal-impjegati. 

 
21 ĠU C, p. . 
22 Il-boxxla għall-kompetittività, Jannar 2025 
23 Komunikazzjoni dwar is-Suq Uniku, Mejju 2025 
24 Il-Komunikazzjoni dwar l-Istrateġija tal-UE għall-Kumpaniji Start-up u Scale-up, Mejju 2025 

https://commission.europa.eu/topics/competitiveness/competitiveness-compass_mt
https://single-market-economy.ec.europa.eu/document/download/d92c78d0-7d47-4a16-b53f-1cead54bcb49_mt?filename=Communication%20-%20Single%20Market%20Strategy.pdf
https://research-and-innovation.ec.europa.eu/document/download/8f899486-6e4e-48df-8633-9582375f41eb_mt?filename=ec_rtd_eu-startup-scaleup-strategy-swd.pdf
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(3) Is-27 sistema legali nazzjonali b’regoli, proċeduri u forom ġuridiċi nazzjonali distinti 

għal kumpaniji b’responsabbiltà limitata joħolqu pajsaġġ korporattiv frammentat u 

kkumplikat fl-Unjoni, li jirriżulta f’inċertezza u kostijiet legali għall-fundaturi, għall-

kumpaniji kif ukoll għall-investituri tal-Unjoni u ta’ pajjiżi terzi. Għalhekk, sabiex 

tingħata spinta lill-kompetittività tal-Unjoni, huwa meħtieġ li jiġi ssimplifikat il-

qafas regolatorju u titnaqqas il-frammentazzjoni permezz tal-approssimazzjoni tal-

liġijiet, b’mod partikolari billi jiġi introdott sett armonizzat ta’ regoli korporattivi, 

inkluża forma ġuridika nazzjonali armonizzata ġdida li tkopri ċ-ċiklu tal-ħajja ta’ 

kumpanija inklużi l-likwidazzjoni u l-insolvenza. Huma meħtieġa wkoll regoli 

armonizzati biex il-kumpaniji jkunu jistgħu jattiraw investiment privat permezz ta’ 

regoli u proċeduri komuni rapidi, diġitali u kosteffettivi, li jagħmluha aktar faċli 

għall-kumpaniji bi tkabbir għoli li jespandu fis-suq intern u jippermettu kemm lill-

investituri tal-Unjoni kif ukoll lil dawk ta’ pajjiżi terzi jinvestu f’kumpaniji kif ukoll 

joffru lil tali investituri opzjonijiet ta’ ħruġ aktar flessibbli biex jillikwidaw l-

investiment tagħhom. 

(4) Jenħtieġ li jiġi stabbilit qafas korporattiv armonizzat b’forma ġuridika armonizzata 

ġdida ta’ kumpanija “EU Inc.” b’responsabbiltà limitata. Din il-forma ġuridika ġdida 

tal-kumpaniji jenħtieġ li tiġi introdotta fl-ordni ġuridiku nazzjonali tal-Istati Membri 

kollha. Il-qafas u l-karatteristiċi speċifiċi tal-forma ġuridika nazzjonali ġdida 

jibbażaw fuq id-diversità tar-regoli u tal-proċeduri nazzjonali u jarmonizzaw dawk 

ir-regoli u l-proċeduri sabiex jissodisfaw il-ħtiġijiet tal-kumpaniji, b’mod partikolari 

l-istart-ups u l-iscale-ups, u l-investituri tagħhom tal-Unjoni u ta’ pajjiżi terzi. Bħala 

forom ġuridiċi nazzjonali oħra, l-EU Inc. jenħtieġ li tiġi inkorporata fi Stat Membru u 

ġeneralment tkun irregolata mil-liġi tal-Istat Membru tar-reġistrazzjoni. Fl-istess ħin, 

jenħtieġ li tibbenefika minn sett armonizzat ta’ regoli introdotti minn dan ir-

Regolament. Tali armonizzazzjoni tkun tiffaċilita n-negozju transfruntier fis-suq 

intern u l-investiment mill-investituri tal-Unjoni u ta’ pajjiżi terzi f’tali kumpaniji u 

tiżgura li dawk ir-regoli u l-proċeduri jirriżultaw f’piż u f’kostijiet amministrattivi 

mnaqqsa għall-fundaturi u għall-kumpaniji kif ukoll għall-investituri. 

(5) Il-qafas tal-EU Inc. stabbilit f’dan ir-Regolament iwieġeb b’mod partikolari għall-

ħtiġijiet ta’ kumpaniji start-up u scale-up iżda jenħtieġ li jkun legalment miftuħ 

għall-fundaturi u għall-kumpaniji kollha li jarawh li huwa adattat għall-mudell tan-

negozju tagħhom. Kemm il-persuni fiżiċi kif ukoll dawk ġuridiċi jenħtieġ li jkunu 

jistgħu jifformaw kumpanija EU Inc. Jenħtieġ li jkun possibbli li tinħoloq kumpanija 

EU Inc. ex nihilo u kumpaniji eżistenti jenħtieġ li jkunu jistgħu wkoll jinbidlu 

f’kumpaniji EU Inc. Barra minn hekk, il-kumpaniji eżistenti, inklużi l-kumpaniji EU 

Inc., jenħtieġ li jkunu jistgħu jistabbilixxu wkoll sussidjarji tal-EU Inc., li jagħmlu l-

forma ġuridika tal-kumpanija EU Inc. disponibbli għal gruppi ta’ kumpaniji. Barra 

minn hekk, b’mod partikolari biex jiġi żgurat li l-iscale-ups ikunu jistgħu 

jibbenefikaw mill-qafas tal-EU Inc., jenħtieġ li jkun possibbli li tinħoloq kumpanija 

EU Inc. permezz ta’ diviżjoni domestika jew fużjoni, jew billi titwettaq konverżjoni, 

fużjoni jew diviżjoni transfruntiera f’konformità mar-regoli diġà armonizzati mid-

Direttiva (UE) 2017/1132 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill25. 

(6) Sabiex jiġi żgurat qafas legali korporattiv komuni u unifikat għall-kumpaniji EU Inc. 

irrispettivament mill-Istat Membru li fih ikunu inkorporati, jenħtieġ li l-aspetti 

 
25 Id-Direttiva (UE) 2017/1132 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-14 ta’ Ġunju 2017 dwar ċerti 

aspetti tal-liġi dwar il-kumpaniji (ĠU L 169, 30.6.2017, p. 46), 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2017/1132/oj  

http://data.europa.eu/eli/dir/2017/1132/oj
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relatati ma’ materji korporattivi ġeneralment ikunu rregolati minn dan ir-Regolament 

jew mill-istatut ta’ assoċjazzjoni tal-kumpaniji EU Inc. Id-dritt nazzjonali jenħtieġ li 

japplika għall-materji kollha fejn dan ikun previst minn dan ir-Regolament u għall-

materji mhux koperti minn dan ir-Regolament. 

(7) Jenħtieġ li l-kumpaniji EU Inc. ifformati fl-Istat Membru tar-reġistrazzjoni u li 

joperaw madwar l-Unjoni f’konformità mad-dispożizzjonijiet ta’ dan ir-Regolament 

jiġu rikonoxxuti fl-Istati Membri kollha. Għal dan il-għan, dawn il-kumpaniji 

jenħtieġ li jżidu ma’ isimhom id-denominazzjoni komuni, distinta u ċara “EU Inc.”. 

Din id-denominazzjoni jenħtieġ li tintuża mingħajr tibdil u jenħtieġ li ma tiġix 

tradotta. Id-denominazzjoni “EU Inc.” tkun iżżid it-trasparenza u ssaħħaħ il-fiduċja 

billi tiżgura li s-sħab kummerċjali, l-investituri, partijiet ikkonċernati u konsumaturi 

oħra kif ukoll l-awtoritajiet pubbliċi jkunu jafu li qegħdin jittrattaw ma’ kumpanija 

bl-istess karatteristiċi armonizzati madwar l-Unjoni. Mar-reġistrazzjoni, kumpanija 

UE Inc. għandha tikseb personalità ġuridika, li tkun entità ġuridika bl-isem li jinsab 

fl-istatut ta’ assoċjazzjoni tagħha u li jkollha suċċessjoni perpetwa. 

(8) Sabiex tiġi żgurata ċ-ċertezza legali meta tintuża d-denominazzjoni komuni “EU 

Inc.” fis-suq intern, huwa importanti li mhux aktar minn kumpanija waħda topera 

taħt l-istess isem. Għalhekk, l-isem tal-kumpanija bid-denominazzjoni “EU Inc.” 

jenħtieġ li jkun soġġett għal regoli speċifiċi biex jiġi żgurat li l-isem ikun tajjeb 

għall-użu tiegħu u uniku għal kull kumpanija. Bl-istess mod, is-sussidjarji fi grupp 

jenħtieġ li jkollhom ismijiet distinti, filwaqt li l-ismijiet tal-fergħat jenħtieġ li 

jinkludu l-isem uniku tal-kumpanija EU Inc. li huma parti minnha. L-ismijiet li huma 

qarrieqa, pereżempju meta l-isem tal-kumpanija jirreferi għal funzjoni pubblika jew 

sjieda li ma teżistix jew li tissuġġerixxi għan jew objettiv tal-kumpanija li ma huwiex 

f’konformità mal-istatut ta’ assoċjazzjoni tagħha, jenħtieġ li jiġu pprojbiti. Il-verifika 

awtomatika bbażata fuq konnessjoni bejn is-Sistema ta’ Interkonnessjoni tar-Reġistri 

Kummerċjali (BRIS) u l-għodod tal-IT żviluppati mill-bażi tad-data ċentrali tal-

Uffiċċju tal-Proprjetà Intellettwali tal-Unjoni Ewropea (EUIPO) għat-trademarks 

irreġistrati jenħtieġ li tagħmilha aktar faċli li jiġi vverifikat li l-isem propost tal-

kumpanija EU Inc. ma jkunx f’kunflitt ma’ trademark diġà rreġistrata. Tali 

konnessjoni jenħtieġ li sservi wkoll għal finijiet indikattivi għall-EUIPO biex 

tinforma lill-applikanti għat-trademarks jekk trademark hijiex identika jew simili 

għall-isem ta’ kumpanija EU Inc. eżistenti. 

(9) L-istatut ta’ assoċjazzjoni jikkostitwixxi l-qafas legali fundamentali ta’ kumpanija, li 

jiddefinixxi l-organizzazzjoni interna tagħha. Madankollu, l-Istati Membri għandhom 

regoli diverġenti f’dak ir-rigward. F’xi Stati Membri, il-kumpaniji jeħtieġ li jkollhom 

żewġ dokumenti separati, jiġifieri l-istrument ta’ kostituzzjoni u l-istatuti (statut ta’ 

assoċjazzjoni) u fi Stati Membri oħra huwa meħtieġ dokument wieħed. Għall-EU 

Inc., hemm bżonn li jiġu armonizzati dawk ir-regoli. Għaldaqstant, irrispettivament 

mill-Istat Membru tar-reġistrazzjoni, l-istatut ta’ assoċjazzjoni għall-EU Inc. jenħtieġ 

li jiġi stabbilit f’dokument wieħed u jinkludi ċertu kontenut minimu. Minħabba l-

importanza fundamentali tal-istatut ta’ assoċjazzjoni għas-sħab kummerċjali, l-

awtoritajiet pubbliċi, il-kredituri, inkluż minn Stati Membri oħra, u b’mod partikolari 

għall-investituri tal-Unjoni u ta’ pajjiżi terzi, jenħtieġ li dawn jeżistu kemm fil-

lingwa jew fil-lingwi nazzjonali tal-Istat Membru tar-reġistrazzjoni tal-kumpanija 

EU Inc. kif ukoll f’lingwa li tintuża komunement fl-isfera tan-negozju u tal-finanzi 

internazzjonali. Id-disponibbiltà tal-istatut ta’ assoċjazzjoni f’lingwa li tintuża 

komunement fl-isfera tan-negozju u tal-finanzi internazzjonali tkun tiżgura li l-
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informazzjoni dwar l-EU Inc. tista’ tiġi aċċessata faċilment u mifhuma mhux biss 

mill-partijiet ikkonċernati fis-suq intern, iżda wkoll minn investituri ta’ pajjiżi terzi.  

(10) Filwaqt li jenħtieġ li jkun possibbli għall-fundaturi li jifformaw kumpanija EU Inc. bi 

statut ta’ assoċjazzjoni mfassal apposta, jenħtieġ li jiġu stabbiliti mudelli armonizzati 

u multilingwi tal-UE għall-istatut ta’ assoċjazzjoni għall-kumpaniji EU Inc. Inkella, 

l-eżistenza ta’ 27 mudell nazzjonali differenti għall-istatut ta’ assoċjazzjoni tkun 

tippreżerva l-frammentazzjoni u l-kostijiet żejda għall-fundaturi u għall-kumpaniji. 

Il-mudelli armonizzati tal-UE, billi jipprovdu mudelli ta’ statut ta’ assoċjazzjoni 

madwar l-Unjoni, għandhom jippermettu proċess ta’ reġistrazzjoni ċentralizzat 

rapidu filwaqt li jiżguraw li kwalunkwe rekwiżit formali relatat mal-istatut ta’ 

assoċjazzjoni jiġi ssodisfat.  

(11) Kull kumpanija EU Inc., bħal kwalunkwe kumpanija oħra tal-Unjoni, jenħtieġ li tkun 

soġġetta għal-libertajiet fundamentali inkluża l-ġurisprudenza tal-Qorti tal-Ġustizzja 

tal-Unjoni Ewropea. Għalhekk, kumpanija EU Inc. tista’ tiġi stabbilita fi kwalunkwe 

Stat Membru u tagħżel fejn twettaq l-attivitajiet ekonomiċi ewlenin tagħha. Dan 

ifisser li l-fundaturi ta’ kumpanija UE Inc. jenħtieġ li jkunu jistgħu jagħżlu f’liema 

Stat Membru jinkorporaw EU Inc., u għalhekk, f’liema Stat Membru jkollha l-

uffiċċju rreġistrat tagħha. EU Inc. ma tistax tkun meħtieġa li jkollha l-

amministrazzjoni ċentrali tagħha jew il-post prinċipali tan-negozju tagħha fl-istess 

Stat Membru bħall-uffiċċju rreġistrat tagħha. L-Istati Membri kollha jenħtieġ li 

jirrikonoxxu l-kapaċità ġuridika ta’ kumpanija UE Inc. inkorporata legalment fi Stat 

Membru ieħor.  

(12) Huma meħtieġa proċeduri kompletament diġitali biex jippermettu t-twaqqif ta’ 

kumpaniji, operazzjonijiet u proċeduri ta’ investiment verament effiċjenti u 

kompetittivi li jistgħu jattiraw kemm il-fundaturi kif ukoll l-investituri. Għalhekk, 

filwaqt li diġà sar progress konsiderevoli fid-diġitalizzazzjoni tad-dritt tal-kumpaniji 

tal-Unjoni eżistenti, inkluż permezz tad-Direttivi (UE) 2019/115126 u (UE) 2025/25 

tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill27, il-qafas legali korporattiv għall-EU Inc. 

jenħtieġ li jarmonizza ulterjorment ir-regoli u l-proċeduri billi jipprovdi regoli u 

proċessi “diġitali biss” applikabbli matul iċ-ċiklu tal-ħajja tal-kumpanija inkluż fir-

rigward ta’ komunikazzjonijiet u proċeduri relatati mal-investiment. Jenħtieġ li 

japplikaw ukoll proċeduri kompletament diġitali meta t-tlestija ta’ proċedura tkun 

tirrikjedi pagament. F’dak ir-rigward, huwa xieraq li jiġi żgurat li tali pagament ikun 

jista’ jsir permezz ta’ servizzi ta’ pagament transfruntieri disponibbli b’mod wiesa’, 

bħal karti ta’ kreditu, trasferimenti bankarji u kwalunkwe strument ta’ pagament 

ieħor użat b’mod komuni. 

(13) Meta jiġu adottati, il-Kartieri Ewropej tan-Negozju [PO: Referenza għall-Proposta 

għal Regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar l-istabbiliment ta’ 

Kartieri Ewropej tan-Negozju] se jappoġġaw lill-kumpaniji fil-komunikazzjonijiet 

minn negozju għal negozju u min-negozji għall-gvern. L-EU Inc. bħal kumpaniji 

 
26 Id-Direttiva (UE) 2019/1151 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-20 ta’ Ġunju 2019 li temenda d-

Direttiva (UE) 2017/1132 fir-rigward tal-użu ta’ għodod u proċessi diġitali fil-liġi dwar il-kumpaniji 

(ĠU L 186, 11.7.2019, p. 80), ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2019/1151/oj 

27
 Id-Direttiva (UE) 2025/25 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tad-19 ta’ Diċembru 2024 li temenda d-

Direttivi 2009/102/KE u (UE) 2017/1132 fir-rigward ta’ aktar espansjoni u titjib tal-użu ta’ għodod u 

proċessi diġitali fil-liġi tal-kumpaniji (ĠU L, 2025/25, 10.1.2025), 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2025/25/oj 

http://data.europa.eu/eli/dir/2019/1151/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2025/25/oj
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oħra, ladarba tiġi fformata u rreġistrata fir-reġistru kummerċjali, jenħtieġ li tkun tista’ 

tixtriha sabiex tawtentika, taħżen u tikkondividi b’mod sigur id-dokumenti. Dan ir-

Regolament jiżgura l-kompatibbiltà bejn il-Kartieri Ewropej tan-Negozju u l-għodod 

diġitali ewlenin, bħaċ-Ċertifikat tal-Kumpaniji tal-UE u l-prokura diġitali tal-UE, 

għall-kumpaniji EU Inc. biex jieħdu vantaġġ sħiħ mill-kapaċitajiet tal-Kartieri 

Ewropej tan-Negozju. Il-Kartieri Ewropej tan-Negozju, flimkien mas-servizzi 

fiduċjarji, jenħtieġ li jikkostitwixxu wkoll waħda mill-għażliet għall-kumpaniji EU 

Inc. biex jiffirmaw formoli meta jirreġistraw fergħa jew jistabbilixxu sussidjarja. 

(14) Ir-Regolament (UE) 2018/1724 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill28, li 

jistabbilixxi l-Gateway Diġitali Unika, jipprevedi regoli ġenerali relatati mal-

provvista online ta’ informazzjoni, ta’ proċeduri u ta’ servizzi ta’ assistenza rilevanti 

għall-funzjonament tas-suq intern. Ir-Regolament (UE) 2018/1724 ikopri firxa 

wiesgħa ta’ proċeduri amministrattivi stabbiliti fl-Anness II ta’ dak ir-Regolament, li 

l-kumpaniji EU Inc., bħal kumpaniji oħra, se jkunu jistgħu jibbenefikaw minnhom. 

Fl-istess ħin, kif huwa speċifikat fl-Anness II ta’ dak ir-Regolament, id-dritt tal-

kumpaniji u l-proċeduri ta’ insolvenza għall-kumpaniji kollha, u b’hekk inklużi l-

proċeduri għall-kumpaniji EU Inc. stabbiliti f’dan ir-Regolament, huma esklużi mill-

kamp ta’ applikazzjoni tiegħu. 

(15) Il-portal Your Europe jipprovdi aċċess online għal informazzjoni dwar ir-regoli u l-

proċeduri li jirriżultaw mid-dritt tal-Unjoni u dak nazzjonali għan-negozji u għaċ-

ċittadini, fl-oqsma speċifikati fir-Regolament (UE) 2018/1724, inkluża informazzjoni 

relatata mal-ftuħ, mat-tmexxija u mal-għeluq ta’ negozju. F’dan il-kuntest, l-

informazzjoni dwar il-forma ġuridika u l-proċeduri tal-EU Inc. rigward il-bidu, it-

tmexxija u l-għeluq ta’ EU Inc., inklużi links għall-informazzjoni disponibbli fuq siti 

web nazzjonali tar-reġistrazzjoni, jenħtieġ li tkun disponibbli għall-pubbliku permezz 

tal-portal Your Europe, f’konformità mar-Regolament (UE) 2018/1724 u l-Anness I 

ta’ dak ir-Regolament. 

(16) Huwa importanti li jiġi żgurat li l-qafas legali korporattiv tal-EU Inc. jipprovdi forma 

ġuridika faċilment rikonoxxibbli iżda wkoll affidabbli u li ta’ min wieħed joqgħod 

fuqha għall-fundaturi, għall-kumpaniji, għall-investituri u partijiet ikkonċernati oħra 

u li din il-forma ġuridika ma tistax tintuża għaċ-ċirkomvenzjoni tad-drittijiet, inklużi 

b’mod partikolari d-drittijiet tal-impjegati għall-parteċipazzjoni fil-bordijiet tal-

kumpaniji. Għalhekk, fejn jeżistu regoli dwar il-parteċipazzjoni tal-impjegati fl-Istat 

Membru li fih EU Inc. ikollha l-uffiċċju rreġistrat tagħha, dawk ir-regoli japplikaw 

għal dik il-kumpanija. Dan jiżgura trattament ugwali bejn il-kumpaniji EU Inc. u 

forom ta’ kumpaniji nazzjonali komparabbli u jissalvagwardja l-protezzjonijiet 

nazzjonali eżistenti u d-drittijiet miksuba tal-impjegati. B’dan qiegħed jiġi mfakkar 

ukoll li r-Regolament (KE) 593/2008 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill29 japplika 

għal relazzjonijiet ta’ impjieg individwali li jinvolvu kumpanija EU Inc. 

(17) F’każ li kumpanija EU Inc. tinħoloq permezz ta’ konverżjoni, fużjoni jew diviżjoni 

transfruntiera jew twettaq waħda minnhom, tali operazzjonijiet jenħtieġ li jsegwu r-

regoli u l-proċeduri stabbiliti fit-Titolu II tad-Direttiva (UE) 2017/1132. Għalhekk, 

 
28 Ir-Regolament (UE) 2018/1724 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-2 ta’ Ottubru 2018 li 

jistabbilixxi gateway diġitali unika li tipprovdi aċċess għal informazzjoni, għal proċeduri u għas-

servizzi ta’ assistenza u ta’ soluzzjoni tal-problemi u li jemenda r-Regolament (UE) Nru 1024/2012 

(ĠU L 295, 21.11.2018, p. 1), ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1724/oj 
29 Ir-Regolament (KE) Nru 593/2008 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-17 ta’ Ġunju 2008 dwar il-

liġi applikabbli għall-obbligazzjonijiet kuntrattwali (Ruma I) (ĠU L 177, 4.7.2008, p. 6–16), ELI: Ir-

Regolament - 593/2008 - EN - ir-Regolament Ruma I - EUR-LEX  

http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1724/oj
https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2008/593/oj/eng
https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2008/593/oj/eng
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pereżempju fil-każ li EU Inc. twettaq konverżjoni transfruntiera, din tikkonverti f’EU 

Inc. tal-Istat Membru tad-destinazzjoni. B’mod ġenerali, dawk ir-regoli u l-proċeduri 

fid-Direttiva (UE) 2017/1132 għandhom l-għan li jiffaċilitaw il-mobbiltà 

transfruntiera filwaqt li jipprovdu salvagwardji effettivi għall-impjegati, għall-

azzjonisti minoritarji u għall-kredituri. Bil-għan li jiġu ppreżervati d-drittijiet ta’ 

parteċipazzjoni tal-impjegati eżistenti, meta applikabbli, id-Direttiva tipprevedi li l-

kumpanija li twettaq tali operazzjoni transfruntiera jenħtieġ li tidħol f’negozjati mal-

impjegati tagħha jew mar-rappreżentanti tagħhom ladarba jintlaħaq livell limitu 

speċifikat fid-Direttiva, bil-għan li tinstab soluzzjoni bonarja li tirrikonċilja d-dritt 

tal-kumpanija li twettaq operazzjoni transfruntiera mad-drittijiet ta’ parteċipazzjoni 

tal-impjegati. 

(18) Fir-rigward ta’ kumpaniji b’responsabbiltà limitata oħra, il-qafas legali tal-Unjoni 

rigward l-informazzjoni u l-konsultazzjoni tal-impjegati, inklużi d-Direttiva 

2002/14/KE30 u d-Direttiva 2009/38/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill31, kif 

ukoll id-Direttiva tal-Kunsill 2001/23/KE32 u d-Direttiva tal-Kunsill 98/59/KE33, 

jenħtieġ li japplikaw ukoll għall-kumpaniji EU Inc. fejn xieraq. 

(19) Il-ħolqien ta’ EU Inc. permezz ta’ fużjoni domestika jew transfruntiera huwa 

mingħajr preġudizzju għall-applikazzjoni tal-leġiżlazzjoni dwar il-kontroll ta’ 

konċentrazzjonijiet bejn intrapriżi, kemm fuq il-livell tal-Unjoni, bir-Regolament tal-

Kunsill (KE) Nru 139/200434, kif ukoll fuq il-livell tal-Istat Membru. 

(20) Il-formazzjoni ta’ EU Inc. u b’mod partikolari l-istatut ta’ assoċjazzjoni, u 

kwalunkwe emenda tagħhom, jenħtieġ li jkunu soġġetti għal kontroll ġudizzjarju jew 

notarili amministrattiv preventiv u għal kontroll tal-legalità, kif stabbilit f’dan ir-

Regolament, biex tiġi żgurata l-affidabbiltà tagħhom u jiġi ffaċilitat l-użu tagħhom 

speċjalment f’sitwazzjonijiet transfruntieri. Bħal kwalunkwe forma oħra ta’ 

kumpanija, il-kontroll preventiv huwa essenzjali għall-prevenzjoni ta’ kumpaniji 

fittizji abbużivi jew frodulenti marbuta mal-evażjoni tat-taxxa jew mal-ħasil tal-flus. 

Fl-istess ħin, kontroll preventiv armonizzat u effiċjenti huwa kruċjali wkoll biex 

jitnaqqsu l-formalitajiet amministrattivi fl-użu tal-informazzjoni tal-kumpaniji mill-

kumpaniji, bħal pereżempju s-sħab kummerċjali, il-kredituri u l-awtoritajiet pubbliċi, 

u biex jiġi żgurat ir-rikonoxximent reċiproku, u għalhekk, l-applikazzjoni effiċjenti 

tal-prinċipju ta’ “darba biss”.  

(21) Sabiex il-fundaturi jkunu jistgħu jistabbilixxu faċilment EU Inc. permezz ta’ 

infrastruttura ċentralizzata fil-livell tal-Unjoni irrispettivament minn f’liema Stat 

 
30 Id-Direttiva 2002/14/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-11 ta’ Marzu 2002 li tistabbilixxi 

qafas ġenerali dwar l-informazzjoni u l-konsultazzjoni tal-impjegati fil-Komunità Ewropea – 

Dikjarazzjoni konġunta mill-Parlament Ewropew, mill-Kunsill u mill-Kummissjoni dwar ir-

rappreżentazzjoni tal-ħaddiema (ĠU L 80, 23.3.2002, p. 29–34)  
31 Id-Direttiva 2009/38/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-6 ta’ Mejju 2009 dwar l-istabbiliment 

ta’ Kunsill tax-Xogħlijiet Ewropew jew proċedura fl-impriżi fuq skala Komunitarja u fil-gruppi tal-

impriżi fuq skala Komunitarja għall-għanijiet ta’ informazzjoni u ta’ konsultazzjoni tal-impjegati 

(tfassil mill-ġdid) (ĠU L 122, 16.5.2009, p. 28–44)  
32 Id-Direttiva tal-Kunsill 2001/23/KE tat-12 ta’ Marzu 2001 dwar l-approssimazzjoni tal-liġijiet tal-Istati 

Membri relatati mas-salvagwardja tad-drittijiet tal-impjegati fil-każ ta’ trasferiment ta’ impriżi, negozji 

jew partijiet ta’ impriżi jew negozji (ĠU L 82, 22.3.2001, p. 16–20) 
33 Id-Direttiva tal-Kunsill 98/59/KE tal-20 ta’ Lulju 1998 dwar l-approssimazzjoni tal-liġijiet tal-Istati 

Membri dwar redundancies kollettivi (ĠU L 225, 12.8.1998, p. 16–21) 
34 Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 139/2004 tal-20 ta’ Jannar 2004 dwar il-kontroll ta’ 

konċentrazzjonijiet bejn impriżi (ir-Regolament tal-KE dwar l-Għaqdiet), (ĠU L 24, 29.1.2004, p. 1–

22) 
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Membru jixtiequ jistabbilixxu kumpanija EU Inc., jenħtieġ li l-Kummissjoni 

tipprevedi “interfaċċa ċentrali tal-UE” ċentralizzata u faċli biex tintuża li jenħtieġ li 

tippermetti t-tlestija tal-proċeduri rilevanti mingħajr ma jkollhom jużaw 27 waħda 

nazzjonali diverġenti. L-interfaċċa ċentrali tal-UE jenħtieġ li tinbena bħala parti mis-

sistema ta’ interkonnessjoni tar-reġistri kummerċjali (BRIS), li tgħaqqad ir-reġistri 

kummerċjali tal-Istati Membri kollha u tipprovdi mezzi ta’ skambji siguri 

transfruntieri bejn ir-reġistri kummerċjali permezz tal-pjattaforma. L-interfaċċa 

ċentrali tal-UE jenħtieġ li tittrażmetti b’mod sigur l-informazzjoni u d-dokumenti lir-

reġistru kummerċjali tal-Istat Membru li fih il-kumpanija EU Inc. għandha tiġi 

rreġistrata u r-reġistri kummerċjali jenħtieġ li jiskambjaw awtomatikament l-

informazzjoni rilevanti mal-awtoritajiet ta’ kontroll preventiv. L-interfaċċa jenħtieġ li 

tippermetti wkoll lill-fundaturi, jew lir-rappreżentanti awtorizzati tagħhom, li jsegwu 

f’ħin reali l-istatus tar-reġistrazzjoni tal-kumpanija EU Inc.  

(22) L-interfaċċa ċentrali tal-UE jenħtieġ li tipprevedi proċedura ta’ formazzjoni tal-

kumpaniji “rapida” li tinkludi kontroll amministrattiv, ġudizzjarju jew notarili 

preventiv fi żmien 48 siegħa u b’kost massimu ta’ EUR 100 meta l-EU Inc. tiġi 

fformata bl-użu tal-formola ta’ applikazzjoni armonizzata u l-mudelli tal-UE għall-

istatut ta’ assoċjazzjoni. Il-formola tal-applikazzjoni u l-mudelli tal-UE jenħtieġ li 

jkunu disponibbli f’format li jinqara minn magna u li jista’ jsir tiftix fih biex 

titrawwem l-interoperabbiltà transfruntiera u jiġi ffaċilitat l-iskambju awtomatiku 

tad-data bejn l-awtoritajiet pubbliċi u jenħtieġ li jkunu disponibbli fuq l-interfaċċa 

ċentrali tal-UE. Bl-istess mod, jenħtieġ li l-kumpaniji eżistenti, inklużi l-kumpaniji 

EU Inc., ikunu jistgħu jistabbilixxu sussidjarja permezz tal-istess proċedura. F’dan il-

kuntest, l-informazzjoni dwar il-kumpanija li tistabbilixxi s-sussidjarja jenħtieġ li 

tinkiseb awtomatikament minn BRIS mir-reġistru kummerċjali li fih għandha tiġi 

rreġistrata s-sussidjarja. Barra minn hekk, il-fundaturi u l-kumpaniji jenħtieġ li 

jkollhom ukoll il-possibbiltà li jifformaw kumpanija bi statut ta’ assoċjazzjoni 

mfassal apposta jew li jistabbilixxu kumpanija direttament mar-reġistri kummerċjali 

nazzjonali.  

(23) Sabiex jiġu ssimplifikati u rrazzjonalizzati ulterjorment ir-reġistrazzjoni u s-

sottomissjoni diġitali kif ukoll biex jiġu pprovduti formoli u mudelli ggwidati 

fakultattivi għall-kumpaniji EU Inc., il-Kummissjoni jenħtieġ li tiżviluppa 

ulterjorment l-interfaċċa ċentrali tal-UE lejn reġistru diġitali ċentrali għall-kumpaniji 

EU Inc., filwaqt li tibni fuq il-funzjonalitajiet tar-reġistri tal-Istati Membri u l-

infrastruttura ta’ interkonnessjoni eżistenti. 

(24) Dan ir-Regolament ma għandux jaffettwa l-leġiżlazzjoni settorjali tal-Unjoni jew 

nazzjonali relatata ma’ attivitajiet speċifiċi ta’ negozju. Madankollu, sabiex tiġi 

żgurata l-formazzjoni online f’waqtha ta’ kumpanija EU Inc. jew r-reġistrazzjoni 

online ta’ fergħa EU Inc., jenħtieġ li l-Istati Membri ma jagħmlux il-formazzjoni jew 

ir-reġistrazzjoni kundizzjonali fuq il-kisba ta’ kwalunkwe liċenzja jew 

awtorizzazzjoni qabel ma tkun tista’ titlesta għalkollox dik il-formazzjoni jew ir-

reġistrazzjoni, ħlief meta dan ikun ipprovdut fid-dritt nazzjonali għall-fini tal-iżgurar 

ta’ sorveljanza xierqa ta’ ċerti attivitajiet.  

(25) Fil-kuntest tal-istabbiliment ta’ kumpanija, id-dritt nazzjonali spiss jirrikjedi li l-

fundaturi jippreżentaw separatament informazzjoni dwar il-kumpanija lil diversi 

awtoritajiet pubbliċi għall-finijiet tat-taxxa, tas-sigurtà soċjali jew ta’ miżuri kontra l-

ħasil tal-flus. Dan iwassal għal dewmien u kostijiet żejda biex jinbeda n-negozju l-

ġdid. Għalhekk, sabiex jitnaqqas il-piż u l-kostijiet amministrattivi u tiġi żgurata t-

tlestija rapida tal-proċeduri, dawn ir-regoli u l-proċeduri jenħtieġ li jiġu armonizzati 
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billi jiġi żgurat skambju ta’ data ta’ “darba biss” bejn ir-reġistru kummerċjali tar-

reġistrazzjoni ta’ EU Inc. u l-awtoritajiet nazzjonali rilevanti. L-applikazzjoni tal-

prinċipju ta’ darba biss fir-rigward tal-awtoritajiet tat-taxxa, tal-awtoritajiet tas-

sigurtà soċjali u tar-reġistri tas-sjieda benefiċjarja tkun tikkontribwixxi wkoll biex 

jiġu indirizzati l-abbużi possibbli billi jiġi żgurat li r-reġistri kummerċjali 

jikkondividu data ma’ awtoritajiet oħra kif ukoll mar-reġistru tas-sjieda benefiċjarja, 

u kollha jużaw l-istess informazzjoni dwar il-kumpanija.  

(26) F’każ ta’ tali preżentazzjoni ta’ informazzjoni ta’ darba biss, ir-reġistru kummerċjali 

tar-reġistrazzjoni tal-EU Inc. jenħtieġ li awtomatikament jittrasferixxi d-data rilevanti 

tal-kumpanija, inkluż l-Identifikatur Uniku Ewropew (EUID), lill-awtoritajiet 

responsabbli għall-ħruġ tan-numru ta’ identifikazzjoni tat-taxxa (NIT) u n-numru ta’ 

identifikazzjoni tal-VAT, lill-awtoritajiet tas-sigurtà soċjali, kif ukoll lir-reġistru tas-

sjieda benefiċjarja, mingħajr ma l-fundaturi u l-kumpaniji jkollhom jerġgħu 

jippreżentaw l-informazzjoni lil dawk l-awtoritajiet. Id-data speċifika meħtieġa għall-

kisba tan-NIT u tan-numru ta’ identifikazzjoni tal-VAT u meħtieġa mir-reġistru tas-

sjieda benefiċjarja, ippreżentata fil-formola tal-applikazzjoni, jenħtieġ li tkun ukoll 

parti mit-trasferiment awtomatiku. Barra minn hekk, jenħtieġ li l-EU Inc. tikseb in-

NIT u n-numru ta’ identifikazzjoni tal-VAT permezz ta’ dan l-iskambju diġitali 

mingħajr il-ħtieġa li tiġi ppreżentata applikazzjoni separata, ħlief f’każijiet 

iġġustifikati limitati fejn l-awtoritajiet responsabbli mill-ħruġ tan-numru ta’ 

identifikazzjoni tal-VAT jirrikjedu informazzjoni addizzjonali speċifika għall-każ.  

(27) Sabiex tiżdied il-fiduċja fil-kumpaniji EU Inc. u t-trasparenza fir-rigward tagħhom, 

biex il-partijiet terzi jiġu pprovduti b’informazzjoni affidabbli u biex jiġu ffaċilitati l-

operazzjonijiet u l-attivitajiet tal-kumpaniji EU Inc. fis-suq intern, huwa kruċjali li 

jiġi żgurat aċċess faċli għall-informazzjoni dwar il-kumpaniji EU Inc. Għalhekk, 

jenħtieġ li sett armonizzat ta’ informazzjoni dwar l-EU Inc. isir disponibbli fil-livell 

tal-Unjoni permezz tal-BRIS fil-portal tal-Ġustizzja Elettronika bis-saħħa tal-użu ta’ 

tikketti multilingwi, kif ukoll fir-reġistri kummerċjali nazzjonali, kif inhu l-każ għal 

informazzjoni dwar kumpaniji oħra tal-Unjoni. Barra minn hekk, biex tiġi ffaċilitata 

l-komunikazzjoni mal-partijiet ikkonċernati, jenħtieġ li l-kumpaniji EU Inc. 

jiddivulgaw l-identità tagħhom permezz tal-komunikazzjonijiet kummerċjali uffiċjali 

u l-preżenza elettronika tagħhom, u b’hekk jippermettu lill-partijiet ikkonċernati 

jidentifikaw u jikkuntattjaw faċilment lill-kumpanija, u jiġu informati bl-aktar 

informazzjoni rilevanti dwar il-kumpaniji EU Inc., inkluż l-EUID tagħhom. Il-

partijiet ikkonċernati kollha, inklużi l-kumpaniji, l-awtoritajiet u l-pubbliku 

inġenerali, jeħtieġ li jkunu jistgħu jiddependu fuq informazzjoni dwar il-kumpaniji 

għall-finijiet tan-negozju jew fi proċeduri amministrattivi bħal proċeduri relatati mat-

taxxa jew max-xogħol inkluż il-postazzjoni ta’ ħaddiema jew proċedimenti 

ġudizzjarji. Għalhekk, huwa importanti li jiġi żgurat li l-informazzjoni dwar l-EU 

Inc. disponibbli għall-pubbliku permezz tal-BRIS u fir-reġistri kummerċjali 

nazzjonali tkun affidabbli u tinżamm aġġornata kif inhu l-każ b’informazzjoni dwar 

kumpaniji oħra tal-UE. Informazzjoni affidabbli u aġġornata tikkontribwixxi wkoll 

għall-ġlieda kontra l-frodi u l-abbuż u tiżgura l-użu tagħha mingħajr formalitajiet 

ulterjuri f’sitwazzjonijiet transfruntieri. 

(28) L-informazzjoni affidabbli u aġġornata dwar il-kumpaniji EU Inc. fil-livell tal-

Unjoni permezz tal-BRIS u fir-reġistri kummerċjali nazzjonali jenħtieġ li tkopri l-

informazzjoni tul iċ-ċiklu tal-ħajja tal-kumpanija inkluża l-likwidazzjoni tagħha. 

Għalhekk, jenħtieġ li l-awtoritajiet pubbliċi nazzjonali jkunu jistgħu jibbenefikaw 

bis-sħiħ minn din l-informazzjoni. Fl-istess ħin, jenħtieġ li dawn ikunu meħtieġa 
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jaċċessawha u jikkonsultawha mingħajr ma jitolbu lill-kumpaniji EU Inc. jipprovdu 

informazzjoni separatament sakemm ma jkunux meħtieġa informazzjoni u 

dokumenti biex jiġu ssodisfati rekwiżiti proċedurali speċifiċi bħall-mili tad-

dikjarazzjoni tat-taxxa rilevanti jew il-prova ta’ offerta fil-kuntest ta’ proċedura ta’ 

akkwist pubbliku. Sabiex jiġi ffaċilitat ulterjorment l-aċċess għal tali informazzjoni, 

jenħtieġ li l-awtoritajiet nazzjonali jkollhom il-possibbiltà li jikkollegaw direttament 

mal-BRIS permezz ta’ punti ta’ aċċess fakultattivi nazzjonali. Bl-istess mod, il-

Kummissjoni tista’ tistabbilixxi punti ta’ aċċess fakultattivi għas-sistemi żviluppati u 

operati mill-Kummissjoni jew minn istituzzjonijiet, korpi, uffiċċji jew aġenziji oħra 

tal-Unjoni biex iwettqu l-funzjonijiet amministrattivi tagħhom jew biex 

jikkonformaw mad-dispożizzjonijiet tad-dritt tal-Unjoni bħall-punt ta’ aċċess 

fakultattiv miftuħ mill-Awtorità Bankarja Ewropea fil-kuntest tar-Regolament (UE) 

2022/2554 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill35. 

(29) Sabiex jiġu ffaċilitati l-attivitajiet transfruntieri tagħha fis-suq intern, kumpanija EU 

Inc. jenħtieġ li tkun tista’ turi li hija legalment inkorporata fi Stat Membru permezz 

ta’ mezzi sempliċi u affidabbli, li l-Istati Membri l-oħra jenħtieġ li jkunu meħtieġa 

jirrikonoxxu. Għalhekk, il-kumpaniji EU Inc., bħall-kumpaniji l-oħra tal-Unjoni, 

jenħtieġ li jkunu jistgħu jużaw Ċertifikat tal-Kumpaniji tal-UE armonizzat, introdott 

bid-Direttiva (UE) 2025/25, għal skopijiet differenti, inkluż fi proċeduri 

amministrattivi quddiem l-awtoritajiet nazzjonali jew l-istituzzjonijiet u l-korpi tal-

Unjoni u fi proċedimenti ġudizzjarji fi Stati Membri oħra. Iċ-Ċertifikat tal-Kumpaniji 

tal-UE jinkludi informazzjoni essenzjali tal-kumpanija dwar l-EU Inc. u jinħareġ u 

jiġi ċċertifikat mir-reġistri kummerċjali nazzjonali u jkun disponibbli fil-lingwi 

uffiċjali kollha tal-Unjoni. Barra minn hekk, EU Inc. jenħtieġ li tkun tista’ tuża, bħal 

kumpaniji oħra tal-Unjoni, il-prokura diġitali tal-UE, li ġiet introdotta wkoll mid-

Direttiva (UE) 2025/25, sabiex tawtorizza persuna tirrappreżenta l-kumpanija fi 

proċeduri speċifiċi b’dimensjoni transfruntiera. Il-prokura diġitali tal-UE jenħtieġ li 

tiġi aċċettata bħala evidenza tal-intitolament tal-persuna awtorizzata li tirrappreżenta 

l-EU Inc. 

(30) Sabiex jiġu ffaċilitati ulterjorment il-proċeduri transfruntieri u jitnaqqas il-piż 

amministrattiv, EU Inc. jenħtieġ li tkun tista’ tuża l-informazzjoni tal-kumpanija 

tagħha f’sitwazzjonijiet transfruntieri, inkluż meta tittratta mal-awtoritajiet 

kompetenti jew fi proċedimenti ġudizzjarji fi Stat Membru ieħor mingħajr 

formalitajiet ta’ piż. Għalhekk, jenħtieġ li l-Istati Membri ma jkunux jistgħu 

jirrikjedu legalizzazzjoni jew kwalunkwe formalità simili, bħal postilla, fir-rigward 

ta’ kopji ċċertifikati ta’ dokumenti u informazzjoni relatati mal-EU Inc. miksuba mir-

reġistri kummerċjali. Bl-istess mod, jenħtieġ li ma tkun meħtieġa l-ebda 

legalizzazzjoni jew formalità simili għal atti notarili jew għal dokumenti 

amministrattivi u għal dokumenti u informazzjoni skambjati permezz tal-BRIS, bħal 

ċertifikati ta’ qabel l-operazzjoni. Fl-istess ħin, sabiex jiġu pprevenuti l-frodi jew il-

falsifikazzjoni, jenħtieġ li japplikaw is-salvagwardji eżistenti stabbiliti fid-Direttiva 

(UE) 2025/25, li permezz tagħhom jenħtieġ li jkun possibbli għall-awtoritajiet tal-

Istat Membru li fih jiġi ppreżentat id-dokument jew l-informazzjoni tal-kumpanija, 

fejn ikollhom dubju raġonevoli dwar l-oriġini jew l-awtentiċità tagħha, li 

 
35 Ir-Regolament (UE) 2022/2554 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-14 ta’ Diċembru 2022 dwar ir-

reżiljenza operazzjonali diġitali għas-settur finanzjarju u li jemenda r-Regolamenti (KE) Nru 

1060/2009, (UE) Nru 648/2012, (UE) Nru 600/2014, (UE) Nru 909/2014 u (UE) 2016/1011 (ĠU L 333, 

27.12.2022, p. 1–79), ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2022/2554/oj 

http://data.europa.eu/eli/reg/2022/2554/oj
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jivverifikaw id-dokument jew l-informazzjoni permezz tar-reġistru tal-ħruġ jew 

permezz tar-reġistru fl-Istat Membru tagħhom stess. 

(31) L-acquis eżistenti tal-Unjoni dwar id-dritt tal-kumpaniji, b’mod partikolari d-

Direttiva (UE) 2025/25, diġà għamel avvanzi sinifikanti biex jingħelbu l-ostakli 

lingwistiċi fil-proċeduri tad-dritt tal-kumpaniji u l-kumpaniji EU Inc. jenħtieġ li 

jibbenefikaw minn dawk. Wara s-sejħiet mill-kumpaniji, u b’mod partikolari l-

komunità tal-istart-ups, biex il-proċeduri għall-istabbiliment ta’ kumpaniji u l-

investiment fihom jsiru disponibbli f’lingwa li tintuża komunement fl-isfera tan-

negozju u tal-finanzi internazzjonali kemm jista’ jkun, dan ir-Regolament jagħmel 

progress ulterjuri billi jintroduċi formola ta’ applikazzjoni bilingwi u statut ta’ 

assoċjazzjoni standardizzat, disponibbli fil-lingwa jew lingwi uffiċjali ta’ Stat 

Membru ta’ reġistrazzjoni u f’lingwa li tintuża komunement fl-isfera tan-negozju u 

tal-finanzi internazzjonali. Id-disponibbiltà pubblika taż-żewġ verżjonijiet lingwistiċi 

tal-istatut ta’ assoċjazzjoni fir-reġistru kummerċjali u permezz tal-BRIS se tipprovdi 

lill-investituri, lill-kredituri u lill-awtoritajiet pubbliċi b’aċċess għall-aktar dokument 

importanti tal-kumpanija b’lingwa li tintuża komunement fl-isfera tan-negozju u tal-

finanzi internazzjonali. L-użu ta’ lingwa li tintuża komunement fl-isfera tan-negozju 

u tal-finanzi internazzjonali f’dan id-dokument essenzjali jnaqqas ukoll b’mod 

sinifikanti l-ħtieġa għat-traduzzjonijiet u għalhekk, il-piż u l-kostijiet amministrattivi 

għall-kumpaniji u għall-partijiet ikkonċernati li joperaw fis-suq intern. F’dan il-

kuntest, jenħtieġ li t-traduzzjoni ta’ kopji jew ta’ estratti ta’ dokumenti relatati mal-

kumpaniji EU Inc. ma tkunx meħtieġa meta l-informazzjoni speċifika tkun tista’ tiġi 

aċċessata, eż., fl-istatut ta’ assoċjazzjoni tal-kumpanija EU Inc. jew permezz tal-

BRIS. Jenħtieġ li t-traduzzjoni ċċertifikata tkun meħtieġa biss meta din tkun 

strettament neċessarja, pereżempju, meta d-dokumenti jkollhom jitpoġġew għad-

dispożizzjoni tal-pubbliku f’reġistru kummerċjali jew fil-kuntest ta’ proċedimenti 

ġudizzjarji.  

(32) Jenħtieġ li l-kumpaniji EU Inc. ikollhom il-flessibbiltà li jorganizzaw u 

jimmaniġġjaw in-negozju tagħhom f’konformità mal-ħtiġijiet diverġenti tagħhom 

f’termini tad-daqs, tal-attivitajiet jew tal-ħtiġijiet tas-suq tagħhom. Għalhekk, 

jenħtieġ li l-azzjonisti jkollhom il-libertà li jiddeterminaw l-organizzazzjoni tal-EU 

Inc. fl-istatut ta’ assoċjazzjoni filwaqt li jikkonformaw mar-rekwiżiti armonizzati 

stabbiliti f’dan ir-Regolament. Jenħtieġ li l-EU Inc. ikollha bord ta’ diretturi 

b’direttur wieħed jew aktar li jkunu persuni fiżiċi u mill-anqas direttur wieħed 

jenħtieġ li jkun residenti fl-Unjoni. L-EU Inc. jista’ jkollha wkoll korpi addizzjonali, 

bħal korp superviżorju.  

(33) Sabiex il-kumpanija EU Inc. tiġi ġestita b’mod effettiv, jenħtieġ li l-bord tad-diretturi 

jkun jista’ jeżerċita s-setgħat kollha tal-kumpanija, bl-eċċezzjoni ta’ materji 

importanti li huma riżervati għal-laqgħa ġenerali jew għal korp ieħor ta’ kumpanija, 

bħall-approvazzjoni tal-kontijiet annwali. Il-laqgħa ġenerali jenħtieġ li jkollha wkoll 

is-setgħa li taħtar jew tneħħi direttur fi kwalunkwe ħin, irrispettivament minn 

kwalunkwe mandat miftiehem bejn il-kumpanija u d-direttur. Bħala prinċipju, 

jenħtieġ li d-diretturi jirrappreżentaw b’mod konġunt lill-EU Inc. bħala “kodiretturi”, 

iżda l-azzjonisti jistgħu jiddeċiedu li d-diretturi kollha jew ċerti diretturi jistgħu 

jirrappreżentaw lill-kumpanija individwalment.  

(34) Id-diretturi tal-kumpaniji EU Inc. kollha jenħtieġ li jkunu soġġetti għal sett 

armonizzat ta’ dmirijiet tad-diretturi ġenerali. Dawn id-dmirijiet ġenerali, stabbiliti 

f’dan ir-Regolament, jenħtieġ li ma jbiddlu jew jeskludu l-ebda dmir ieħor li jista’ 

japplika f’sitwazzjonijiet speċifiċi, bħad-dmirijiet stabbiliti fl-Artikolu 19 tad-
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Direttiva (UE) 2019/1023 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill36 fejn hemm 

probabbiltà ta’ insolvenza. Filwaqt li jeżerċitaw il-mandati tagħhom, id-diretturi tal-

kumpaniji EU Inc. jenħtieġ li jaġixxu bona fide, b’attenzjoni, b’ħila u b’diliġenza 

raġonevoli, li jinkludu wkoll li jiġi żgurat li jkollhom biżżejjed informazzjoni sabiex 

id-deċiżjonijiet tagħhom iservu l-aħjar interessi tal-kumpanija. L-aġir fl-aħjar interess 

tal-kumpanija jenħtieġ li jinvolvi wkoll id-dmir li jiġu evitati kunflitti ta’ interess fejn 

id-diretturi jenħtieġ li jinformaw lill-bord tad-diretturi jew lil-laqgħa ġenerali dwar 

kwalunkwe kunflitt ta’ interess u jenħtieġ li ġeneralment ma jkunux parti minn 

deċiżjonijiet li jinvolvu kwalunkwe kunflitt bħal dan. 

(35) Fid-dawl tad-diversità tad-daqsijiet possibbli, tal-istrutturi ta’ ġestjoni u tal-istrutturi 

tal-azzjonisti ta’ kumpanija EU Inc., tali kumpaniji ma għandhomx ikunu soġġetti 

għal regola uniformi imposta mill-Istati Membri għat-trattament ta’ tranżazzjonijiet 

ma’ partijiet relatati mal-kumpaniji. Madankollu, sabiex jiġu protetti l-interessi ta’ 

ċerti azzjonisti jew tal-azzjonisti kollha, kumpanija EU Inc. jenħtieġ li tkun tista’ 

tistipula fl-istatut ta’ assoċjazzjoni li ċerti tranżazzjonijiet li jiġu konklużi direttament 

jew indirettament ma’ ċerti partijiet relatati mal-kumpanija, bħad-diretturi u l-

azzjonisti, jeħtieġ li jiġu ppreżentati lil-laqgħa ġenerali jew lil korp ta’ kumpanija 

ieħor għall-approvazzjoni jew li jitressqu għall-attenzjoni tiegħu. L-azzjonisti 

jenħtieġ li jkunu jistgħu jadattaw il-forma meħtieġa ta’ proċeduri ta’ approvazzjoni 

jew ta’ informazzjoni fl-istatut ta’ assoċjazzjoni għalihom biex ikunu l-aktar adattati 

għad-daqs tal-kumpanija u għall-istruttura korporattiva. 

(36) Sabiex jiġi ffaċilitat u jitħaffef it-teħid tad-deċiżjonijiet fil-kumpaniji EU Inc., 

irrispettivament mill-Istat Membru tar-reġistrazzjoni tagħhom, ir-regoli dwar it-teħid 

tad-deċiżjonijiet jenħtieġ li jiġu armonizzati. Jenħtieġ li jiġi żgurat li kemm l-

azzjonisti tal-Unjoni kif ukoll ta’ pajjiżi terzi jkunu jistgħu jipparteċipaw f’laqgħat 

ġenerali, li tali laqgħat jistgħu jsiru kompletament online jew f’forma ibrida, u li l-

azzjonisti kollha jkunu jistgħu jiġu identifikati b’mod affidabbli, jipparteċipaw u 

jivvotaw matul tali laqgħat. Bl-istess mod, sabiex it-teħid tad-deċiżjonijiet isir aktar 

effiċjenti, f’ċerti sitwazzjonijiet, jenħtieġ li jkun possibbli li jittieħdu deċiżjonijiet 

permezz ta’ riżoluzzjonijiet bil-miktub li jistgħu jiġu adottati wkoll b’mezzi 

elettroniċi. Jenħtieġ li d-deċiżjonijiet jiġu adottati skont kworum u abbażi tar-

rekwiżiti tal-maġġoranza, filwaqt li l-azzjonisti jkollhom il-flessibbiltà li jemendaw 

dawk fl-istatut ta’ assoċjazzjoni. Madankollu, minħabba l-importanza sinifikanti tal-

istatut ta’ assoċjazzjoni għall-kumpanija, jenħtieġ li jiġu adottati emendi għalihom 

taħt maġġoranza kkwalifikata biex jipprovdu protezzjoni lill-azzjonisti minoritarji. 

Jenħtieġ li jiġu stabbiliti regoli armonizzati dwar aspetti speċifiċi fejn l-EU Inc. tkun 

jew issir kumpanija b’membru wieħed, inkluż dwar it-tqegħid ta’ din l-informazzjoni 

għad-dispożizzjoni tal-pubbliku fir-reġistri kummerċjali u permezz tal-BRIS biex tiġi 

pprovduta informazzjoni affidabbli lil partijiet terzi. Ir-regoli f’din il-proposta huma 

konformi mar-regoli għal kumpaniji oħra b’membru uniku fl-UE, stabbiliti fid-

Direttiva 2009/102/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill37. 

 
36 Id-Direttiva (UE) 2019/1023 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-20 ta’ Ġunju 2019 dwar oqfsa ta’ 

ristrutturar preventiv, dwar il-ħelsien mid-dejn u l-iskwalifiki, u dwar miżuri sabiex tiżdied l-effiċjenza 

tal-proċeduri li jikkonċernaw ir-ristrutturar, l-insolvenza u l-ħelsien mid-dejn, u li temenda d-Direttiva 

(UE) 2017/1132 (Direttiva dwar ir-ristrutturar l-insolvenza) (ĠU L 172, 26.6.2019, p. 18), 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2019/1023/oj 
37 Id-Direttiva 2009/102/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-16 ta’ Settembru 2009 rigward il-

liġijiet tal-kumpaniji dwar il-kumpaniji privati ta’ membru wieħed b’responsabbiltà limitata | (verżjoni 

kodifikata) (ĠU L 258, 1.10.2009, p. 20–25), ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2009/102/2013-07-01 

http://data.europa.eu/eli/dir/2019/1023/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2009/102/2013-07-01
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(37) Sabiex jintlaħaq bilanċ bejn l-influwenza sinifikanti tal-azzjonisti maġġoritarji u l-

bord tad-diretturi, l-awtonomija importanti mogħtija mill-istatut ta’ assoċjazzjoni tal-

EU Inc. u l-ħtieġa ta’ protezzjoni tal-azzjonisti minoritarji, jenħtieġ li jiġi pprovdut 

dritt ta’ rtirar għall-azzjonisti minoritarji f’każijiet eċċezzjonali ta’ preġudizzju 

flagranti. Xenarji li jistgħu jiġġustifikaw tali rtirar jistgħu jinkludu, pereżempju, 

każijiet fejn il-kumpanija tkun ġiet imċaħħda minn proporzjon sinifikanti tal-assi 

tagħha, meta l-laqgħa ġenerali tkun tat struzzjonijiet lid-diretturi biex jitilfu 

opportunità kummerċjali sinifikanti mingħajr il-kunsens tal-azzjonist li jirtira jew 

meta l-attivitajiet tal-kumpanija jkunu nbidlu sostanzjalment. Madankollu, il-

valutazzjoni ta’ jekk l-affarijiet tal-kumpanija humiex qegħdin jitwettqu b’mod 

oppressiv jenħtieġ li tkun irriżervata għall-qorti kompetenti, li jenħtieġ li tqis iċ-

ċirkostanzi rilevanti kollha tal-kawża individwali. 

(38) Kull kumpanija EU Inc. jenħtieġ li tkun responsabbli biex tistabbilixxi u taġġorna r-

reġistru tal-ishma diġitali tagħha. Jenħtieġ li jkun possibbli wkoll li jiġi ddelegat lil 

parti terza li tkun inkarigata minnu f’isem il-kumpanija. Sabiex titqies l-applikazzjoni 

ta’ teknoloġiji ġodda, ir-rekwiżiti fir-rigward tal-ishma, ir-reġistru tal-ishma diġitali u 

ċ-ċertifikat tal-ishma diġitali jenħtieġ li jinftiehmu bħala teknoloġikament newtrali. 

Sakemm il-kumpanija EU Inc. tissodisfa r-rekwiżiti għar-reġistru tal-ishma diġitali u 

għaċ-ċertifikat tal-ishma diġitali, jenħtieġ li hija tkun libera li tagħżel kif tistabbilixxi 

u żżomm ir-reġistru, inkluża l-għażla ta’ jekk tużax teknoloġija ta’ reġistru distribwit 

għal dan il-għan jew le u jekk jenħtieġx li ċ-ċertifikati tal-ishma diġitali jiġu 

pprovduti f’forma tokenizzata jew le. Iż-żamma tar-reġistru diġitali aġġornat tinvolvi 

wkoll li kull trasferiment tal-ishma jiġi rreġistrat u li l-azzjonist jirċievi ċertifikat tal-

ishma li jikkonferma l-istatus tiegħu jew tagħha bħala azzjonist.  

(39) F’konformità mal-moviment liberu tal-kapital u biex jiġi ggarantit li l-kumpaniji 

jkollhom il-libertà meħtieġa li jespandu u jattiraw investituri ġodda, jenħtieġ li jiġi 

żgurat li t-trasferimenti tal-ishma jseħħu mingħajr restrizzjoni, sakemm ma jkunx 

previst mod ieħor fl-istatut ta’ assoċjazzjoni. It-trasferimenti tal-ishma huma 

mifhuma li jinkludu kemm l-akkwiżizzjonijiet kif ukoll it-trasferimenti mingħajr 

ħlas, bħad-donazzjonijiet, u dawn jistgħu jappartjenu għal sjieda sħiħa jew għal 

frazzjoni minnha. 

(40) Filwaqt li l-ishma kollha jenħtieġ li jkollhom drittijiet u obbligi ugwali, jenħtieġ li l-

EU Inc. titħalla wkoll jiddeċiedi li l-klassijiet ta’ ishma jkollhom drittijiet ekonomiċi 

jew tal-vot differenti biex jadattaw għar-rekwiżiti ta’ ċerti azzjonisti. Jenħtieġ li l-

Istati Membri ma jipprojbux jew ma jikkundizzjonawx tali distinzjonijiet mid-dritt 

nazzjonali. Drittijiet ekonomiċi jew tal-vot differenti jistgħu jservu diversi skopijiet. 

Pereżempju, dawn jistgħu jippermettu lill-fundaturi jipproteġu lill-kumpanija kontra 

akkwiżizzjonijiet ostili.  

(41) Sabiex kumpanija EU Inc. tiġi pprovduta b’firxa wiesgħa ta’ għażliet ta’ 

finanzjament u l-investituri tagħha b’opportunitajiet ta’ ħruġ kredibbli, u b’hekk 

jissaħħaħ il-moviment liberu tal-kapital fl-Unjoni u minn pajjiżi terzi, jenħtieġ li n-

negozjar tat-titoli ta’ kumpanija EU Inc. ma jkunx limitat għal strumenti ta’ dejn. 

Jenħtieġ li kumpanija UE Inc. jkollha l-possibbiltà li taċċessa faċilitajiet multilaterali 

tan-negozjar bħas-swieq tat-tkabbir tal-SMEs għan-negozjar tal-ishma tagħha u 

jenħtieġ li l-Istati Membri ma jipprojbux tali aċċess. Meta kumpanija EU Inc. tfittex 

l-ammissjoni tal-ishma tagħha għan-negozjar f’tali swieq, jenħtieġ li tikkonforma 

mar-rekwiżiti applikabbli kollha skont il-liġijiet tal-Unjoni u dawk nazzjonali, 
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inklużi dawk diġà armonizzati permezz tar-Regolament (UE) Nru 596/201438 dwar l-

abbuż tas-suq u d-Direttiva (UE) 2024//281039 dwar strutturi ta’ ishma b’vot multiplu 

f’kumpaniji li jfittxu l-ammissjoni għan-negozjar tal-ishma tagħhom f’faċilità 

multilaterali tan-negozjar.  

(42) Biex jappoġġaw ulterjorment l-iscale-ups u kumpaniji EU Inc. oħra aktar maturi biex 

jissodisfaw il-ħtiġijiet ta’ finanzjament tal-ekwità tagħhom, l-Istati Membri jistgħu 

jippermettu lil kumpanija EU Inc. tfittex l-ammissjoni għall-kummerċ tal-ishma 

tagħha f’suq regolat. Jenħtieġ li tali aċċess jirrikjedi bl-istess mod il-konformità mal-

liġijiet applikabbli kollha tal-Unjoni u dawk nazzjonali, pereżempju r-rekwiżiti 

stabbiliti fir-Regolament (UE) 2017/112940 dwar il-prospett li għandu jiġi ppubblikat 

meta titoli jiġu offruti lill-pubbliku jew jiġu ammessi għall-kummerċ f’suq regolat, 

id-Direttiva 2007/36/KE41 dwar l-eżerċizzju ta’ ċerti drittijiet tal-azzjonisti ta’ 

kumpaniji kkwotati u d-Direttiva 2004/109/KE42 dwar l-armonizzazzjoni tar-

rekwiżiti ta’ trasparenza f’dak li għandu x’jaqsam ma’ informazzjoni dwar emittenti 

li t-titoli tagħhom huma ammessi għall-kummerċ f’suq regolat. 

(43) Il-frammentazzjoni tal-liġijiet tal-Istati Membri dwar il-finanzjament tan-negozji tal-

Unjoni tillimita l-kumpaniji fil-kapaċità tagħhom li jattiraw l-investituri, b’mod 

partikolari minn Stati Membri oħra u minn pajjiżi terzi. Investituri transfruntieri 

bħall-kapitalisti ta’ riskju u l-investituri informali huma skoraġġuti minn kostijiet 

għoljin tat-tranżazzjonijiet, diliġenza dovuta transfruntiera kumplessa u strutturi 

korporattivi nazzjonali mhux familjari. Biex jingħelbu dawn l-ostakli u jkun hemm 

allinjament mal-objettivi tal-Komunikazzjoni tal-Kummissjoni tad-19 ta’ Marzu 

2025 bit-titolu “Unjoni tat-Tfaddil u tal-Investimenti: Strateġija biex Jissaħħu l-Ġid 

taċ-Ċittadini u l-Kompetittività Ekonomika fl-UE”, l-EU Inc. jenħtieġ li tkun 

soġġetta għal qafas ta’ finanzjament armonizzat. Dan il-qafas jenħtieġ li jkun 

imfassal speċifikament biex jattira u jiffaċilita l-investiment transfruntier fl-ekwità 

billi jipprovdi mekkaniżmi ta’ finanzjament armonizzati flessibbli ħafna u legalment 

ċerti. Jenħtieġ li jibbilanċja u jakkomoda wkoll il-ħtiġijiet tal-fundaturi u tal-

investituri fi stadju bikri u tat-tkabbir biex jiġi żgurat li l-kumpaniji EU Inc. ikunu 

attraenti ħafna meta jikkompetu għall-kapital ta’ riskju u investimenti oħra fuq skala 

globali. 

 
38 Ir-Regolament (UE) Nru 596/2014 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-16 ta’ April 2014 dwar l-

abbuż tas-suq (Regolament dwar l-abbuż tas-suq) u li jħassar id-Direttiva 2003/6/KE tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill u d-Direttivi tal-Kummissjoni 2003/124/KE, 2003/125/KE u 2004/72/KE (ĠU L 

173, 12.6.2014, p. 1–61), ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2014/596/2024-12-04 
39 Id-Direttiva (UE) 2024/2810 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-23 ta’ Ottubru 2024 dwar strutturi 

ta’ ishma b’vot multiplu f’kumpaniji li jfittxu l-ammissjoni għan-negozjar tal-ishma tagħhom fuq 

faċilità multilaterali tan-negozjar (ĠU L, 2024/2810, 14.11.2024), 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/2810/oj 
40 Ir-Regolament (UE) 2017/1129 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-14 ta’ Ġunju 2017 dwar il-

prospett li għandu jiġi ppubblikat meta titoli jiġu offruti lill-pubbliku jew jiġu ammessi għall-kummerċ 

f’suq regolat, u li jħassar id-Direttiva 2003/71/KE (ĠU L 168, 30.6.2017, p. 12–82), 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2017/1129/2024-12-04 
41 Id-Direttiva 2007/36/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-11 ta’ Lulju 2007 dwar l-eżerċizzju 

ta’ ċerti drittijiet tal-azzjonisti ta’ kumpaniji kkwotati (ĠU L 184, 14.7.2007, p. 17–24), 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2007/36/2024-01-09 
42 Id-Direttiva 2004/109/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-15 ta’ Diċembru 2004 dwar l-

armonizzazzjoni tar-rekwiżiti ta’ trasparenza f’dak li għandu x’jaqsam ma’ informazzjoni dwar 

emittenti li t-titoli tagħhom huma ammessi għall-kummerċ f’suq regolat u li temenda d-Direttiva 

2001/34/KE (ĠU L 390, 31.12.2004, p. 38–57), ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2004/109/2024-01-09 

http://data.europa.eu/eli/reg/2014/596/2024-12-04
http://data.europa.eu/eli/dir/2024/2810/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2017/1129/2024-12-04
http://data.europa.eu/eli/dir/2007/36/2024-01-09
http://data.europa.eu/eli/dir/2004/109/2024-01-09
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(44) Sabiex jiġu pprovduti kundizzjonijiet flessibbli għall-investiment madwar l-Unjoni, 

jenħtieġ li l-ishma ta’ kumpanija EU Inc. ma jkunux meħtieġa li jkollhom valur 

nominali. B’mod awtomatiku, jenħtieġ li l-ishma lanqas ma jirrappreżentaw frazzjoni 

tal-kapital tal-kumpanija. Għalhekk jenħtieġ li d-drittijiet ekonomiċi u ta’ kontroll 

marbuta ma’ sehem lanqas ma jiddependu minn kontribuzzjoni magħmula għall-

kapital. Jenħtieġ li l-EU Inc. ikollha l-possibbiltà li toffri d-drittijiet xierqa u titlob 

korrispettiv għall-ishma fl-interess tal-kumpanija u li tattira bl-aħjar mod l-

investiment fl-ekwità tagħha, u li ma tkunx ristretta minn rabta obbligatorja bejn il-

kapital u l-ishma tagħha. 

(45) L-iffaċilitar ta’ ishma mingħajr valur nominali huwa partikolarment importanti biex 

jiġu ffaċilitati arranġamenti komuni għall-kapital ta’ riskju u l-finanzjament fi stadju 

bikri. F’sistemi tradizzjonali ta’ valur nominali, l-ishma ma jistgħux jinħarġu taħt il-

valur nominali tagħhom, li joħloq ostakli strutturali matul sitwazzjonijiet kritiċi fejn 

il-valwazzjoni ta’ kumpanija naqset u ishma ġodda jeħtieġ li jinħarġu f’“ċiklu baxx” 

bi prezz aktar baxx biex tiżdied ekwità ġdida. Barra minn hekk, l-ishma ta’ valur 

mhux nominali jiffaċilitaw l-operat bla xkiel ta’ strumenti konvertibbli bħal 

Ftehimiet Sempliċi għall-Ekwità Futura (SAFE, Simple Agreements for Future 

Equity) u Titoli Sempliċi (KISS, Keep It Simple Securities). Meta tali strumenti 

jkunu jirrikjedu konverżjoni bi prezz varjabbli u skontat, l-applikazzjoni riġida tal-

prinċipju tal-valur nominali tista’ legalment tipprevjeni l-eżekuzzjoni tagħhom. Bit-

tneħħija tar-rekwiżiti obbligatorji għal valur nominali tal-ishma, l-EU Inc. hija 

mgħammra biex tipprezza l-ekwità tagħha b’mod dinamiku, tassorbi l-varjazzjonijiet 

fil-valwazzjoni u tidħol f’arranġamenti ta’ investiment b’termini f’konformità mal-

istandards tas-suq globali. 

(46) Jenħtieġ li EU Inc. tkun tista’ żżid l-ekwità b’mod flessibbli u jenħtieġ li l-fundaturi 

u l-azzjonisti jkunu liberi li jagħżlu l-għażliet ta’ finanzjament xierqa mingħajr ma 

jiffaċċjaw restrizzjonijiet legali mhux meħtieġa li jirriżultaw minn regoli nazzjonali 

diverġenti. Għalhekk jenħtieġ li l-ammont ta’ kapital tal-EU Inc. ma jkunx meħtieġ 

mil-liġi u jista’ jkun ta’ EUR 0 tul il-ħajja tal-kumpanija. Fin-nuqqas ta’ kapital, 

jenħtieġ li jinkisbu salvagwardji moderni u effettivi ħafna għall-kredituri permezz ta’ 

mezzi oħra, b’mod partikolari permezz ta’ testijiet tal-karta tal-bilanċ u tas-solvenza 

li jirregolaw id-distribuzzjonijiet lill-azzjonisti. Huwa biss meta l-fundaturi u l-

azzjonisti jagħżlu li jibnu l-kapital, li tali kapital jenħtieġ li jkun soġġett għal regoli 

konvenzjonali dwar il-manteniment. 

(47) Il-qafas ta’ finanzjament tal-EU Inc. jippermetti allokazzjoni flessibbli ħafna tal-

investimenti fl-ekwità. Meta toħroġ ishma ġodda, jenħtieġ li l-kumpanija tkun tista’ 

titlob korrispettiv għal ishma fil-forma ta’ kontribuzzjoni kapitali jew tiġbor ekwità li 

ma tkunx parti mill-kapital legali tal-kumpanija. Din l-istruttura tiżgura li l-klassijiet 

personalizzati tal-ishma, ix-xiri lura tal-ishma, it-tifdijiet u l-mekkaniżmi kumplessi 

ta’ finanzjament ikunu jistgħu joperaw mingħajr ma jinħolqu frizzjonijiet b’regoli 

konvenzjonali dwar il-manteniment tal-kapital. 

(48) Sabiex jiġu ffaċilitati t-tipi kollha ta’ investiment ta’ ekwità f’EU Inc., kwalunkwe 

trasferiment ta’ valur ekonomiku jenħtieġ li jkun permess bħala korrispettiv għal 

sehem fil-kumpanija. Sakemm l-ishma ma jinħarġux għall-korrispettiv fil-forma ta’ 

kontribuzzjoni kapitali, jenħtieġ li EU Inc. ma jkollhiex bżonn tirrikjedi pagament 

immedjat ta’ korrispettiv għall-ishma. B’mod partikolari, sabiex jiġi evitat dewmien 

fir-reġistrazzjoni kkawżat mir-rekwiżit li jinfetaħ kont bankarju korporattiv għall-

korrispettiv għall-ewwel ishma, jenħtieġ li tali korrispettiv ma jkollux jitħallas qabel 

ir-reġistrazzjoni. Jenħtieġ li l-korrispettivi in natura jkunu possibbli wkoll fil-forma 
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ta’ xogħol u servizzi iżda jenħtieġ li dejjem ikollhom il-valur tagħhom iddeterminat. 

Meta l-valur ta’ korrispettiv in natura jiġi sopravalutat, l-azzjonisti jenħtieġ li 

jkollhom jikkumpensaw lill-kumpanija għan-nuqqas fil-valur ipprovdut. 

(49) Filwaqt li s-sottoskrizzjoni tal-ewwel ishma ta’ EU Inc. hija ddikjarata fl-istatut ta’ 

assoċjazzjoni, jenħtieġ li l-ħruġ ta’ ishma ulterjuri jkun ġeneralment soġġett għal 

deċiżjoni tal-laqgħa ġenerali. Sabiex tiġi ffaċilitata l-eżekuzzjoni rapida taċ-ċikli ta’ 

finanzjament, jenħtieġ li EU Inc. jkun jista’ jkollha wkoll il-bord tad-diretturi tagħha 

awtorizzat li jiddeċiedi dwar il-ħruġ ta’ tali ishma ġodda. Jenħtieġ li tali 

awtorizzazzjoni tkun meħtieġa biss biex tistabbilixxi l-għadd massimu ta’ ishma 

awtorizzati iżda tista’ tkun soġġetta għal kwalunkwe limitazzjoni ulterjuri meqjusa 

xierqa mill-azzjonisti. Sabiex jiġi żgurat livell baxx ta’ kostijiet tat-tranżazzjonijiet u 

jitneħħew l-ostakli għall-investiment transfruntier, jenħtieġ li s-sottoskrizzjonijiet 

għal ishma ġodda jsiru b’mezzi elettroniċi u jenħtieġ li ma jkunux soġġetti għal 

formalitajiet addizzjonali imposti mill-Istati Membri.  

(50) Jenħtieġ li l-azzjonisti eżistenti ġeneralment ikollhom jeddijiet ta’ prelazzjoni 

f’ishma ġodda maħruġa għal korrispettiv fi flus sabiex ikunu jistgħu jżommu s-

sehem tagħhom fil-kumpanija. Madankollu, sabiex jiġi ffaċilitat id-dħul ta’ 

investituri ġodda, il-laqgħa ġenerali jew, meta jkun awtorizzat jagħmel dan, il-bord 

tad-diretturi jenħtieġ li jkollu l-possibbiltà li jimmodifika jew jeskludi tali drittijiet.  

(51) Dment li jkun hemm konformità mar-rekwiżiti rilevanti previsti fil-liġijiet tal-Unjoni 

u dawk nazzjonali, kumpanija EU Inc. tista’ toħroġ kwalunkwe tip ta’ titoli. Sabiex 

jiġu ffaċilitati l-investimenti fi stadju bikri b’mod partikolari bħal Ftehimiet Sempliċi 

għall-Ekwità Futura (SAFE) u noti konvertibbli ta’ Titolu Sempliċi (KISS) kif ukoll 

is-sjieda tal-ishma tal-impjegati f’EU Inc., jenħtieġ li l-kumpanija jkollha wkoll 

flessibbiltà wiesgħa fil-ħruġ ta’ strumenti li jagħtu d-dritt lid-detenturi tagħhom għal 

ishma ġodda. Kif inhu l-każ għall-ħruġ ta’ ishma ġodda, il-ħruġ rapidu ta’ tali 

strumenti jenħtieġ li jiġi ffaċilitat billi tiġi prevista l-possibbiltà li l-bord tad-diretturi 

jiġi awtorizzat jiddeċiedi dwar il-ħruġ tal-istrumenti. Peress li tali strumenti fl-aħħar 

mill-aħħar iwasslu għall-ħruġ ta’ ishma ġodda, l-azzjonisti eżistenti ġeneralment 

jenħtieġ li jkollhom jeddijiet ta’ prelazzjoni fihom. Fir-rigward tal-ħruġ ta’ ishma 

ġodda biex jiġu ssodisfati l-pretensjonijiet mill-istrumenti, jenħtieġ li l-bord tad-

diretturi ma jeħtieġx awtorizzazzjoni ulterjuri għal tali ħruġ u jenħtieġ li l-azzjonisti 

eżistenti ma jkollhomx jeddijiet ta’ prelazzjoni fl-ishma l-ġodda. 

(52) Filwaqt li jenħtieġ li kumpanija EU Inc. ma tkunx meħtieġa li jkollha kapital ta’ aktar 

minn EUR 0, jenħtieġ li jkollha l-possibbiltà li żżid il-kapital tagħha mhux biss billi 

toħroġ ishma ġodda kontra l-kontribuzzjonijiet kapitali iżda wkoll billi tikkonverti 

partijiet oħra ta’ ekwità għall-kapital, sakemm tali konverżjoni ma tkunx 

inkompatibbli mal-iskop tagħhom. 

(53) Id-distribuzzjonijiet lill-azzjonisti jenħtieġ li jkunu soġġetti għal test tal-karta tal-

bilanċ u tas-solvenza, li jiżgura li EU Inc. tibqa’ vijabbli u tissodisfa l-obbligi tagħha 

lejn il-kredituri wara distribuzzjoni. Sabiex tiġi żgurata l-kredibbiltà tat-test tal-karta 

tal-bilanċ u tas-solvenza, jenħtieġ li d-diretturi kollha jkunu meħtieġa jikkonfermaw 

ir-riżultat taż-żewġ testijiet, u jenħtieġ li jkunu personalment responsabbli meta t-

testijiet ma jitwettqux jew ma jitwettqux b’attenzjoni xierqa. Barra minn hekk, 

jenħtieġ li l-azzjonisti jkunu meħtieġa jirritornaw distribuzzjonijiet illegali meta 

kienu jafu jew jenħtieġ li kellhom ikunu konxji mill-irregolaritajiet. 

(54) Jenħtieġ li kumpanija UE Inc. ma tkunx tista’ tissottoskrivi l-ishma tagħha stess. 

Sabiex tiġi ffaċilitata struttura ta’ finanzjament flessibbli, jenħtieġ li madankollu tkun 
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tista’ tixtri l-ishma tagħha stess fuq deċiżjoni tal-laqgħa ġenerali jew, meta 

awtorizzat, tal-bord tad-diretturi. Sabiex tiġi żgurata l-vijabbiltà tal-kumpanija, is-

salvagwardji għad-distribuzzjonijiet jenħtieġ li japplikaw ukoll għax-xiri tal-ishma 

proprji. Meta jkunu nxtraw ishma proprji, jenħtieġ li l-kumpanija jkollha flessibbiltà 

sħiħa biex iżżommhom fit-teżor għal użu aktar tard, tittrasferihom ulterjorment jew 

tikkanċellahom. Jenħtieġ li l-kanċellazzjoni tkun soġġetta għal deċiżjoni tal-laqgħa 

ġenerali jew, meta jkun awtorizzat, tal-bord tad-diretturi. 

(55) Sabiex jiġi ffaċilitat ulterjorment l-investiment fil-kumpaniji EU Inc., inkluż minn 

investituri li jixtiequ jkollhom opzjoni ta’ ħruġ predeterminata, jenħtieġ li l-EU Inc. 

tkun tista’ toħroġ ukoll ishma li jistgħu jinfdew. Mat-tifdija, jenħtieġ li tali ishma jiġu 

kkanċellati u l-prezz tat-tifdija jitħallas lill-investitur. Madankollu, sabiex tiġi żgurata 

l-vijabbiltà tal-kumpanija, jenħtieġ li l-EU Inc. tkun meħtieġa biss li tħallas il-prezz 

tat-tifdija meta tali pagament jikkonforma mas-salvagwardji għad-distribuzzjonijiet. 

(56) Meta l-kumpanija tkun bniet kapital, kwalunkwe tnaqqis tiegħu ġeneralment jenħtieġ 

li jkun soġġett għal test tal-karta tal-bilanċ u tas-solvenza simili għal dak meħtieġ 

għad-distribuzzjonijiet. Sabiex jiġu protetti l-kredituri li jistgħu jiddependu fuq il-

kapital iddikjarat li jipprovdilhom garanzija addizzjonali kontra inadempjenza, tali 

test jenħtieġ li jkun akkumpanjat minn rapport ta’ espert indipendenti li jiċċertifika li 

l-espert stħarreġ is-sitwazzjoni tal-kumpanija u ma jkun konxju tal-ebda materja li 

tkun tindika li t-test tal-karta tal-bilanċ u tas-solvenza ma huwiex raġonevoli. Meta l-

kapital jitnaqqas biss biex ikopri t-telf jew meta jiżdied fl-istess ħin b’mill-anqas l-

ammont tat-tnaqqis, ma tkun iġġustifikata l-ebda protezzjoni addizzjonali u għalhekk 

jenħtieġ li t-tnaqqis ma jkunx soġġett għal dawn is-salvagwardji. 

(57) Il-forniment ta’ ekwità lill-impjegati u l-iffaċilitar tal-investiment fil-kumpanija 

tagħhom huwa mod importanti biex jiġi attirat u miżmum it-talent, u mezz ippreferut 

biex jiġu pprovduti b’sehem fit-tkabbir tal-kumpanija. Bħalissa, ir-rekwiżiti 

nazzjonali diverġenti f’dan ir-rigward jimpedixxu l-espansjoni tal-kumpaniji fis-suq 

intern. Għalhekk, jenħtieġ li l-kumpaniji EU Inc. jibbenefikaw minn pjan sempliċi 

armonizzat ta’ opzjonijiet ta’ stokkgħall-impjegati li jistgħu jistabbilixxu għall-

persunal tagħhom fis-suq intern kollu. Pjan bħal dan, l-EU-ESO, jenħtieġ li 

jippermetti lil kumpanija EU Inc. toħroġ warrants lil grupp wiesa’ ta’ persuni 

eliġibbli li jkopru mhux biss membri tal-bord u impjegati tal-EU Inc. iżda wkoll tas-

sussidjarji tagħha. F’konformità mal-finijiet li jiġi attirat u jinżamm it-talent u li tiġi 

inċentivata l-parteċipazzjoni tal-impjegati fl-espansjoni tal-EU Inc., il-warrants 

jenħtieġ li jkunu soġġetti għal perjodu tal-vestiment minimu u jenħtieġ li ma 

jinħarġux lil persuni li diġà għandhom sehem sinifikanti fl-EU Inc. Meta tiġi 

stabbilita EU-ESO, il-bord tad-diretturi jenħtieġ li jkun awtorizzat joħroġ warrants u 

jissodisfa l-pretensjonijiet li jirriżultaw mill-warrants jew billi joħroġ ishma ġodda 

jew billi jittrasferixxi l-ishma proprji miżmuma fit-teżor, fil-limiti tal-pjan.  

(58) Bħalissa, skont il-liġijiet tal-Istati Membri, il-warrants mogħtija lill-impjegati jistgħu 

jiġu ntaxxati f’ħinijiet differenti. Din is-sitwazzjoni tagħmel il-warrants mhux 

attraenti, speċjalment f’każijiet transfruntieri, peress li twassal għal kumplessità u 

tista’ tirriżulta f’tassazzjoni ta’ introjtu mhux realizzat, li twassal għal żvantaġġi fil-

fluss tal-flus għall-impjegati. Sabiex jiġu indirizzati dawn il-kwistjonijiet u jiġi 

żgurat li t-tassazzjoni sseħħ fl-istess ħin fl-Istati Membri kollha, l-introjtu derivat 

mill-warrants mogħtija skont l-EU-ESO jenħtieġ li jiġi intaxxat darba biss, meta l-

ishma miksuba mill-eżerċitar tal-warrant jitneħħew. Jenħtieġ li l-ebda introjtu 

taxxabbli ma jitqies li jinħoloq fiż-żmien tal-għoti, tal-vestiment jew tal-eżerċitar tal-

warrant. Jenħtieġ li l-Istati Membri jibqgħu liberi li jiddeterminaw kif l-introjtu 
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derivat mid-disponiment tal-ishma miksuba mill-eżerċitar tal-warrant huwa 

kkaratterizzat għal finijiet ta’ taxxa u r-rata/i li fiha jenħtieġ li jiġi intaxxat. 

Madankollu, sabiex jiġu evitati t-tassazzjoni doppja jew it-tilwim bejn l-Istati 

Membri f’sitwazzjonijiet transfruntieri, huwa kruċjali li l-introjtu taxxabbli jiġi 

kkalkolat bl-istess mod mill-Istati Membri kollha. Għalhekk, jenħtieġ li t-tassazzjoni 

sseħħ fuq ammont ugwali għad-differenza bejn il-valur ġust tas-suq tal-ishma fid-

data tad-disponiment u l-prezz tal-akkwiżizzjoni tagħhom. Ħafna Stati Membri diġà 

introduċew reġimi tat-taxxa preferenzjali għall-opzjonijiet ta’ stokk għall-impjegati 

jew għal strumenti simili. Sa fejn l-EU-ESO tissodisfa l-kriterji rilevanti ta’ tali 

strumenti, it-tassazzjoni tal-ishma maħruġa mill-eżerċitar ta’ warrants skont l-EU-

ESO jenħtieġ li tingħata l-istess trattament kif previst fid-dritt nazzjonali tal-Istati 

Membri.  

(59) Is-soluzzjonijiet diġitali huma importanti wkoll fi tmiem iċ-ċiklu tal-ħajja tal-

kumpanija, kemm għall-kumpaniji solventi li jiġu stralċjati kif ukoll għall-kumpaniji 

li jkunu għaddejjin minn proċedimenti ta’ insolvenza peress li dawn jikkontribwixxu 

għal proċedura ta’ għeluq aktar effiċjenti. Dan, min-naħa tiegħu, jippermetti lill-

kumpaniji jidderieġu r-riżorsi umani u finanzjarji tagħhom fi proġetti 

intraprenditorjali ġodda u għalhekk, inaqqas il-kost tal-falliment. Dan huwa 

importanti għal kumpaniji ż-żgħar, b’anqas riżorsi u b’mod partikolari għall-istart-

ups, li r-rata ta’ falliment tagħhom għandha t-tendenza li tkun ogħla milli għal 

kumpaniji akbar.  

(60) Għalhekk, l-approċċ diġitali biss jenħtieġ li jkopri wkoll ix-xoljiment u l-

likwidazzjoni ta’ kumpaniji EU Inc. solventi, li jfisser li l-kumpanija EU Inc. jew il-

likwidatur, li jista’ jkun direttur jew persuna esterna maħtura skont il-leġiżlazzjoni 

nazzjonali, jenħtieġ li jkun jista’ jippreżenta l-informazzjoni jew id-dokumenti kollha 

relatati max-xoljiment u l-likwidazzjoni lir-reġistru kummerċjali kompletament 

online, u l-kredituri ta’ kumpanija UE Inc. jenħtieġ li jkunu jistgħu jippreżentaw il-

pretensjonijiet tagħhom b’mod kompletament diġitali lill-kumpanija jew lil-

likwidatur. Bħal fil-kuntest tal-istabbiliment, jenħtieġ li jiġi żgurat ukoll skambju 

tad-data ta’ “darba biss” bla xkiel bejn ir-reġistru kummerċjali tar-reġistrazzjoni ta’ 

kumpanija EU Inc. u awtoritajiet nazzjonali kompetenti oħra rilevanti għal-

likwidazzjoni tagħha fl-istess Stat Membru, bħall-awtoritajiet tat-taxxa jew tas-

sigurtà soċjali. Dan ikun ifisser li l-kumpanija EU Inc. ma jkollhiex għalfejn terġa’ 

tippreżenta lill-awtoritajiet l-oħra l-informazzjoni li kienet diġà ppreżentat lir-reġistru 

kummerċjali, li jenħtieġ li jnaqqas id-dewmien u l-kostijiet ikkawżati minn 

sottomissjonijiet separati fil-kuntest ta’ proċedura ta’ xoljiment li jenħtieġ li tkun 

rapida fl-interess tal-partijiet ikkonċernati kollha. Peress li l-awtoritajiet nazzjonali 

rilevanti involuti fil-likwidazzjoni ta’ kumpanija jistgħu jvarjaw bejn l-Istati Membri, 

jenħtieġ li kull Stat Membru jiddeċiedi għal liema awtoritajiet nazzjonali jenħtieġ li 

japplika dan l-iskambju ta’ data ta’ “darba biss” mar-reġistru kummerċjali. 

(61) Filwaqt li tiżdied l-effiċjenza tal-proċedura bis-saħħa tal-għodod diġitali, huwa 

importanti wkoll li jiġi żgurat li informazzjoni trasparenti dwar il-likwidazzjoni ta’ 

kumpanija EU Inc. tkun faċilment disponibbli għall-kredituri u għal partijiet terzi 

oħra – f’reġistri kummerċjali u permezz tal-BRIS – billi jiġu introdotti obbligi 

armonizzati fuq il-kumpaniji u r-reġistri kummerċjali. F’każ li tkun meħtieġa 

likwidazzjoni ta’ kumpanija EU Inc. solventi minħabba n-nullità, il-kundizzjonijiet u 

l-konsegwenzi jenħtieġ li jiġu armonizzati biex tiġi żgurata ċ-ċertezza legali u n-

nullità jenħtieġ li tiġi ordnata biss b’deċiżjoni tal-qorti u abbażi ta’ lista eżawrjenti ta’ 

raġunijiet.  
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(62) B’mod partikolari huma meħtieġa regoli ssimplifikati f’każijiet sempliċi ta’ 

likwidazzjoni, pereżempju, meta l-kumpaniji solventi jkunu waqqfu l-attività 

ekonomika tagħhom u ma jkollhomx obbligazzjonijiet, biex jippermettu lil tali 

kumpaniji jlestu l-proċedura u jitneħħew jew jinqatgħu mir-reġistru kummerċjali 

f’massimu ta’ madwar 3 xhur. Tali likwidazzjoni rapida jenħtieġ li tkun disponibbli 

għall-kumpaniji EU Inc. mingħajr proċedimenti amministrattivi jew ġudizzjarji 

pendenti, mingħajr l-ebda assi disponibbli għall-użu ekonomiku, li fi kwalunkwe każ 

jenħtieġ li jitqassmu mhux aktar tard mill-mument tas-sottomissjoni għal-

likwidazzjoni, u l-ebda dejn. Il-proċedura rapida jenħtieġ li tkopri wkoll każijiet 

sempliċi meta xi kredituri, u għalhekk obbligazzjonijiet, jibqgħu xorta waħda iżda 

tali proċedura tista’ titnieda biss jekk dawk il-kredituri jagħtu l-kunsens tagħhom.  

(63) Il-proċedura rapida, filwaqt li tippermetti lill-kumpaniji jagħlqu f’perjodu qasir ta’ 

żmien, jenħtieġ li tiżgura wkoll li l-kredituri jkunu protetti u jipprevedu 

informazzjoni trasparenti lil partijiet terzi kkonċernati. Dan jenħtieġ li jiġi żgurat billi 

l-informazzjoni li l-kumpanija EU Inc. tinsab fil-proċedura ta’ likwidazzjoni rapida u 

d-dokumenti rilevanti sottomessi mill-kumpanija EU Inc. tkun disponibbli 

pubblikament fir-reġistru kummerċjali fejn tkun irreġistrata, inkluża d-dikjarazzjoni 

mid-diretturi kollha li tikkonferma li l-kundizzjonijiet huma ssodisfati biex tgħaddi 

minn din il-proċedura. Minħabba li l-proċedura rapida hija limitata għal każijiet 

sempliċi ta’ likwidazzjoni, jenħtieġ li jkun possibbli għall-EU Inc. li tkun 

irrappreżentata minn direttur jew minn persuna awtorizzata oħra, mingħajr il-ħtieġa li 

jinħatar likwidatur. 

(64) Bl-istess mod, sabiex jintlaħaq bilanċ tajjeb bejn proċedura qasira u protezzjoni 

suffiċjenti tal-kredituri, il-kredituri tal-kumpanija EU Inc. jenħtieġ li jkollhom il-

possibbiltà li jopponu l-proċedura rapida iżda fi żmien skadenza relattivament qasira 

ta’ 30 jum wara l-pubblikazzjoni tal-informazzjoni dwar it-tnedija tagħha fir-reġistru 

kummerċjali. Din is-salvagwardja għandha l-għan partikolari li tipproteġi lill-

kredituri li l-pretensjonijiet tagħhom ma ġewx riflessi fid-dikjarazzjoni tad-diretturi 

tal-EU Inc. u fir-rapport finanzjarju. Il-kredituri li diġà taw il-kunsens tagħhom għat-

tnedija tal-proċedura jenħtieġ li jkunu jistgħu jopponuha biss f’każ ta’ raġunijiet 

iġġustifikati sew bħal difett jew żball fil-kunsens tagħhom jew bidla serja fiċ-

ċirkostanzi. Sabiex ir-reġistru kummerċjali jkun jista’ jinjora oġġezzjonijiet 

manifestament mhux issostanzjati, jenħtieġ li l-kredituri jiddikjaraw ir-raġunijiet 

għall-pretensjonijiet tagħhom kontra l-kumpanija EU Inc. meta jippreżentaw l-

oġġezzjonijiet lir-reġistru kummerċjali. F’każ li r-reġistru kummerċjali jirċievi 

oġġezzjonijiet fondati sew mill-kredituri, jenħtieġ li dan jipprovdi lill-kumpanija EU 

Inc. l-informazzjoni dwar il-kredituri u r-raġunijiet għall-pretensjonijiet tagħhom. 

(65) Sabiex jiġi żgurat li l-kumpanija EU Inc. li tkun għaddejja mill-proċedura ta’ 

likwidazzjoni rapida ma jkollha l-ebda dejn fiskali jew ma tkunx naqset milli 

tikkonforma ma’ xi obbligu relatat mat-taxxa, l-awtorità nazzjonali tat-taxxa fl-Istat 

Membru tar-reġistrazzjoni tal-kumpanija EU Inc. jenħtieġ li jkollha 30 jum biex 

toħroġ attestazzjoni tar-regolarità tas-sitwazzjoni fiskali jew tippreżenta l-

oppożizzjoni tagħha għal-likwidazzjoni rapida. Estensjoni ta’ massimu ta’ 30 jum 

tkun possibbli f’każ li tkun meħtieġa informazzjoni addizzjonali jew li kieku kellha 

titwettaq attività addizzjonali mill-awtorità tat-taxxa. Sabiex jiġi limitat id-dewmien 

amministrattiv, jenħtieġ li jiġi preżunt li l-awtorità tat-taxxa tat l-approvazzjoni 

tagħha jew ma kellhiex oġġezzjonijiet jekk l-awtorità tat-taxxa ma tinnotifikax il-

pożizzjoni tagħha lir-reġistru kummerċjali fi żmien l-iskadenza inizjali jew fit-tul.  
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(66) Wara t-tmiem tal-iskadenzi, kemm għall-kredituri kif ukoll għall-awtorità tat-taxxa, u 

jekk ma tkun waslet l-ebda oġġezzjoni minn xi waħda minnhom, ir-reġistru 

kummerċjali jenħtieġ li jneħħi r-reġistrazzjoni tal-kumpanija EU Inc. mir-rekords 

tiegħu mingħajr dewmien. F’każ li r-reġistru kummerċjali jirċievi oġġezzjonijiet 

motivati mingħand il-kredituri wara li t-tmiem tal-iskadenza ta’ 30 jum iżda qabel 

ma jkun neħħa l-EU Inc. mir-reġistru, jenħtieġ li jkun jista’ jqis dawk l-

oġġezzjonijiet u jiddeċiedi li ma jneħħix il-kumpanija mir-reġistru, biex jiżgura li 

dawk il-pretensjonijiet jiġu ssalvagwardjati. Sabiex jiġi żgurat li l-assi, l-

obbligazzjonijiet jew il-proċedimenti amministrattivi jew ġudizzjarji potenzjali jiġu 

ttrattati mingħajr xkiel wara li l-kumpanija EU Inc. titneħħa mir-reġistru 

kummerċjali, il-kotba u r-rekords tagħha jenħtieġ li jinżammu għal perjodu ta’ 6 snin 

minn persuna maħtura mil-laqgħa ġenerali jew mill-qorti. Id-diretturi tal-kumpanija 

EU Inc. li tneħħiet mir-reġistru kummerċjali jenħtieġ li jibqgħu responsabbli in 

solidum għal kwalunkwe pretensjoni ta’ kredituri li ma kinux issodisfati. 

(67) Ir-regoli nazzjonali dwar l-insolvenza mhux dejjem ikunu tajbin biex jittrattaw 

kumpaniji EU Inc. insolventi li huma start-ups innovattivi kif xieraq u b’mod 

proporzjonat. L-istart-ups innovattivi jiffaċċjaw skarsezza ta’ kapital operatorju, rati 

tal-imgħax ogħla u rekwiżiti ta’ kollateral akbar, li jagħmlu l-ksib tal-finanzjament, 

speċjalment f’sitwazzjonijiet ta’ diffikultà finanzjarja, diffiċli, jekk mhux 

impossibbli. Meta jitqiesu l-karatteristiċi uniċi tal-istart-ups innovattivi u l-ħtiġijiet 

speċifiċi tagħhom f’diffikultà finanzjarja, b’mod partikolari l-ħtieġa ta’ proċeduri 

aktar rapidi, sempliċi u affordabbli, meta l-istart-ups innovattivi jsiru insolventi, 

jenħtieġ li jkollhom aċċess għal proċeduri ta’ stralċ issimplifikati li huma adattati 

għal dawn il-ħtiġijiet speċifiċi. 

(68) It-test tal-waqfien tal-pagamenti u t-test tal-karta tal-bilanċ huma ż-żewġ skattaturi 

tas-soltu fost l-Istati Membri għall-bidu ta’ proċedimenti standard ta’ insolvenza. 

Sabiex jiġi ssimplifikat il-ftuħ tal-proċedimenti ta’ insolvenza abbażi ta’ 

kundizzjonijiet li jistgħu jiġu aċċertati faċilment, l-inabbiltà li jitħallsu d-djun hekk 

kif jimmaturaw jenħtieġ li tkun il-kriterju għall-ftuħ ta’ proċedimenti ta’ stralċ 

issimplifikati għall-EU Inc. li huma start-ups innovattivi. L-Istati Membri jenħtieġ li 

jiddefinixxu wkoll il-kundizzjonijiet speċifiċi li skonthom dan il-kriterju jiġi 

ssodisfat, sakemm dawn il-kundizzjonijiet ikunu ċari, sempliċi u faċilment 

aċċertabbli mill-istart-up ikkonċernata. 

(69) Għall-kuntrarju tar-ristrutturar, f’likwidazzjoni insolventi huwa ta’ importanza kbira 

li l-proċedimenti jitwettqu bl-involviment ta’ prattikant fl-insolvenza li jiżgura l-

konformità mar-rekwiżiti u l-atti legali kollha fl-interessi tal-kredituri. Dan l-għarfien 

espert huwa meħtieġ, b’mod partikolari, fir-rigward tal-protezzjoni tad-drittijiet tal-

impjegati jew għall-konformità mal-istandards tad-dritt ambjentali. Għalhekk, l-

amministrazzjoni bla xkiel tal-proċedimenti ta’ stralċ issimplifikati għall-EU Inc. li 

huma start-ups innovattivi tirrikjedi, bħala regola ġenerali, il-ħatra ta’ prattikant fl-

insolvenza. Bħala eċċezzjoni, madankollu, u biss meta l-imġiba prudenti tad-debitur 

fil-perjodu li jwassal għall-insolvenza tiġġustifika dan, id-debitur innifsu, kreditur 

jew grupp ta’ kredituri jenħtieġ li jkollhom id-dritt li jitolbu li l-proċediment ta’ stralċ 

jitwettaq mingħajr prattikant fl-insolvenza. Huwa fid-diskrezzjoni tal-qorti jew tal-

awtorità kompetenti li tiddeċiedi jekk tagħtix tali deroga jew le filwaqt li jitqiesu ċ-

ċirkostanzi rilevanti kollha. 

(70) Sabiex jiġu stabbiliti proċedimenti ta’ stralċ issimplifikati kosteffettivi u rapidi għal 

EU Inc. li jkunu start-ups innovattivi, il-proċedura jenħtieġ li titwettaq u tiġi 

konkluża fi żmien 6 xhur mis-sottomissjoni tat-talba għall-ftuħ ta’ proċedimenti ta’ 
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stralċ issimplifikati. Bl-istess mod, il-formalitajiet għall-passi proċedurali kollha, 

inkluż għall-ftuħ tal-proċedimenti, il-preżentazzjoni u l-ammissjoni ta’ 

pretensjonijiet jew ir-realizzazzjoni tal-assi jenħtieġ li jiġu mminimizzati. EU Inc. li 

huma start-ups innovattivi jenħtieġ li jkunu jistgħu jibdew proċedimenti ta’ stralċ 

issimplifikati mingħajr ir-rappreżentanza minn avukat jew minn professjonist legali 

ieħor billi jużaw formola standard żviluppata għal dak il-għan. 

(71) Sabiex ikomplu jitnaqqsu l-kost u t-tul tal-proċeduri, jenħtieġ li l-Istati Membri 

jippermettu lid-debituri, lill-kredituri, lill-prattikanti tal-insolvenza u lill-awtoritajiet 

ġudizzjarji u amministrattivi jużaw mezzi elettroniċi ta’ komunikazzjoni għall-passi 

proċedurali kollha fil-proċedimenti ta’ insolvenza. 

(72) Debitur ta’ EU Inc. li tkun start-up innovattiva jenħtieġ li jkun jista’ jibbenefika minn 

sospensjoni temporanja ta’ azzjonijiet ta’ infurzar individwali, sabiex ikun jista’ 

jippreżerva l-valur tal-patrimonju tal-insolvenza u jiżgura t-twettiq ġust u ordnat tal-

proċedimenti. 

(73) L-Istati Membri jenħtieġ li jiżguraw li l-assi tal-patrimonju tal-insolvenza fi 

proċedimenti ta’ insolvenza jkunu jistgħu jiġu realizzati permezz ta’ subbasta online, 

sakemm l-awtorità kompetenti ma tqisx dan il-mezz ta’ realizzazzjoni tal-assi bħala 

mhux xieraq. Għal din ir-raġuni, l-Istati Membri jenħtieġ li jistabbilixxu u jżommu 

sistema ta’ rkant elettroniku waħda jew aktar fit-territorju tagħhom għal dak il-għan. 

Dan l-obbligu jenħtieġ li jkun mingħajr preġudizzju għall-pjattaformi multipli li 

jeżistu f’xi Stati Membri għal subbasti online ta’ tipi speċifiċi ta’ assi. Is-sistemi tal-

irkant imħaddma għall-finijiet tar-realizzazzjoni tal-assi tad-debituri fi proċedimenti 

ta’ insolvenza jenħtieġ li jkunu interkonnessi permezz tal-Portal Ewropew tal-

Ġustizzja Elettronika. Il-Portal tal-Ġustizzja Elettronika jenħtieġ li jservi bħala punt 

ta’ aċċess elettroniku ċentrali għall-proċessi tas-subbasti online mmexxija fis-sistema 

jew fis-sistemi nazzjonali, jipprovdi funzjonalità ta’ tfittxija għall-utenti u 

jiggwidahom għall-pjattaformi online nazzjonali rilevanti jekk ikollhom l-intenzjoni 

li jipparteċipaw fl-offerti. 

(74) Sabiex jiġu żgurati kundizzjonijiet uniformi għall-implimentazzjoni ta’ dan ir-

Regolament fir-rigward tal-istabbiliment tal-mudelli multilingwi tal-UE, il-formola 

ta’ applikazzjoni multilingwi, id-data li għandha tiġi trażmessa u magħmula 

disponibbli permezz tal-BRIS u l-kompatibbiltà bejn iċ-Ċertifikat tal-Kumpaniji tal-

UE u l-prokura diġitali tal-UE mal-Kartieri tan-Negozju msemmija f’[PO: Referenza 

għall-Proposta għal Regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar l-

istabbiliment ta’ Kartieri Ewropej tan-Negozju], jenħtieġ li l-Kummissjoni tingħata 

setgħat ta’ implimentazzjoni.  

(75) Is-setgħat ta’ implimentazzjoni relatati mal-formola standard għat-talba għall-ftuħ ta’ 

proċedimenti ta’ stralċ issimplifikati u s-setgħat ta’ implimentazzjoni fir-rigward tal-

ispeċifikazzjonijiet u l-proċeduri tekniċi meħtieġa għall-interkonnessjoni tas-sistemi 

ta’ rkant elettroniku jenħtieġ li jiġu eżerċitati f’konformità mar-Regolament (UE) 

Nru 182/201143 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill. 

(76) Il-projbizzjoni tad-diskriminazzjoni, li hija wieħed mill-prinċipji fundamentali tad-

dritt tal-Unjoni, tirrikjedi li sitwazzjonijiet komparabbli ma jiġux ittrattati b’mod 

 
43 Ir-Regolament (UE) Nru 182/2011 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-16 ta’ Frar 2011 li 

jistabbilixxi r-regoli u l-prinċipji ġenerali dwar il-modalitajiet ta’ kontroll mill-Istati Membri tal-

eżerċizzju mill-Kummissjoni tas-setgħat ta’ implimentazzjoni (ĠU L 55, 28.2.2011, p. 13–18), 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj 

http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj
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differenti sakemm tali differenza fit-trattament ma tkunx iġġustifikata b’mod 

oġġettiv. Għalhekk, jenħtieġ li l-Istati Membri jittrattaw fid-dritt u fil-fatt il-

kumpaniji EU Inc. b’mod mhux diskriminatorju fil-konfront ta’ forom ġuridiċi oħra 

fir-rigward ta’ aspetti komparabbli, sakemm ma jkunx jista’ jintwera li t-trattament 

differenzjali huwa ġġustifikat minn ġustifikazzjoni oġġettiva u jkun 

proporzjonat. Għaldaqstant, id-drittijiet u l-privileġġi li huma legalment mogħtija jew 

disponibbli fil-prattika lil forom oħra ta’ kumpaniji fl-Istati Membri iridu fil-

prinċipju jingħataw ukoll jew ikunu disponibbli għall-kumpaniji EU Inc. It-

trattament differenzjali jenħtieġ li jkun eċċezzjonalment possibbli biss meta jkun 

iġġustifikat b’mod oġġettiv abbażi ta’ raġunijiet speċifiċi u konvinċenti u jkun 

proporzjonat għall-għan segwit. 

(77) Ċerti regoli nazzjonali huma partikolarment ta’ xkiel għall-eżerċizzju liberu mill-

operaturi tas-suq tal-libertajiet fundamentali stabbiliti fit-Trattati. Filwaqt li dawn ir-

regoli jikkonċernaw l-operaturi kollha tas-suq, huma partikolarment ta’ ħsara għal 

dawk li jwettqu attività ekonomika bil-ħsieb tal-innovazzjoni, il-produttività u l-

espansjoni fis-suq intern b’mod partikolari f’kuntest transfruntier, li spiss se jiġu 

stabbiliti taħt il-forma tal-kumpanija EU Inc. Tali kumpaniji, b’mod partikolari meta 

jkunu jirrikjedu appoġġ pubbliku, huma partikolarment vulnerabbli għal ċerti 

restrizzjonijiet nazzjonali serji li huma fid-dawl tal-ġurisprudenza tal-QĠUE mhux 

iġġustifikati jew sproporzjonati b’mod ċar.  

(78) Sabiex tali miżuri jiġu pprevenuti milli jfixklu l-funzjonament tajjeb tas-suq intern, u 

biex titnaqqas il-ħtieġa ta’ litigazzjoni fit-tul u li tiswa ħafna flus, dawn ir-

restrizzjonijiet jenħtieġ li jiġu pprojbiti kompletament mingħajr il-possibbiltà ta’ 

ġustifikazzjoni. Id-dispożizzjonijiet stabbiliti hawnhekk ma għandhom jaffettwaw l-

ebda rekwiżit li jirriżulta mid-dritt settorjali tal-UE. Jenħtieġ li dan ir-Regolament 

lanqas ma jiġi interpretat bħala li jiġġustifika r-restrizzjonijiet għal-libertà ta’ 

stabbiliment, tal-moviment liberu tal-merkanzija, tal-ħaddiema u tas-servizzi li 

jmorru kontra t-TFUE (Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea) jew 

dispożizzjonijiet oħra tad-dritt tal-Unjoni, inkluż fir-rigward ta’ persuni jew ta’ 

kumpaniji barra mill-kamp ta’ applikazzjoni ta’ dan ir-Regolament.  

(79) Ir-reġistri kummerċjali u l-awtoritajiet responsabbli mill-ħruġ tan-NIT u tan-numru 

ta’ identifikazzjoni tal-VAT, l-awtoritajiet tas-sigurtà soċjali u r-reġistri tas-sjieda 

benefiċjarja jenħtieġ li jipproċessaw kwalunkwe data personali tar-rappreżentanti 

legali u ta’ persuni oħra li jistgħu jirrappreżentaw legalment lil kumpanija, u ta’ 

azzjonisti uniċi, inkluża data personali li għandha ssir disponibbli għall-pubbliku fir-

reġistri, f’konformità mar-Regolament (UE) 2016/679 tal-Parlament Ewropew u tal-

Kunsill44. Jenħtieġ li l-Kummissjoni tipproċessa d-data personali fil-kuntest ta’ dan 

ir-Regolament f’konformità mar-Regolament (UE) 2018/1725 tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill45.  

 
44 Ir-Regolament (UE) 2016/679 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-27 ta’ April 2016 dwar il-

protezzjoni tal-persuni fiżiċi fir-rigward tal-ipproċessar ta’ data personali u dwar il-moviment liberu ta’ 

tali data, u li jħassar id-Direttiva 95/46/KE (Regolament Ġenerali dwar il-Protezzjoni tad-Data) (ĠU L 

119, 4.5.2016, p. 1), ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/679/2016-05-04 
45 Ir-Regolament (UE) 2018/1725 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-23 ta’ Ottubru 2018 dwar il-

protezzjoni ta’ persuni fiżiċi fir-rigward tal-ipproċessar ta’ data personali mill-istituzzjonijiet, korpi, 

uffiċċji u aġenziji tal-Unjoni u dwar il-moviment liberu ta’ tali data, u li jħassar ir-Regolament (KE) 

Nru 45/2001 u d-Deċiżjoni Nru 1247/2002/KE (ĠU L 295, 21.11.2018, p. 39),  

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj 

http://data.europa.eu/eli/reg/2016/679/2016-05-04
http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj
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(80) Jenħtieġ li l-kumpaniji EU Inc. jipproċessaw data personali fir-reġistru diġitali tal-

ishma f’konformità mar-Regolament (UE) 2016/679. Sabiex tiġi ffaċilitata l-

konformità mar-regoli dwar il-protezzjoni tad-data u tiġi żgurata l-implimentazzjoni 

ta’ miżuri proporzjonati għall-protezzjoni tad-data, il-mudelli tal-UE għall-istatut ta’ 

assoċjazzjoni se jkun fihom dispożizzjonijiet dwar il-protezzjoni tad-data relatati 

mar-reġistru diġitali tal-ishma. 

(81) Filwaqt li jirrikonoxxu l-kompetenza tal-Istati Membri biex jorganizzaw is-sistemi 

ġudizzjarji nazzjonali tagħhom, huma jistgħu jinnominaw jew jistabbilixxu kamra 

ġudizzjarja jew qorti speċjalizzata għal tilwim li jinvolvi kumpaniji EU Inc. dwar 

materji koperti minn dan ir-Regolament. Dak ikun jiffaċilita t-twettiq bla xkiel tal-

proċeduri u jista’ jiġġenera ġurisprudenza nazzjonali koerenti, bit-tilwim li jirriżulta 

skont ir-Regolament jiġi solvut mill-imħallfin li għandhom l-għarfien espert għal 

tilwim dwar id-dritt tal-kumpaniji u tal-insolvenza. Jekk it-tilwim jiġi solvut b’mod 

aktar rapidu u b’kost aktar baxx, dan iżid l-attraenza tal-forma ġuridika l-ġdida għad-

destinatarji tagħha u jnaqqas l-inċentiv għall-istart-ups u l-iscale-ups biex jiċċaqilqu 

lejn ġuriżdizzjonijiet ta’ pajjiżi terzi. Barra minn hekk, il-Komunikazzjoni tal-

Kummissjoni dwar l-Istrateġija Ewropea għat-Taħriġ Ġudizzjarju għall-2025-2030 

identifikat il-ħtieġa ta’ titjib tal-ħiliet tal-professjonisti tal-ġustizzja fil-qafas legali 

propost minn dan ir-Regolament, li jista’ jitfassal fil-proċess ta’ speċjalizzazzjoni. 

(82) Dan ir-Regolament ma jaffettwax il-kapaċità tal-Istati Membri li jeżaminaw 

applikazzjonijiet għall-formazzjoni ta’ kumpaniji u r-reġistrazzjoni ta’ fergħat sabiex 

jindirizzaw il-frodi jew l-abbuż, f’konformità mad-dritt tal-Unjoni, jew l-azzjonijiet 

ta’ investigazzjoni u infurzar tal-Istati Membri, inkluż mill-pulizija jew minn 

awtoritajiet kompetenti oħra. L-obbligi skont id-dritt tal-Unjoni u dak nazzjonali li 

jirriżultaw mill-ġlieda kontra l-ħasil tal-flus u l-finanzjament tat-terroriżmu jenħtieġ 

li jibqgħu mhux affettwati. Minħabba r-riskju ta’ użu ħażin tal-istrutturi legali tan-

negozju enfasizzat fil-Valutazzjoni ta’ Theddid mill-Kriminalità Serja u Organizzata 

tal-Europol tal-2025, l-awtoritajiet fl-Unjoni u l-Istati Membri jeħtieġ li jiżguraw li l-

EU Inc. ma tintużax ħażin min-networks tal-kriminalità organizzata jew minn 

kriminali oħra.  

(83) Dan ir-Regolament ma jaffettwax id-dritt tal-Unjoni jew dak nazzjonali dwar l-

impjiegi. Dawn il-liġijiet jenħtieġ li japplikaw għall-kumpaniji EU Inc. kif japplikaw 

għal kwalunkwe kumpanija b’responsabbiltà limitata oħra tal-Unjoni. Il-qafas legali 

korporattiv stabbilit minn dan ir-Regolament jifforma parti mill-ambjent legali tas-

suq intern u jibni fuq l-acquis tal-Unjoni dwar id-dritt tal-kumpaniji.  

(84) L-objettivi ta’ dan ir-Regolament, jiġifieri li jiġi pprovdut qafas legali komuni għall-

kumpaniji, b’mod partikolari l-istart-ups u l-iscale-ups, fl-Unjoni, li jiġu pprovduti 

regoli u proċeduri korporattivi sempliċi u effiċjenti tul iċ-ċiklu tal-ħajja tal-

kumpanija u li jiġi żgurat li r-regoli korporattivi jipprovdu qafas abilitanti għall-

investiment, ma jistgħux jinkisbu b’mod suffiċjenti mill-Istati Membri, iżda pjuttost 

jistgħu, minħabba l-iskala u l-effetti tagħhom, jinkisbu aħjar fil-livell tal-Unjoni. 

Għaldaqstant, l-Unjoni tista’ tadotta miżuri f’konformità mal-prinċipju tas-

sussidjarjetà kif stabbilit fl-Artikolu 5 tat-Trattat dwar l-Unjoni Ewropea. 

F’konformità mal-prinċipju tal-proporzjonalità, kif stipulat f’dak l-Artikolu, dan ir-

Regolament ma jmurx lil hinn minn dak li huwa meħtieġ biex jinkisbu dawk l-

objettivi.  

(85) Jenħtieġ li l-Kummissjoni twettaq evalwazzjoni ta’ dan ir-Regolament. Jenħtieġ li l-

evalwazzjoni tkopri, fost l-oħrajn, l-adozzjoni tal-forma ġuridika l-ġdida tal-EU Inc., 
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kif ġew ifformati l-kumpaniji EU Inc. u kemm inħolqu permezz tal-interfaċċa 

ċentrali tal-UE u b’mudelli armonizzati. Kull 5 snin, jenħtieġ li l-Kummissjoni 

tirrieżamina wkoll il-kost massimu ta’ EUR 100 għall-formazzjoni rapida ta’ EU Inc. 

permezz tal-interfaċċa ċentrali tal-UE f’konformità mal-indiċi armonizzat tal-

prezzijiet tal-konsumatur. 

(86) Il-Kontrollur Ewropew għall-Protezzjoni tad-Data ġie kkonsultat f’konformità mal-

Artikolu 42(1) tar-Regolament (UE) 2018/1725 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill 

(13), u ta opinjoni fi [daħħal id-data]. 

(87) Sabiex jitħalla żmien għat-tħejjija tal-Istati Membri u tal-kumpaniji, dan ir-

Regolament jenħtieġ li japplika 12-il xahar wara d-dħul fis-seħħ tiegħu. 

 

ADOTTAW DAN IR-REGOLAMENT: 

 

KAPITOLU I - PRINĊIPJI ĠENERALI 

Artikolu 1 

Suġġett 

Dan ir-Regolament jistabbilixxi regoli biex jittejjeb il-funzjonament tas-suq intern u biex 

jinħoloq qafas legali effiċjenti għall-kumpaniji u għall-investituri billi: 

(a) joħloq forma ġuridika armonizzata ġdida ta’ kumpanija b’responsabbiltà limitata 

(“EU Inc.”) ipprovduta fl-ordni ġuridiku ta’ kull Stat Membru; 

(b) joħloq interfaċċa ċentrali tal-UE, ibbażata fuq is-Sistema ta’ Interkonnessjoni tar-

Reġistri Kummerċjali (BRIS, Business Registers Interconnection System), għall-

finijiet tar-reġistrazzjoni ta’ kumpaniji li jieħdu l-forma ġuridika ta’ EU Inc., kif 

ukoll għas-sottomissjoni minn kumpaniji EU Inc.; 

(c) jintroduċi miżuri biex jitnaqqsu l-ostakli għall-użu u l-aċċettazzjoni ta’ dokumenti u 

informazzjoni rigward kumpaniji EU Inc. inkluż permezz tal-applikazzjoni tal-

prinċipju ta’ darba biss; 

(d) jintroduċi miżuri biex jitnaqqas il-piż amministrattiv fil-proċeduri koperti minn dan 

ir-Regolament matul iċ-ċiklu tal-ħajja tal-kumpaniji EU Inc. inklużi proċeduri 

relatati mal-investiment; 

(e) ineħħi l-ostakli fir-rigward tal-finanzjament tal-kumpaniji EU Inc. u tal-investiment 

f’kumpaniji bħal dawn; 

(f) jarmonizza ċerti aspetti tal-proċeduri ta’ insolvenza applikabbli għal kategoriji 

speċifiċi ta’ intrapriżi li jieħdu l-forma ġuridika ta’ EU Inc.; 

(g) jipprojbixxi ċerti miżuri diskriminatorji fir-rigward ta’ kumpaniji EU Inc. li l-uffiċċju 

rreġistrat tagħhom jinsab fi Stat Membru ieħor. 

 

Artikolu 2 

Definizzjonijiet 

Għall-finijiet ta’ dan ir-Regolament, għandhom japplikaw id-definizzjonijiet li ġejjin:  

(1) “interfaċċa ċentrali tal-UE” tfisser interfaċċa tal-utent diġitali stabbilita, operata u 
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miżmuma mill-Kummissjoni, ibbażata fuq il-BRIS u l-punt ta’ aċċess diġitali tal-

Unjoni tagħha, kif imsemmi fl-Artikolu 22 tad-Direttiva (UE) 2017/1132;  

(2) “Sistema ta’ Interkonnessjoni tar-Reġistri Kummerċjali” (“BRIS”) tfisser is-sistema 

ta’ interkonnessjoni tar-reġistri li joperaw fil-livell tal-Unjoni, magħmula mir-

reġistri kummerċjali tal-Istati Membri, il-pjattaforma u l-portal tal-Ġustizzja 

Elettronika kif imsemmi fl-Artikolu 22 tad-Direttiva (UE) 2017/1132;  

(3) “reġistru kummerċjali” tfisser reġistru ċentrali, kummerċjali jew tal-kumpaniji 

msemmi fl-Artikolu 16(1) tad-Direttiva (UE) 2017/1132; 

(4) “azzjonist” tfisser wieħed mill-azzjonisti fundaturi u kwalunkwe persuna ġuridika 

jew fiżika oħra li hija rreġistrata fir-reġistru diġitali tal-ishma; 

(5) “statut ta’ assoċjazzjoni” tfisser kemm l-istrument ta’ kostituzzjoni kif ukoll l-istatuti 

f’dokument wieħed;  

(6) “fergħa” tfisser stabbiliment fiss, li ma huwiex persuna ġuridika separata iżda li 

jista’ jkollu ġestjoni separata, li permezz tagħha titwettaq attività ekonomika ta’ 

kumpanija;  

(7) “proċedura kompletament online” tfisser proċedura li tista’ titwettaq kompletament 

online mingħajr il-ħtieġa li tidher personalment quddiem kwalunkwe awtorità jew 

persuna jew korp li jkollhom mandat skont id-dritt nazzjonali biex jittrattaw 

kwalunkwe aspett tal-proċedura; 

(8) “parteċipazzjoni tal-impjegati” tfisser il-parteċipazzjoni kif iddefinita fil-punt (k) tal-

Artikolu 2 tad-Direttiva 2001/86/KE; 

(9) “formazzjoni” tfisser il-proċedura kollha tal-istabbiliment ta’ EU Inc. inklużi l-passi 

kollha meħtieġa għad-dħul tagħha fir-reġistru kummerċjali;  

(10) “sottomissjoni” tfisser il-proċedura tal-preżentazzjoni ta’ informazzjoni jew 

dokumenti lil reġistru kummerċjali, jew direttament jew permezz tal-interfaċċa 

ċentrali tal-UE; 

(11) “għan tal-kumpanija” tfisser l-attività jew l-attivitajiet ewlenin tal-kumpanija, 

espressi bl-użu tal-kodiċi rilevanti tal-kodiċi tal-klassifikazzjoni statistika tal-

attivitajiet ekonomiċi fil-Komunità Ewropea (NACE, Statistical Classification of 

Economic Activities in the European Community) u, jekk ikun hemm, attivitajiet u 

skopijiet aktar speċifiċi; 

(12) “kumpanija b’membru wieħed” tfisser kumpanija li l-ishma tagħha huma miżmuma 

minn azzjonist wieħed; 

(13) “likwidazzjoni” tfisser il-proċedura tal-istralċ tal-affarijiet tal-kumpanija xolta; 

(14) “prokura diġitali tal-UE” tfisser dokument standardizzat u awtentikat b’mod diġitali 

li jawtorizza lil persuna tirrappreżenta kumpanija fi proċeduri transfruntieri tad-dritt 

tal-kumpaniji fl-Unjoni u li huwa aċċettat bħala evidenza tad-dritt tal-persuna 

awtorizzata li taġixxi f’isem il-kumpanija f’konformità mal-Artikolu 16c tad-
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Direttiva (UE) 2017/1132;  

(15) “Ċertifikat tal-Kumpaniji tal-UE” tfisser dokument awtentikat maħruġ minn reġistru 

kummerċjali ta’ Stat Membru li jkun fih informazzjoni ewlenija dwar kumpanija 

rreġistrata f’dak ir-reġistru kummerċjali, li huwa aċċettat fl-Istati Membri tal-UE, 

f’konformità mal-Artikolu 16b tad-Direttiva (UE) 2017/1132; 

(16) “legalizzazzjoni” tfisser il-formalità għaċ-ċertifikazzjoni tal-awtentiċità tal-firma 

tad-detentur ta’ uffiċċju pubbliku fuq dokument, il-kapaċità li biha tkun aġixxiet il-

persuna li tiffirma dak id-dokument u, meta xieraq, l-identità tas-siġill jew tat-timbru 

li dak id-dokument ikollu fih;  

(17) “formalità simili” tfisser iż-żieda taċ-ċertifikat previst mill-Konvenzjoni dwar il-

Postilla;  

(18) “reġistrazzjoni ta’ fergħa” tfisser proċess li jwassal li d-dokumenti u l-informazzjoni 

relatati ma’ fergħa li tkun infetħet fi Stat Membru jsiru disponibbli għall-pubbliku; 

(19) “parti relatata” għandha l-istess tifsira bħal fl-istandards internazzjonali tal-

kontabbiltà adottati f’konformità mar-Regolament (KE) Nru 1606/2002 tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill46; 

(20) “distribuzzjoni” tfisser kwalunkwe trasferiment dirett jew indirett tal-valur 

ekonomiku lil azzjonist mingħajr korrispettiv xieraq u fin-nuqqas ta’ skop 

kummerċjali ġenwin, bl-eċċezzjoni tat-tnaqqis tal-kapital, l-akkwiżizzjoni tal-ishma 

proprji mill-kumpanija u t-tifdija tal-ishma; 

(21) “reġistru diġitali tal-ishma” tfisser ir-rekord tal-ishma miżmuma f’format diġitali 

mill-kumpanija jew minn parti terza, li jkun fih informazzjoni dwar is-sjieda tal-

ishma fi kwalunkwe ħin billi jiġi identifikat id-detentur ta’ kull sehem, kif ukoll l-

istorja tat-trasferimenti kollha tal-ishma; 

(22) “trasferiment ta’ ishma” tfisser tranżazzjoni li tinvolvi kwalunkwe bidla fis-sjieda 

tal-ishma, irrispettivament minn jekk it-tranżazzjoni ssirx għal korrispettiv jew bla 

ħlas; 

(23) “ċertifikat tal-ishma diġitali” tfisser dokument legali maħruġ mill-kumpanija li 

jispeċifika l-ishma miżmuma minn azzjonist kif muri fir-reġistru diġitali tal-ishma li 

jikkonferma l-intitolament tas-sjieda tal-ishma speċifikati fih;  

(24) “faċilità multilaterali tan-negozjar” tfisser faċilità multilaterali tan-negozjar kif 

iddefinita fl-Artikolu 4(1), il-punt (22), tad-Direttiva 2014/65/UE; 

(25) “suq regolat” tfisser suq regolat kif iddefinit fl-Artikolu 4(1), il-punt (21), tad-

Direttiva 2014/65/UE; 

(26) “strumenti konvertibbli” tfisser strumenti, li jagħtu lid-detenturi tagħhom, 

kompletament jew parzjalment, dritt jew dmir li jiskambjaw il-pretensjoni tagħhom 

kontra l-kumpanija għal ishma ġodda fil-kumpanija;  

 
46 Ir-Regolament (KE) Nru 1606/2002 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tad-19 ta’ Lulju 2002 rigward 

l-applikazzjoni ta’ standards internazzjonali tal-kontabilità (ĠU L 243, 11.9.2002, p. 1–4), 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2002/1606/2008-04-10 

http://data.europa.eu/eli/reg/2002/1606/2008-04-10
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(27) “warrants” tfisser strumenti li jagħtu d-dritt lid-detenturi tagħhom li jissottoskrivu 

għal ishma ġodda fil-kumpanija għal korrispettiv; 

(28) “jedd ta’ prelazzjoni” tfisser id-dritt preferenzjali miżmum mill-azzjonisti eżistenti 

biex jakkwistaw ishma jew strumenti ġodda li jagħtu d-dritt għal ishma ġodda; 

(29) “xoljiment” tfisser id-deċiżjoni jew l-avveniment, inkluża deċiżjoni tal-laqgħa 

ġenerali, l-iskadenza ta’ terminu jew l-okkorrenza ta’ avveniment speċifikat fl-istatut 

ta’ assoċjazzjoni jew ordni ġudizzjarji, li timmarka t-tmiem tal-operazzjonijiet 

kummerċjali normali tal-kumpanija u, ħlief f’każijiet ta’ ristrutturar jew salvataġġ 

kif previst mil-liġi dwar l-insolvenza, tibda l-proċess ta’ likwidazzjoni; 

(30) “likwidazzjoni solventi” tfisser likwidazzjoni mibdija mill-kumpanija meta tkun 

tista’ tħallas id-djun tagħha bis-sħiħ f’perjodu ddeterminat. 

 

Artikolu 3 

Forma ġuridika u prinċipji ġenerali 

EU Inc. għandha tkun forma ġuridika prevista fl-ordni ġuridiku ta’ kull Stat Membru, 

li għandu jkollha l-karatteristiċi li ġejjin: 

(a) azzjonist ma għandux ikun responsabbli għall-obbligi tal-kumpanija; 

(b) għandu jkollha personalità ġuridika skont il-liġi tal-Istat Membru tar-

reġistrazzjoni, li għandha tiġi rikonoxxuta minn Stati Membri oħra; 

(c) tista’ tiġi fformata minn persuna fiżika jew ġuridika waħda jew aktar; 

(d) tista’ tiġi fformata ex nihilo f’konformità mal-Artikoli 16 sa 19 jew permezz ta’ 

konverżjonijiet, fużjonijiet jew diviżjonijiet domestiċi jew transfruntieri 

f’konformità mal-Artikolu 21; 

(e) għandha tiġi allokata Identifikatur Uniku Ewropew (EUID) f’konformità mal-

Artikolu 16(1) tad-Direttiva (UE) 2017/1132 mar-reġistrazzjoni; 

(f) għandha tiġi stabbilita għal perjodu ta’ żmien mhux limitat, sakemm ma jkunx 

previst mod ieħor fl-istatut ta’ assoċjazzjoni. 

 

Artikolu 4 

Regoli applikabbli għall-EU Inc. 

1. Il-kumpaniji EU Inc. għandhom ikunu rregolati minn dan ir-Regolament u mill-

istatut ta’ assoċjazzjoni tagħhom li għandu jikkonforma ma’ dan ir-Regolament. 

2. Materji li ma humiex koperti minn dan ir-Regolament jew mill-istatut ta’ 

assoċjazzjoni għandhom ikunu rregolati mid-dritt nazzjonali, inklużi d-

dispożizzjonijiet li jittrasponu d-dritt tal-Unjoni, li japplikaw għall-forom ġuridiċi 

nazzjonali rilevanti fl-Istat Membru li fih l-EU Inc. ikollha l-uffiċċju rreġistrat 

tagħha. 

3. L-Istati Membri għandhom jiddeżinjaw il-forma ġuridika nazzjonali rilevanti 

msemmija fil-paragrafu 2, li d-dispożizzjonijiet tagħha japplikaw għall-kumpaniji 
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EU Inc.  

 

Artikolu 5 

Personalità ġuridika 

1. Kumpanija EU Inc. għandha tiġi rreġistrata fir-reġistru kummerċjali tal-Istat 

Membru magħżul għall-uffiċċju rreġistrat tagħha.  

2. Kumpanija EU Inc. ffurmata f’konformità mal-Artikoli 16 sa 19 ta’ dan ir-

Regolament għandha tikseb personalità ġuridika fid-data li fiha tkun irreġistrata fir-

reġistru kummerċjali. 

Jekk ikunu twettqu atti f’isem kumpanija EU Inc. qabel ir-reġistrazzjoni tagħha 

f’konformità mal-Artikoli 16 sa 19 u ma tassumix l-obbligi li jirriżultaw minn tali 

atti wara r-reġistrazzjoni tagħha, il-persuni fiżiċi u ġuridiċi li wettqu dawk l-atti 

għandhom, mingħajr limitu, ikunu responsabbli għalihom in solidum, sakemm ma 

jkunx miftiehem mod ieħor. 

 

Artikolu 6 

Isem tal-kumpanija EU Inc. u tal-fergħa tagħha 

 

1. L-isem tal-kumpanija għandu jikkonforma ma’ dan li ġej: 

(a) jiġi segwit bil-frażi “EU Inc.”; 

(b) jissodisfa l-funzjoni ta’ isem; 

(c) ma jqarraqx bil-pubbliku, b’mod partikolari fir-rigward tan-natura tal-

attivitajiet kummerċjali tiegħu; 

(d) ma jmurx kontra l-ordni pubbliku jew il-prinċipji aċċettati tal-moralità; u 

(e) jkun differenti biżżejjed mill-ismijiet ta’ kumpaniji rreġistrati fi kwalunkwe 

Stat Membru bħala EU Inc. u mill-ismijiet ta’ kwalunkwe kumpanija oħra 

disponibbli permezz tas-Sistema ta’ Interkonnessjoni tar-Reġistri 

Kummerċjali (“BRIS”). 

2. Ir-reġistrazzjoni ta’ isem ta’ kumpanija ma għandha taffettwa l-ebda pretensjoni li 

persuna oħra jista’ jkollha fir-rigward tal-użu mhux xieraq ta’ isem li jmur kontra d-

dritt tal-Unjoni jew dak nazzjonali. 

3. Fergħa ta’ kumpanija EU Inc. għandu jkollha l-isem ta’ dik il-kumpanija li tista’ 

timtela mill-indikazzjoni tal-fergħa.  

4. L-Istati Membri ma għandhomx japplikaw regoli li jinterferixxu bla bżonn mar-

reġistrazzjoni u l-użu legali ta’ dak l-isem madwar l-Unjoni. 

 

 

Artikolu 7 
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Statut ta’ assoċjazzjoni 

1. EU Inc. għandu jkollha statut ta’ assoċjazzjoni. 

2. L-istatut ta’ assoċjazzjoni għandu jkopri mill-anqas il-materji stabbiliti f’dan ir-

Regolament, kif speċifikat fl-Anness. 

3. L-istatut ta’ assoċjazzjoni għandu jkun diġitali, jinqara minn magna u għandu jaħżen 

l-informazzjoni bħala data strutturata. 

4. L-istatut ta’ assoċjazzjoni għandu jitfassal f’mill-anqas waħda mil-lingwi uffiċjali 

tal-Istat Membru tar-reġistrazzjoni u f’lingwa li tintuża komunement fl-isfera tan-

negozju u tal-finanzi internazzjonali u għandu jkun disponibbli għall-pubbliku 

f’konformità mal-Artikolu 25(1). 

5. Meta kumpanija EU Inc. tadotta l-istatut ta’ assoċjazzjoni standard kif imsemmi fl-

Artikolu 8, iż-żewġ verżjonijiet lingwistiċi għandu jkollhom valur legali ugwali. 

Meta EU Inc. tadotta statut ta’ assoċjazzjoni mhux standard, il-lingwa jew il-lingwi 

uffiċjali tal-Istat Membru tar-reġistrazzjoni għandhom jipprevalu fil-każ ta’ 

diskrepanza bejn il-verżjonijiet lingwistiċi.  

L-EU Inc. għandha tkun responsabbli għal kwalunkwe dannu kkawżat lil partijiet 

terzi li jaġixxu bona fide li kienu jiddependu fuq verżjoni mhux preċiża, mhux 

kompluta jew qarrieqa f’lingwa li tintuża komunement fl-isfera tan-negozju u tal-

finanzi internazzjonali tal-istatut ta’ assoċjazzjoni mhux standard. 

 

Artikolu 8 

Mudelli tal-UE għal statut ta’ assoċjazzjoni standard  

1. Il-mudelli tal-UE għall-istatut ta’ assoċjazzjoni standard (“mudelli tal-UE”) jistgħu 

jintużaw bħala parti mill-proċedura ta’ formazzjoni permezz tal-interfaċċa ċentrali 

tal-UE jew mar-reġistru kummerċjali.  

2. Meta jintużaw il-mudelli tal-UE, kwalunkwe rekwiżit li l-istatut ta’ assoċjazzjoni 

tal-kumpanija jitfassal u jiġi ċċertifikat f’forma ġuridika xierqa f’konformità mal-

liġijiet nazzjonali għandu jitqies li jkun ġie ssodisfat.  

3. Il-Kummissjoni għandha, permezz ta’ atti ta’ implimentazzjoni, tistabbilixxi l-

mudelli multilingwi tal-UE għall-istatut ta’ assoċjazzjoni standard. 

 

Artikolu 9  

Uffiċċju rreġistrat, amministrazzjoni ċentrali u post prinċipali tan-negozju 

1. EU Inc. għandu jkollha l-uffiċċju rreġistrat tagħha u l-amministrazzjoni ċentrali jew 

il-post prinċipali tan-negozju tagħha fl-Unjoni.  

2. Il-paragrafu 1 għandu japplika wkoll meta l-kumpanija EU Inc. tinħoloq permezz ta’ 

konverżjoni, diviżjoni jew fużjoni transfruntiera f’konformità mad-Direttiva (UE) 

2017/1132.  
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Artikolu 10  

Prinċipju ta’ proċeduri diġitali biss 

1. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-proċeduri kollha fil-kamp ta’ applikazzjoni 

ta’ dan ir-Regolament ikunu jistgħu jitwettqu esklużivament kompletament online. 

2. Il-komunikazzjonijiet bejn il-kumpanija EU Inc. u l-azzjonisti tagħha inklużi l-

abbonati u x-xerrejja tal-ishma għandhom jitwettqu kompletament online sakemm 

ma jkunx previst mod ieħor fl-istatut ta’ assoċjazzjoni jew fi kwalunkwe ftehim bejn 

kumpanija EU Inc. u azzjonist.  

3. B’deroga mill-paragrafu 1, f’ċirkostanzi eċċezzjonali, fejn ikun debitament 

iġġustifikat minn raġuni prevalenti fl-interess pubbliku li jiġi pprevenut l-użu ħażin 

jew tibdil tal-identità, jew li tiġi żgurata l-konformità mar-regoli dwar il-kapaċità 

ġuridika u fuq l-awtorità tal-applikanti li jirrappreżentaw kumpanija, kwalunkwe 

awtorità pubblika jew persuna jew korp maħtur skont id-dritt nazzjonali biex jittratta 

kwalunkwe aspett tal-proċeduri msemmija fil-paragrafu 1, jista’ jieħu miżuri li 

jistgħu jirrikjedu l-preżenza fiżika. Il-preżenza fiżika tal-persuna tista’ tkun meħtieġa 

biss fuq bażi ta’ każ b’każ fejn ikun hemm raġunijiet biex wieħed jissuspetta 

falsifikazzjoni tal-identità jew nuqqas ta’ konformità mar-regoli stabbiliti fl-Artikolu 

14(2), il-punt (d), u dment li kwalunkwe pass ieħor tal-proċedura jkun jista’ jitlesta 

online. 

 

Artikolu 11  

Pagamenti 

1. Meta proċedura tirrikjedi pagament, l-Istati Membri għandhom jiżguraw li tali 

pagament ikun jista’ jsir permezz ta’ servizz ta’ pagament online disponibbli b’mod 

wiesa’ li jista’ jintuża għal pagamenti transfruntieri, li jippermetti l-identifikazzjoni 

tal-persuna li għamlet il-pagament u jiġi pprovdut minn istituzzjoni finanzjarja jew 

fornitur ta’ servizzi tal-pagament stabbilit fi Stat Membru. 

2. Il-pagamenti jistgħu jsiru online lil kont bankarju ta’ bank li jopera fl-Unjoni. Barra 

minn hekk, il-prova ta’ tali pagamenti tista’ tiġi pprovduta wkoll online. 

 

 

Artikolu 12  

Parteċipazzjoni tal-impjegati 

1. EU Inc. ifformata ex nihilo f’konformità mal-Artikoli 16 sa 19 jew maħluqa permezz 

ta’ konverżjoni, fużjoni jew diviżjoni domestika f’konformità mal-Artikolu 21 

għandha tkun soġġetta għar-regoli dwar il-parteċipazzjoni tal-impjegati applikabbli 

fl-Istat Membru li fih ikollha l-uffiċċju rreġistrat tagħha.  

2. Meta EU Inc. tinħoloq permezz ta’ konverżjoni, fużjoni jew diviżjoni transfruntiera 

f’konformità mal-Kapitoli I, II u IV tad-Direttiva (UE) 2017/1132 jew meta EU Inc. 

twettaq tali konverżjoni, diviżjoni jew fużjoni transfruntiera f’konformità mad-
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Direttiva (UE) 2017/1132, ir-regoli dwar il-parteċipazzjoni tal-impjegati għandhom 

jiġu ddeterminati f’konformità mal-Artikoli 86l, 133 u 160l ta’ dik id-Direttiva. 

 

KAPITOLU II - INTERFAĊĊA ĊENTRALI TAL-UE, FORMAZZJONI U 

SOTTOMISSJONI  

 

Artikolu 13  

Formola tal-applikazzjoni tal-kumpanija  

1. Għandha tintuża formola tal-applikazzjoni armonizzata għall-każijiet kollha ta’ 

formazzjoni ta’ kumpanija EU Inc. Din għandha tkun kompletament diġitali, tinqara 

minn magna u għandha tiġbor l-informazzjoni bħala data strutturata. 

2. Il-membri prospettivi tal-bord tad-diretturi, identifikati permezz ta’ mezzi ta’ 

identifikazzjoni elettronika f’konformità mar-Regolament (UE) Nru 910/2014, 

għandhom jimlew il-formola tal-applikazzjoni tal-kumpanija u jiffirmawha permezz 

ta’ servizzi fiduċjarji msemmija fir-Regolament (UE) Nru 910/2014. 

3. Il-formola tal-applikazzjoni msemmija fil-paragrafu 1 għandha tinkludi l-

informazzjoni speċifikata fl-att ta’ implimentazzjoni msemmi fl-Artikolu 35(3), il-

punt (b), sa fejn ikun meħtieġ għall-finijiet ta’:  

(a) il-formazzjoni ta’ kumpaniji fir-reġistru kummerċjali nazzjonali; 

(b) il-ħruġ tan-numru ta’ identifikazzjoni tat-taxxa, in-NIT u/jew; 

(c) il-ħruġ tan-numru ta’ identifikazzjoni tal-VAT; 

(d) ir-reġistrazzjoni ta’ informazzjoni dwar is-sjieda benefiċjarja fir-reġistru tas-

sjieda benefiċjarja. 

4. Il-formola tal-applikazzjoni għandha tkun akkumpanjata mill-istatut ta’ 

assoċjazzjoni, li tista’ tuża l-mudelli tal-UE msemmija fl-Artikolu 8. L-azzjonisti 

fundaturi għandhom jiffirmaw l-istatut ta’ assoċjazzjoni permezz ta’ servizzi 

fiduċjarji f’konformità mar-Regolament (UE) Nru 910/2014.  

5. Il-formola tal-applikazzjoni għandha tipprevedi li l-persuni li japplikaw biex isiru 

diretturi jiddikjaraw il-kunsens tagħhom li jsiru diretturi, jirrikonoxxu d-dmirijiet 

tagħhom u jiddikjaraw jekk humiex konxji ta’ kwalunkwe ċirkostanza li tista’ 

twassal għal skwalifika fl-Istat Membru tar-reġistrazzjoni.  

6. Il-proċedura rapida msemmija fl-Artikolu 16 ma għandhiex tapplika jekk xi waħda 

mill-persuni li japplikaw biex isiru diretturi tiddikjara li teżisti xi waħda minn dawn 

iċ-ċirkostanzi, jew jekk l-eżistenza tagħhom tiġi aċċertata matul il-kontrolli 

preventivi. 

7. Il-Kummissjoni għandha tiżgura li meta tiġi fformata EU Inc. f’konformità mal-

Artikoli 16 u 17, l-interfaċċa ċentrali tal-UE tipprovdi verifika awtomatika ta’ jekk l-

isem tal-kumpanija propost jaqbilx jew huwiex simili għal trademark irreġistrata tal-

Unjoni, kif imsemmi fir-Regolament (UE) 2017/100147, jew trademark nazzjonali ta’ 

 
47 Ir-Regolament (UE) 2017/1001 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-14 ta’ Ġunju 2017 dwar it-

trademark tal-Unjoni Ewropea (Verżjoni kodifikata) (ĠU L 154, 16.6.2017, p. 1–99), 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2017/1001/2025-12-01 

http://data.europa.eu/eli/reg/2017/1001/2025-12-01
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Stat Membru, kif imsemmi fid-Direttiva (UE) 2015/243648. L-Istati Membri 

għandhom jiżguraw, meta EU Inc. tiġi fformata f’konformità mal-Artikoli 18 tar-

reġistru kummerċjali, li r-reġistru jipprovdi l-verifika awtomatika. Għal dak il-għan, 

il-BRIS għandha tkun interkonnessa, mingħajr ħlas, mal-għodod tal-IT tat-trademark 

żviluppati mill-Uffiċċju tal-Proprjetà Intellettwali tal-Unjoni Ewropea (EUIPO, 

European Union Intellectual Property Office) f’konformità mal-Artikolu 152(1), il-

punt (b), tar-Regolament (UE) 2017/1001, li jagħti mandat għall-ħolqien ta’ bażijiet 

tad-data u portali komuni jew konnessi għal finijiet ta’ konsultazzjoni, tiftix u 

klassifikazzjoni madwar l-Unjoni kollha. Tali interkonnessjoni għandha tippermetti 

wkoll lill-EUIPO jinforma lill-applikanti għal trademark fl-Unjoni fejn is-sinjal 

applikat ikun identiku jew simili għall-isem ta’ EU Inc. irreġistrata qabel id-data tal-

applikazzjoni għat-trademark. Tali informazzjoni għandha tiġi pprovduta għal finijiet 

indikattivi u ma għandhiex tippreġudika l-eżami jew ir-reġistrazzjoni tat-trademark. 

 

Artikolu 14  

Kontroll preventiv 

1. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-istatut ta’ assoċjazzjoni fiż-żmien tal-

formazzjoni tal-EU Inc. u kwalunkwe emenda għall-istatut ta’ assoċjazzjoni 

għandhom ikunu soġġetti għal kontroll amministrattiv, ġudizzjarju jew notarili 

preventiv, jew għal kwalunkwe kombinament tagħhom. 

2. Dak il-kontroll għandu jivverifika li: 

(a) ir-rekwiżiti formali għall-istatut ta’ assoċjazzjoni huma ssodisfati u, meta 

jintużaw il-mudelli tal-UE msemmija fl-Artikolu 8, li jintużaw b’mod korrett; 

(b) il-kontenut minimu obbligatorju huwa inkluż kif speċifikat fl-Anness; 

(c) l-isem u l-objettiv tal-EU Inc. jikkonformaw mar-rekwiżiti ta’ dan ir-

Regolament;  

(d) l-applikanti għandhom il-kapaċità ġuridika meħtieġa u għandhom l-awtorità li 

jirrappreżentaw il-kumpanija EU Inc.; 

(e) kwalunkwe korrispettiv li għandu jiġi kkontribwit għall-kapital ġie pprovdut 

f’konformità mal-Artikolu 64(4), u, meta applikabbli, li r-rekwiżiti addizzjonali 

għal korrispettivi in natura ġew issodisfati f’konformità mal-Artikolu 65.  

 

Artikolu 15  

Interfaċċa ċentrali tal-UE  

1. Il-Kummissjoni għandha tistabbilixxi l-interfaċċa ċentrali tal-UE bħala parti mill-

punt Ewropew ta’ aċċess elettroniku għall-BRIS kif imsemmi fl-Artikolu 22 tad-

Direttiva (UE) 2017/1132.  

 
48 Id-Direttiva (UE) 2015/2436 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-16 ta’ Diċembru 2015 biex jiġu 

approssimati l-liġijiet tal-Istati Membri dwar it-trade marks | (Riformulazzjoni) (ĠU L 336, 23.12.2015, 

p. 1–26), ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2015/2436/2015-12-23 

http://data.europa.eu/eli/dir/2015/2436/2015-12-23
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2. Il-Kummissjoni għandha tagħmel disponibbli b’mod elettroniku fil-lingwi kollha tal-

Unjoni l-mudelli tal-UE msemmija fl-Artikolu 8, il-formola tal-applikazzjoni 

msemmija fl-Artikolu 13 u l-gwida ddettaljata rilevanti għar-reġistrazzjoni ta’ EU 

Inc. u s-sottomissjoni minnha fl-interfaċċa ċentrali tal-UE.  

3. Meta EU Inc. tkun ifformat permezz tal-interfaċċa ċentrali tal-UE f’konformità mal-

Artikoli 16 u 17, il-Kummissjoni għandha tiżgura li l-interfaċċa, permezz tal-BRIS, 

tittrażmetti lir-reġistru kummerċjali tal-Istat Membru tar-reġistrazzjoni l-formola tal-

applikazzjoni u l-istatut ta’ assoċjazzjoni. Dak ir-reġistru kummerċjali għandu 

jaqsam tali data mal-awtoritajiet nazzjonali ta’ kontroll preventiv. 

4. Id-deċiżjoni li tiġi rreġistrata EU Inc. fir-reġistru kummerċjali nazzjonali għandha 

tibqa’ r-responsabbiltà tal-awtorità nazzjonali kompetenti f’konformità mad-dritt 

nazzjonali f’konformità mad-dispożizzjonijiet ta’ dan ir-Regolament u ta’ liġijiet 

oħrajn tal-Unjoni. 

5. L-interfaċċa ċentrali tal-UE għandha tippermetti traċċar f’ħin reali tal-istatus ta’ 

reġistrazzjoni ta’ kumpanija. 

6. L-interfaċċa ċentrali tal-UE għandha tipprovdi informazzjoni dwar ir-reġistrazzjoni 

tad-drittijiet tal-proprjetà intellettwali, inklużi t-trademarks u d-disinji. 

7. Il-kumpaniji EU Inc. għandhom ikunu jistgħu jissottomettu dokumenti u 

informazzjoni f’konformità mal-Artikolu 25(1) u l-Artikolu 27(1) permezz tal-

interfaċċa ċentrali tal-UE.  

 

Artikolu 16  

Formazzjoni rapida permezz tal-interfaċċa ċentrali tal-UE  

1. Meta EU Inc. tiġi fformata permezz tal-interfaċċa ċentrali tal-UE, id-diretturi 

prospettivi għandhom jippreżentaw il-formola tal-applikazzjoni msemmija fl-

Artikolu 13 flimkien mal-mudelli tal-UE msemmija fl-Artikolu 8. 

2. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-kontroll preventiv imwettaq f’konformità 

mal-Artikolu 14 u r-reġistrazzjoni tal-EU Inc. titlesta fi żmien 48 siegħa mis-

sottomissjoni tad-dokumenti msemmija fil-paragrafu 1 permezz tal-interfaċċa 

ċentrali tal-UE u b’kost massimu ta’ EUR 100 jew somma ekwivalenti fil-munita 

applikabbli fl-Istat Membru tar-reġistrazzjoni. 

Fil-każ ta’ dawk l-Istati Membri li ma adottawx l-euro, l-ammont fil-munita 

nazzjonali ekwivalenti għall-ammont stabbilit fis-subparagrafu 1 għandu jkun dak li 

jinkiseb billi tiġi applikata r-rata tal-kambju ppubblikata f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-

Unjoni Ewropea fid-data tad-dħul fis-seħħ ta’ kwalunkwe Regolament li 

jistabbilixxi dak l-ammont. 

Għall-iskopijiet ta’ konverżjoni fil-muniti nazzjonali ta’ dawk l-Istati Membri li ma 

adottawx il-euro, l-ammonti f’euro speċifikati fis-subparagrafu 1 jistgħu jiżdiedu jew 

jitnaqqsu b’mhux aktar minn 5 % sabiex jiġu prodotti ammonti ttondjati fil-muniti 
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nazzjonali. 

 

Artikolu 17  

Formazzjoni permezz tal-interfaċċa ċentrali tal-UE mingħajr l-użu ta’ mudelli tal-UE 

1. Meta EU Inc. tiġi fformata permezz tal-interfaċċa ċentrali tal-UE mingħajr ma 

jintużaw il-mudelli tal-UE msemmija fl-Artikolu 8, id-diretturi prospettivi 

għandhom jippreżentaw il-formola tal-applikazzjoni msemmija fl-Artikolu 13 

akkumpanjata mill-istatut ta’ assoċjazzjoni.  

2. Il-kontroll preventiv imwettaq f’konformità mal-Artikolu 14 u r-reġistrazzjoni tal-

EU Inc. għandhom jistlestew fi żmien 5 ijiem tax-xogħol mis-sottomissjoni tal-

formola tal-applikazzjoni u tal-istatut ta’ assoċjazzjoni.  

 

Artikolu 18  

Formazzjoni kompletament online mar-reġistru kummerċjali  

1. Meta EU Inc. tkun ifformata mar-reġistru kummerċjali, il-formazzjoni għandha 

titwettaq kompletament online billi tintuża l-formola tal-applikazzjoni f’konformità 

mal-Artikolu 13 u l-istatut ta’ assoċjazzjoni.  

2. Il-kontroll preventiv għandu jitwettaq f’konformità mal-Artikolu 14. Meta jintużaw 

il-mudelli tal-UE msemmija fl-Artikolu 8, ir-reġistrazzjoni għandha titlesta skont il-

kundizzjonijiet stabbiliti fl-Artikolu 16(2) u f’każijiet oħra skont il-kundizzjonijiet 

stabbiliti fl-Artikolu 17(2). 

 

Artikolu 19  

Formazzjoni tas-sussidjarji tal-EU Inc. 

1. Kumpanija elenkata fl-Anness II jew IIB tad-Direttiva (UE) 2017/1132 jew EU Inc. 

eżistenti tista’ tifforma EU Inc. bħala sussidjarja jew permezz tal-interfaċċa ċentrali 

tal-UE jew kompletament online mar-reġistru kummerċjali f’konformità mal-

Artikoli 16, 17 u 18.  

2. Meta kumpanija elenkata fl-Anness II jew IIB tad-Direttiva (UE) 2017/1132 jew EU 

Inc. eżistenti tifforma sussidjarja tal-EU Inc., din ma għandhiex tintalab tipprovdi xi 

dokument jew informazzjoni li tkun disponibbli fil-BRIS.  

3. Fil-każ ta’ reġistrazzjoni ta’ sussidjarja fi Stat Membru ieħor, ir-reġistru 

kummerċjali li jirreġistra s-sussidjarja għandu awtomatikament jirkupra mill-BRIS u 

abbażi tal-EUID l-informazzjoni u d-dokumenti dwar il-kumpanija li tifforma s-

sussidjarja.  

4. Fil-każ ta’ reġistrazzjoni ta’ sussidjarja fl-istess Stat Membru, id-dokumenti jew l-

informazzjoni dwar il-kumpanija li tifforma s-sussidjarja għandhom ikunu 

disponibbli wkoll fir-reġistru kummerċjali ta’ dik il-kumpanija.  
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Artikolu 20  

Sottomissjoni ta’ darba biss għall-awtoritajiet 

1. Wara r-reġistrazzjoni ta’ EU Inc., bir-reġistru kummerċjali, dak ir-reġistru 

kummerċjali għandu jiskambja minnufih f’forma diġitali l-informazzjoni dwar l-EU 

Inc., inkluża l-EUID tiegħu, kif ukoll id-data speċifika għall-finijiet tal-kisba tan-

numru ta’ identifikazzjoni tat-taxxa (NIT) u n-numru ta’ identifikazzjoni tal-VAT u 

għar-reġistru tas-sjieda benefiċjarja riċevut bħala parti mill-formola tal-applikazzjoni 

mal-awtoritajiet pubbliċi inkarigati mill-ħruġ tan-NIT u tan-numru ta’ 

identifikazzjoni tal-VAT u r-reġistru tas-sjieda benefiċjarja fl-Istat Membru tar-

reġistrazzjoni. Dak ir-reġistru kummerċjali għandu jiskambja wkoll f’forma diġitali 

l-informazzjoni dwar l-EU Inc. mal-awtoritajiet tas-sigurtà soċjali.  

2. L-EU Inc. ma għandhiex tkun meħtieġa tipprovdi l-informazzjoni msemmija fil-

paragrafu 1 lill-awtoritajiet u lir-reġistru tas-sjieda benefiċjarja msemmi fil-

paragrafu 1.  

3. L-EU Inc. għandha tikseb in-NIT u n-numru ta’ identifikazzjoni tal-VAT mill-

awtoritajiet pubbliċi inkarigati mill-ħruġ tagħhom b’mod diġitali u mingħajr 

dewmien. L-EU Inc. ma għandhiex tkun meħtieġa tippreżenta applikazzjoni separata 

lil dawk l-awtoritajiet pubbliċi jew lir-reġistru tas-sjieda benefiċjarja; lanqas ma 

għandha tkun meħtieġa li tipprovdilhom informazzjoni addizzjonali ħlief jekk din 

ma tkun tista’ tinkiseb minn imkien ieħor u tkun strettament meħtieġa għall-finijiet 

tal-ħruġ tan-numru ta’ identifikazzjoni tal-VAT. 

4. Ir-reġistru kummerċjali għandu jibgħat lill-awtoritajiet pubbliċi msemmija fil-

paragrafu 1, b’mod awtomatiku u diġitali, kwalunkwe bidla fl-informazzjoni dwar l-

EU Inc. li dawk l-awtoritajiet pubbliċi jkunu rċevew f’konformità mal-paragrafu 1. 

 

Artikolu 21  

Ħolqien permezz ta’ konverżjonijiet, fużjonijiet jew diviżjonijiet domestiċi u transfruntieri  

1. Minbarra l-formazzjoni msemmija fl-Artikoli 16 sa 18, EU Inc. tista’ tinħoloq bi 

kwalunkwe wieħed mill-metodi li ġejjin: 

(a) il-konverżjoni domestika ta’ kumpanija eżistenti; 

(b) il-fużjoni domestika ta’ kumpaniji eżistenti; 

(c) id-diviżjoni domestika ta’ kumpanija eżistenti; 

(d) il-konverżjoni, id-diviżjoni jew il-fużjoni transfruntiera ta’ kumpanija jew 

kumpaniji b’responsabbiltà limitata. 

2. Il-ħolqien ta’ EU Inc. permezz ta’ konverżjoni domestika għandu jkun irregolat mid-

dritt nazzjonali applikabbli għall-kumpanija tal-konverżjoni.  

3. Il-ħolqien ta’ EU Inc. b’fużjoni jew diviżjoni domestika ta’ kumpaniji eżistenti 

għandha tkun irregolata mid-dritt nazzjonali applikabbli għal kull waħda mill-
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kumpaniji li qegħdin jiġu fużi jew għall-kumpanija li qiegħda tiġi diviża.  

4. Kumpanija jew kumpaniji jistgħu jkunu involuti biss f’konverżjoni, f’fużjoni jew 

f’diviżjoni domestika kif imsemmi fil-paragrafi 2 u 3, dment li jkunu għaddew 

sentejn mir-reġistrazzjoni tagħhom jew l-ewwel żewġ settijiet ta’ kontijiet annwali 

jkunu diġà ġew approvati għal kwalunkwe kumpanija bħal din. 

5. Il-ħolqien ta’ EU Inc. permezz ta’ konverżjoni, diviżjoni jew fużjoni transfruntiera 

għandu jitwettaq f’konformità mal-Kapitoli I, II u IV tad-Direttiva (UE) 2017/1132.  

6. EU Inc. rista’ tinbidel f’kumpanija nazzjonali b’responsabbiltà limitata fl-Istat 

Membru fejn tkun irreġistrata, f’konformità mal-metodi stabbiliti fil-paragrafu 1. 

Fil-każ ta’ operazzjoni domestika kif imsemmi f’dak il-paragrafu, ma tista’ tittieħed 

l-ebda deċiżjoni dwar tali operazzjoni qabel ma jkunu għaddew sentejn mir-

reġistrazzjoni tagħha jew qabel ma jkunu ġew approvati l-ewwel żewġ settijiet tal-

kontijiet annwali tagħha. 

Artikolu 22  

Diretturi skwalifikati  

1. Il-persuni li japplikaw biex isiru diretturi ta’ EU Inc. għandhom jiddikjaraw jekk 

humiex konxji minn kwalunkwe ċirkostanza li tista’ twassal għal skwalifika fl-Istat 

Membru kkonċernat kemm f’każ ta’ formazzjoni ta’ UE Inc. kif ukoll f’każ ta’ 

sottomissjoni ta’ informazzjoni dwar il-ħatra ta’ direttur ġdid.  

2. Persuna li kurrentement tkun skwalifikata milli taġixxi bħala direttur fi Stat Membru 

ieħor ma tistax issir direttur ta’ EU Inc. 

3. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li jkollhom regoli dwar l-iskwalifika tad-

diretturi. Dawk ir-regoli għandhom jinkludu li jipprevedu l-possibbiltà li titqies 

kwalunkwe skwalifika fis-seħħ, jew informazzjoni rilevanti għal skwalifika fi Stat 

Membru ieħor. Għall-finijiet ta’ dan l-Artikolu, id-diretturi għandhom tal-anqas 

jinkludu l-persuni msemmija fl-Artikolu 25(1), il-punt (f).  

4. L-Istati Membri għandhom japplikaw l-Artikolu 13i (1), (3), (4), (6) u (7) tad-

Direttiva (UE) 2017/1132 relatat mal-iskambju ta’ informazzjoni dwar persuni li 

japplikaw biex isiru diretturi ta’ kumpanija EU Inc.  

 

Artikolu 23  

Firma tas-sottomissjoni diġitali permezz tal-interfaċċa ċentrali tal-UE 

1. Kwalunkwe dokument u informazzjoni sottomessi permezz tal-interfaċċa ċentrali 

tal-UE għandhom jiġu ffirmati permezz ta’ servizzi fiduċjarji msemmija fir-

Regolament (UE) Nru 910/2014 jew bl-użu tal-funzjoni tal-iffirmar tal-Kartiera 

Ewropea tan-Negozju msemmija fi [PO: Referenza għall-Proposta għal Regolament 

tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar l-istabbiliment ta’ Kartieri Ewropej tan-

Negozju COM(2025) 838], jekk applikabbli.  

2. Is-sottomissjonijiet imsemmija fil-paragrafu 1 jinkludu:  
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(a) kwalunkwe formola għas-sottomissjonijiet mill-kumpanija jew f’isimha; 

(b) kwalunkwe riżoluzzjoni tal-laqgħa ġenerali;  

(c) kwalunkwe riżoluzzjoni ta’ korpi ta’ kumpaniji oħra;  

(d) kwalunkwe dikjarazzjoni personali mill-persuni kkonċernati jew f’isimhom.  

 

Artikolu 24  

Aġent ta’ sottomissjoni elettronika  

1. Bl-użu tal-prokura diġitali tal-UE msemmija fl-Artikolu 31, EU Inc. tista’ tawtorizza 

lil persuna (l-“aġent ta’ sottomissjoni elettronika”) tiffirma dokumenti u tippreżenta 

formoli f’isimha permezz tal-interfaċċa ċentrali tal-UE f’konformità ma’ dan ir-

Regolament. 

2. L-interfaċċa ċentrali tal-UE għandha tivverifika awtomatikament il-prokura diġitali 

tal-UE. 

 

KAPITOLU III - AĊĊESSIBBILTÀ U UŻU TRANSFRUNTIER TA’ 

INFORMAZZJONI TAL-EU INC. 

 

Artikolu 25  

Dokumenti u informazzjoni li għandhom ikunu disponibbli fir-reġistru kummerċjali  

1. L-Istat Membru tar-reġistrazzjoni għandu jiżgura li d-dokumenti u l-informazzjoni li 

ġejjin sottomessi mill-EU Inc. f’konformità mal-Artikolu 27 isiru aċċessibbli għall-

pubbliku fir-reġistru kummerċjali: 

(a) l-isem u l-forma ġuridika tal-EU Inc.; 

(b) l-uffiċċju rreġistrat tal-EU Inc., magħmul mill-isem tat-triq, in-numru tat-triq, 

il-kodiċi postali u l-Istat Membru fejn huwa rreġistrat; 

(c) meta disponibbli, id-dettalji tal-preżenza elettronika tal-EU Inc.; 

(d) l-objettiv tal-EU Inc., li jiddeskrivi l-attività jew l-attivitajiet ewlenin tagħha, 

espress bl-użu tal-kodiċi tal-klassifikazzjoni statistika tal-attivitajiet 

ekonomiċi fil-Komunità Ewropea (NACE, Nomenclature statistique des 

activités économiques dans la Communauté européenne) rilevanti u, jekk 

ikun hemm, dettalji ulterjuri dwar l-objettiv jew l-iskop tal-EU Inc. 

(e) l-istatut ta’ assoċjazzjoni u verżjoni kkonsolidata wara kwalunkwe emenda 

fil-verżjonijiet lingwistiċi kollha msemmija fl-Artikolu 7; 

(f) il-ħatra, it-tmiem ta’ kariga u l-informazzjoni tal-persuni li jew bħala korp 

ikkostitwit skont il-liġi, inkluż il-bord tad-diretturi, jew bħala membri ta’ 

kwalunkwe korp bħal dak:  

i. huma awtorizzati li jirrappreżentaw l-EU Inc. f’negozjati ma’ partijiet 
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terzi u fi proċedimenti legali; għandu jkun evidenti mid-divulgazzjoni 

jekk il-persuni awtorizzati biex jirrappreżentaw lill-EU Inc. jistgħux 

jagħmlu dan individwalment jew humiex meħtieġa jaġixxu b’mod 

konġunt; 

ii. jieħdu parti fl-amministrazzjoni, fis-sorveljanza jew fil-kontroll tal-

kumpanija; 

(g) kwalunkwe deċiżjoni ta’ rinunzja għar-rapport tal-esperti kif imsemmi fl-

Artikolu 65(5); 

(h) id-dokumenti tal-kontabbiltà għal kull sena finanzjarja, li huma meħtieġa li 

jkunu ppubblikati f’konformita mad-Direttivi tal-Kunsill 86/635/KEE u 

91/674/KEE u d-Direttiva 2013/34/UE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill; 

(i) meta EU Inc. tkun jew issir kumpanija b’membru wieħed, l-identità tal-

membru uniku;  

(j) l-istralċ tal-EU Inc.; 

(k) il-ħatra tal-likwidaturi, l-informazzjoni tagħhom u s-setgħat rispettivi 

tagħhom, sakemm dawn is-setgħat ma humiex espressament u esklużivament 

derivati mil-liġi jew mill-istatut ta’ assoċjazzjoni; 

(l) kwalunkwe terminazzjoni ta’ likwidazzjoni. 

2. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-qrati kompetenti u awtoritajiet pubbliċi 

rilevanti oħra responsabbli skont id-dritt nazzjonali jagħmlu disponibbli għar-

reġistru kummerċjali tar-reġistrazzjoni d-dokumenti u l-informazzjoni li ġejjin u li 

jkunu aċċessibbli għall-pubbliku f’dak ir-reġistru kummerċjali: 

(a) kwalunkwe dikjarazzjoni ta’ nullità tal-EU Inc.; 

(b) kwalunkwe deċiżjoni oħra relatata mal-EU Inc. b’effett universali li tibdel id-

dokumenti jew l-informazzjoni skont il-paragrafu 1. 

3. L-Istat Membru tar-reġistrazzjoni għandu jiżgura li d-dokumenti u l-informazzjoni li 

ġejjin ipprovduti mir-reġistru kummerċjali tar-reġistrazzjoni jkunu aċċessibbli għall-

pubbliku fih: 

(a) in-numru tar-reġistrazzjoni tal-EU Inc. u l-EUID tagħha; 

(b) l-istatus tal-EU Inc., bħal meta tingħalaq, titneħħa mir-reġistru, tkun 

f’likwidazzjoni, tiġi stralċata, tiġi xolta jew tkun inattiva; 

(c) informazzjoni dwar kwalunkwe fergħa miftuħa mill-EU Inc. fi Stat Membru 

ieħor inkluż l-isem, in-numru tar-reġistrazzjoni, l-EUID u l-Istat Membru 

fejn tkun irreġistrata l-fergħa, kif jirriżulta mill-iskambji ta’ informazzjoni 

bejn ir-reġistri kummerċjali permezz tal-BRIS, iċ-Ċertifikat tal-Kumpaniji 

tal-UE msemmi fl-Artikolu 29. 

4. Għandhom japplikaw il-paragrafi 3 sa 6 tal-Artikolu 16, dwar l-affidabbiltà minn 

partijiet terzi u l-leġġibbiltà mill-magni, u l-paragrafi 3 u 4 tal-Artikolu 16a, dwar 
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kopji veri u l-użu ta’ servizzi fiduċjarji, tad-Direttiva (UE) 2017/1132. 

5. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-kopji diġitali u l-estratti tad-dokumenti u l-

informazzjoni pprovduti mir-reġistru jkunu kompatibbli mal-Kartiera Ewropea tal-

Identità Diġitali kif previst fir-Regolament (UE) 910/2014 u l-Kariteri tan-Negozju 

msemmija fi [PO: Referenza għall-Proposta għal Regolament tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill dwar l-istabbiliment ta’ Kartieri Ewropej tan-Negozju]. 

 

Artikolu 26  

Dokumenti u informazzjoni li għandhom ikunu disponibbli għall-pubbliku permezz tal-

BRIS 

1. Dan li ġej għandu jsir disponibbli għall-pubbliku permezz tal-BRIS 

(a) id-dokumenti u l-informazzjoni msemmija fl-Artikolu 25;  

(b) l-għadd medju ta’ impjegati tal-EU Inc. matul is-sena finanzjarja, meta d-

dritt nazzjonali jirrikjedi li tali informazzjoni ssir disponibbli fir-rapporti 

finanzjarji tal-kumpanija u mill-mument li tali informazzjoni tkun tista’ tiġi 

estratta bħala data; 

(c) l-informazzjoni dwar il-gruppi skont l-Artikolu 19b tad-Direttiva (UE) 

2017/1132 li għandha tapplika mutatis mutandis għall-kumpaniji EU Inc.; 

(d) mill-anqas l-informazzjoni u d-dokumenti elenkati fl-Artikolu 25, 1, il-punti 

a) sa f) u j), u l-paragrafu 3, il-punti a) sa c) għandhom ikunu disponibbli 

għall-pubbliku mingħajr ħlas fuq ir-reġistru kummerċjali u fuq il-BRIS. Il-

prezz tal-kisba ta’ kopja tad-dokumenti u tal-informazzjoni l-oħra elenkati 

fl-Artikolu 25 ma għandux jaqbeż il-kostijiet amministrattivi tagħhom, 

inklużi l-kostijiet tal-iżvilupp u tal-manutenzjoni tar-reġistri kummerċjali. 

2. Għandu japplika l-Artikolu 19(3) tad-Direttiva (UE) 2017/1132.  

 

Artikolu 27  

Sottomissjoni u dokumenti u informazzjoni tar-reġistru aġġornati 

1. Il-kumpaniji EU Inc. għandhom jissottomettu d-dokumenti u l-informazzjoni kollha 

msemmija fl-Artikolu 25 (1) u fl-Artikolu 40(2), il-punt (a) jew permezz tal-interfaċċa 

ċentrali tal-UE jew direttament mar-reġistru kummerċjali.  

2. Il-kumpaniji EU Inc. għandhom iżommu aġġornati d-dokumenti u l-informazzjoni 

tagħhom maħżuna fir-reġistru kummerċjali. Il-bidliet għandhom jiġu sottomessi u r-

reġistri kummerċjali għandhom jinżammu aġġornati f’konformità mal-Artikolu 15 tad-

Direttiva (UE) 2017/1132. Il-bidliet sottomessi għandhom ikunu soġġetti għal kontroll 

preventiv f’konformità mal-Artikolu 14 ta’ dan ir-Regolament.  

3. Minkejja l-paragrafu 2, il-kumpaniji EU Inc. għandhom jissottomettu emendi għall-

istatut ta’ assoċjazzjoni fi żmien 5 ijiem wara li tkun saret ir-riżoluzzjoni tal-emenda. 

Meta l-emendi sottomessi jaġġornaw il-mudell tal-UE msemmi fl-Artikolu 8, il-

verżjoni kkonsolidata tal-istatut ta’ assoċjazzjoni għandha tinħoloq awtomatikament. 
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Meta jiġu sottomessi emendi għall-istatuti ta’ assoċjazzjoni, mingħajr ma jintużaw il-

mudelli tal-UE msemmija fl-Artikolu 8, l-istatuti ta’ assoċjazzjoni kkonsolidati 

għandhom jiġu sottomessi wkoll. Għall-emendi fl-istruttura tal-mudell tal-UE 

sottomessi permezz tal-interfaċċa ċentrali tal-UE, għandhom japplikaw l-iskadenzi u l-

limitu tal-kostijiet għar-reġistrazzjoni rapida stabbilita fl-Artikolu 16(2). 

4. Id-dokumenti u l-informazzjoni msemmija fl-Artikolu 25(2), inkluż kwalunkwe tibdil 

f’dawn id-dokumenti u l-informazzjoni għandhom jiġu ppreżentati mill-qorti 

kompetenti jew mill-awtorità pubblika direttament lir-reġistru kummerċjali sal-

iskadenzi stabbiliti fl-Artikolu 15 tad-Direttiva (UE) 2017/1132.  

5. Is-sottomissjonijiet kollha ta’ dokumenti u informazzjoni, għajr dawk imsemmija fil-

paragrafu 1, mar-reġistru kummerċjali għandhom ikunu kompletament online u jużaw 

mezzi ta’ identifikazzjoni elettroniċi f’konformità mar-Regolament (UE) Nru 

910/2014 jew il-Kartieri tan-Negozju msemmija fi [PO: Referenza għall-Proposta 

għal Regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar l-istabbiliment ta’ 

Kartieri Ewropej tan-Negozju]. 

 

Artikolu 28  

Prinċipju ta’ darba biss għad-data tal-kumpaniji matul iċ-ċiklu tal-ħajja tal-EU Inc. 

1. Meta fil-kuntest ta’ proċedura amministrattiva jew ġudizzjarja, l-awtoritajiet pubbliċi 

jeħtieġ li jikkonsultaw informazzjoni speċifika dwar l-EU inc. li tkun disponibbli 

għall-pubbliku permezz tal-BRIS u fir-reġistru kummerċjali, l-EU Inc. ma għandhiex 

tintalab tippreżenta tali informazzjoni. 

2. Il-paragrafu 1 huwa mingħajr preġudizzju għall-obbligu stabbilit fid-dritt tal-Unjoni 

jew dak nazzjonali li jiġu ppreżentati dokumenti biex jiġu kkompletati rekwiżiti 

proċedurali jew eċċezzjonalment u fuq bażi ta’ każ b’każ, meta l-awtoritajiet pubbliċi 

jkollhom raġunijiet raġonevoli biex jissuspettaw abbuż jew frodi relatati mal-

kumpanija EU Inc.  

3. L-Istati Membri jistgħu jistabbilixxu punt ta’ aċċess fakultattiv għall-awtoritajiet 

pubbliċi biex ikollhom aċċess għall-BRIS f’konformità mal-Artikolu 22(5) tad-

Direttiva (UE) 2017/1132.  

 

Artikolu 29 

Dmir li tiġi ddivulgata l-identità tal-kumpaniji u tal-fergħat  

1. Il-komunikazzjoni tal-EU Inc. relatata man-negozju, irrispettivament minn jekk tkunx 

f’forma diġitali jew stampata, għandu jkun fiha l-informazzjoni li ġejja: 

(a) isem il-kumpanija; 

(b) l-EUID; 

(c) l-indirizz tal-uffiċċju rreġistrat tal-EU Inc.; 

(d) l-indirizz tal-korrispondenza diġitali tal-EU Inc.; 

(e) l-indirizz tal-preżenza diġitali tal-EU Inc., pereżempju s-sit web tagħha.  

2. Il-preżenza diġitali tal-EU Inc. għandha tindika mill-anqas l-informazzjoni msemmija 
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fl-ewwel paragrafu. 

3. Il-paragrafi 1 u 2 għandhom japplikaw ukoll għall-komunikazzjoni relatata man-

negozju minn fergħa ta’ kumpanija EU Inc. irreġistrata fi Stat Membru ieħor. Barra 

minn hekk, dik il-komunikazzjoni għandha tinkludi l-Istat Membru li fih hija 

rreġistrata l-fergħa kif ukoll l-EUID ta’ dik il-fergħa.  

 

Artikolu 30  

Ċertifikat tal-Kumpaniji tal-UE  

1. Ir-reġistru kummerċjali tar-reġistrazzjoni għandu joħroġ Ċertifikat tal-Kumpaniji tal-

UE multilingwi fuq talba ta’ kumpanija EU Inc. Iċ-Ċertifikat tal-Kumpaniji tal-UE 

għandu jiġi aċċettat fl-Istati Membri kollha bħala evidenza suffiċjenti, fiż-żmien tal-

ħruġ tiegħu, tal-inkorporazzjoni tal-kumpanija u tal-informazzjoni li tinsab fih.  

2. Ir-reġistri kummerċjali għandhom joħorġu ċ-Ċertifikat tal-Kumpaniji tal-UE lill-EU 

Inc. f’konformità mal-paragrafi tal-Artikolu 16b (1), (2) u (4) sa (7) tad-Direttiva (UE) 

2017/1132.  

3. Iċ-Ċertifikat tal-Kumpaniji tal-UE għandu jkun kompatibbli mal-Kartieri Ewropej tal-

Identità Diġitali msemmija fir-Regolament (UE) Nru 910/2014 u mal-Kartieri Ewropej 

tan-Negozju msemmija fi [PO: Referenza għall-Proposta għal Regolament tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar l-istabbiliment ta’ Kartieri Ewropej tan-

Negozju ], meta disponibbli. 

 

Artikolu 31  

Prokura diġitali tal-UE  

1. L-EU Inc. għandha tkun tista’ tuża l-prokura diġitali tal-UE biex twettaq proċeduri 

fi Stat Membru ieħor fil-kamp ta’ applikazzjoni ta’ dan ir-Regolament, b’mod 

partikolari l-formazzjoni ta’ kumpaniji, ir-reġistrazzjoni jew l-għeluq ta’ fergħat, u 

konverżjonijiet, fużjonijiet u diviżjonijiet transfruntieri.  

2. Il-kumpanija EU Inc. tista’ tuża mudell, li jeżisti fil-lingwi uffiċjali kollha tal-

Unjoni, għall-prokura diġitali tal-UE biex tawtorizza persuna tirrappreżenta l-

kumpanija f’konformità mal-Artikolu 16(1) sa (3) tad-Direttiva (UE) 2017/1132. 

3. Il-prokura diġitali tal-UE għandha tkun kompatibbli għall-użu mal-Kartieri Ewropej 

tal-Identità Diġitali msemmija fir-Regolament (UE) Nru 910/2014 u l-Kartieri 

Ewropej tan-Negozju msemmija fi [PO: Referenza għall-Proposta għal 

Regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar l-istabbiliment ta’ Kartieri 

Ewropej tan-Negozju] meta disponibbli. 

 

Artikolu 32  

Eżenzjoni mil-legalizzazzjoni u minn kwalunkwe formalità simili u salvagwardja relatata 

1. Meta kopji diġitali u estratti ta’ dokumenti u informazzjoni dwar EU Inc., 

ipprovduti u ċċertifikati bħala kopji veri minn reġistru kummerċjali, inklużi 
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traduzzjonijiet iċċertifikati, u awtentikati permezz ta’ servizzi fiduċjarji msemmija 

fir-Regolament (UE) Nru 910/2014 jew permezz tal-Kartieri Ewropej tan-Negozju 

msemmija f’[PO: Referenza għall-Proposta għal Regolament tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill dwar l-istabbiliment ta’ Kartieri Ewropej tan-Negozju ], 

meta disponibbli, għandhom jiġu ppreżentati fi Stat Membru ieħor, dawn 

għandhom jiġu eżentati mil-legalizzazzjoni u kwalunkwe formalità simili 

f’konformità mal-Artikolu 16d(1) tad-Direttiva (UE) 2017/1132.  

2. Meta atti notarili diġitali, dokumenti amministrattivi, il-kopji ċċertifikati u t-

traduzzjonijiet tagħhom maħruġa fi Stat Membru relatati ma’ EU Inc. u awtentikati 

permezz ta’ servizzi fiduċjarji kif imsemmi fir-Regolament (UE) Nru 910/2014 jew 

permezz tal-Kartieri Ewropej tan-Negozju msemmija fi [PO: Referenza għall-

Proposta għal Regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar l-

istabbiliment ta’ Kartieri Ewropej tan-Negozju ], meta jkunu disponibbli, ikollhom 

jiġu ppreżentati fi Stat Membru ieħor, dawn għandhom ikunu eżentati mill-forom 

kollha ta’ legalizzazzjoni u kwalunkwe formalità simili f’konformità mal-Artikolu 

16d(3) tad-Direttiva (UE) 2017/1132.  

3. L-Artikolu 16d(3) tad-Direttiva (UE) 2017/1132 għandu japplika mutatis mutandis 

għaċ-Ċertifikat tal-Kumpaniji tal-UE msemmi fl-Artikolu 30 u għall-prokura 

diġitali tal-UE msemmija fl-Artikolu 31 u għaċ-ċertifikati ta’ qabel il-konverżjoni, 

ta’ qabel il-fużjoni u ta’ qabel id-diviżjoni trażmessi f’konformità mal-Artikoli 86n, 

127a u 160n tad-Direttiva (UE) 2017/1132. 

4. L-Artikolu 16e tad-Direttiva (UE) 2017/1132 għandu japplika mutatis mutandis 

meta l-awtoritajiet ta’ Stati Membri oħra għajr l-Istat Membru fejn ikunu ġew 

ipprovduti kopji u estratti diġitali jew atti notarili diġitali, ikollhom dubju 

raġonevoli dwar l-oriġini jew l-awtentiċità, inkluża l-identità tas-siġill jew tat-

timbru, jew ikollhom raġuni biex jikkunsidraw li dokument ikun ġie ffalsifikat jew 

imbagħbas. 

 

Artikolu 33  

Eżenzjoni mit-traduzzjoni 

1. It-traduzzjoni ta’ kopji jew ta’ estratti ta’ dokumenti relatati mal-EU Inc. ipprovduti 

mir-reġistru kummerċjali ma għandhomx ikunu meħtieġa meta l-informazzjoni 

speċifika meħtieġa dwar l-EU Inc. tista’ tiġi aċċessata u kkonsultata:  

(a) fl-istatut ta’ assoċjazzjoni ta’ EU Inc.; jew  

(b) fiċ-Ċertifikat tal-Kumpaniji tal-UE msemmi fl-Artikolu 30; jew  

(c) permezz tas-sistema ta’ interkonnessjoni tar-reġistri u tkun identifikabbli 

permezz tat-tikketti ta’ spjegazzjoni msemmija fl-Artikolu 18 tad-Direttiva 

(UE) 2017/1132. 

2. Mingħajr preġudizzju għall-paragrafu 1, meta l-istatut ta’ assoċjazzjoni u 

dokumenti oħra relatati mal-EU Inc. ipprovduti minn reġistru kummerċjali, 

ikollhom jiġu ppreżentati fi Stat Membru ieħor, traduzzjoni ċċertifikata tista’ tkun 
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meħtieġa biss meta din tkun iġġustifikata mill-għan li għalih se jintuża d-dokument, 

bħal biex jiġi ssodisfat rekwiżit obbligatorju ta’ divulgazzjoni pubblika jew biex 

jiġi ppreżentat fi proċedimenti ġudizzjarji, u tkun strettament meħtieġa. 

3. Meta s-sottomissjoni ta’ traduzzjoni ċċertifikata tkun iġġustifikata f’konformità 

mal-paragrafu 2, dak ir-rekwiżit għandu jitqies issodisfat meta d-dokument jiġi 

tradott minn aġent tat-traduzzjoni tal-IA approvat mill-Istat Membru 

rilevanti. Dawn l-aġenti tat-traduzzjoni jistgħu jiġu integrati bħala funzjonalità fil-

Kartiera Ewropea tan-Negozju.  

4. L-Istati Membri għandhom jiddeċiedu liema aġenti tat-traduzzjoni tal-IA għandhom 

jiġu approvati għall-użu fil-proċeduri amministrattivi u ġudizzjarji tagħhom. L-

Istati Membri għandhom jikkomunikaw il-lista tal-aġenti tat-traduzzjoni tal-IA 

approvati lill-Kummissjoni u jippubblikawha fuq l-interfaċċa ċentrali tal-UE. L-

Istati Membri għandhom jaġġornaw il-lista meta rilevanti mingħajr dewmien żejjed. 

 

Artikolu 34  

Reġistru diġitali ċentrali  

Wara l-istabbiliment tal-interfaċċa ċentrali tal-UE kif imsemmi fl-Artikolu 15, il-

Kummissjoni għandha tiżviluppaha ulterjorment lejn reġistru diġitali ċentrali għall-kumpaniji 

EU Inc. Għal dak il-għan, il-Kummissjoni għandha tingħata s-setgħa li tadotta atti ta’ 

implimentazzjoni minn [PO: 18-il xahar mid-data tal-applikazzjoni ta’ dan ir-Regolament] 

f’konformità mal-proċedura ta’ eżami msemmija fl-Artikolu 107 biex tistabbilixxi 

speċifikazzjonijiet tekniċi tar-reġistru ċentrali u biex tipprevedi formoli u mudelli ggwidati 

fakultattivi għall-kumpaniji EU Inc. 

 

 

Artikolu 35  

Dispożizzjonijiet relatati mal-BRIS 

1. Id-dokumenti u l-informazzjoni msemmija fl-Artikoli 25 u 40 għandhom ikunu 

disponibbli u jistgħu jiġu mfittxija permezz tal-BRIS fil-lingwi uffiċjali kollha tal-

Unjoni f’konformità mal-Artikolu 18(3) tad-Direttiva (UE) 2017/1132.  

2. Il-Kummissjoni u l-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-iskambji ta’ 

informazzjoni u d-disponibbiltà ta’ kopji diġitali ta’ dokumenti u informazzjoni 

permezz tal-BRIS skont id-Direttiva (UE) 2017/1132 japplikaw għall-kumpaniji 

EU Inc., sakemm dan ir-Regolament ma jipprovdix regoli speċifiċi. Il-Kummissjoni 

għandha temenda r-Regolament ta’ Implimentazzjoni 2021/1042 biex testendi l-

applikazzjoni tiegħu għal kumpaniji EU Inc. 

3. Il-Kummissjoni għandha, permezz ta’ att ta’ implimentazzjoni, sa [PO: L-aħħar 

jum tat-9 xahar wara d-data tad-dħul fis-seħħ ta’ dan ir-Regolament], tipprevedi 

dan li ġej: 

(a) tistabbilixxi l-mudelli multilingwi tal-UE, inklużi l-ispeċifikazzjonijiet 
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tekniċi u l-lista ddettaljata tad-data, kif imsemmi fl-Artikolu 8; 

(b) tistabbilixxi l-formoli tal-applikazzjoni multilingwi kif imsemmi fl-Artikolu 

13 u fl-Artikolu 38, il-verifika awtomatika msemmija fl-Artikolu 13(7), 

inklużi l-ispeċifikazzjonijiet tekniċi u l-lista ddettaljata tad-data; 

(c) il-lista ddettaljata tad-data li għandha tiġi trażmessa għall-fini tal-iskambju 

ta’ informazzjoni bejn ir-reġistri u d-disponibbiltà ta’ dokumenti u 

informazzjoni permezz tal-BRIS, kif imsemmi fl-Artikoli 15(3), 19(3), 26, 

38(4) u 40; 

(d) l-ispeċifikazzjonijiet tekniċi dwar il-kompatibbiltà bejn iċ-Ċertifikat tal-

Kumpaniji tal-UE u l-prokura tal-UE kif imsemmi fl-Artikoli 30 u 31, mal-

Kartieri tan-Negozju msemmija fi [PO: Referenza għall-Proposta għal 

Regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar l-istabbiliment ta’ 

Kartieri Ewropej tan-Negozju]. 

 

KAPITOLU IV - FERGĦAT TRANSFRUNTIERI 

Artikolu 36  

Prinċipji ġenerali 

1. EU Inc. li hija rreġistrata fi Stat Membru tista’ tiftaħ fergħa fi Stat Membru ieħor.  

2. Kull fergħa ta’ kumpanija EU Inc. għandha tiġi rreġistrata mar-reġistru 

kummerċjali tal-Istat Membru li fih għandha tinfetaħ dik il-fergħa.  

 

Artikolu 37  

Reġistrazzjoni tal-fergħa 

1. EU Inc. tista’ tirreġistra fergħa fi Stat Membru ieħor permezz tal-interfaċċa ċentrali 

tal-UE billi tuża l-formola tal-applikazzjoni msemmija fl-Artikolu 38 u sal-

iskadenzi u l-limitu massimu tal-kostijiet f’konformità mal-Artikolu 16(2).  

2. EU Inc. tista’ tirreġistra fergħa fi Stat Membru ieħor kompletament online mar-

reġistru kummerċjali nazzjonali ta’ dak l-Istat Membru, bl-użu tal-formola tal-

applikazzjoni msemmija fl-Artikolu 38, f’konformità mal-Artikolu 28a(6) tad-

Direttiva (UE) 2017/1132.  

3. L-iskambju ta’ informazzjoni dwar il-fergħa rreġistrata bejn ir-reġistru kummerċjali 

tal-fergħa u r-reġistru kummerċjali tal-EU Inc. għandu jitwettaq f’konformità mal-

Artikolu 28a(7) tad-Direttiva (UE) 2017/1132.  

 

Artikolu 38  

Formola tal-applikazzjoni tal-fergħa  

1. Għandha tintuża formola tal-applikazzjoni għar-reġistrazzjoni ta’ fergħa ta’ EU Inc. 

fi Stat Membru ieħor permezz tal-interfaċċa ċentrali tal-UE u mar-reġistru 
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kummerċjali nazzjonali. Din għandha tkun diġitali, tinqara minn magna u għandha 

tiġbor l-informazzjoni bħala data strutturata. 

2. Il-formola tal-applikazzjoni għandha tiġi ffirmata b’mod elettroniku minn direttur 

tal-EU Inc. identifikat permezz ta’ mezz ta’ identifikazzjoni elettronika 

f’konformità mar-Regolament (UE) 910/2014 jew mill-Kartieri tan-Negozju 

msemmija fi [PO: Referenza għall-Proposta għal Regolament tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill dwar l-istabbiliment ta’ Kartieri Ewropej tan-Negozju].  

3. Il-formola tal-applikazzjoni għandha tinkludi l-informazzjoni msemmija fl-Artikolu 

40(2), il-punt (b), kif ukoll l-informazzjoni speċifika meħtieġa:  

(a) għall-ħruġ tan-numru ta’ identifikazzjoni tat-taxxa, in-NIT għall-fergħa; 

(b) għall-ħruġ tan-numru ta’ identifikazzjoni tal-VAT għall-fergħa. 

(c) Ir-reġistru kummerċjali li jirreġistra l-fergħa għandu awtomatikament 

jirkupra mill-BRIS u abbażi tal-EUID l-informazzjoni dwar l-EU Inc. 

imsemmija fl-Artikolu 40(2), il-punt (a). 

4. L-EU Inc. li tirreġistra l-fergħa ma għandha tkun meħtieġa tipprovdi l-ebda 

informazzjoni u l-ebda dokument rilevanti għall-proċedura ta’ reġistrazzjoni tal-

fergħat li huma disponibbli fil-BRIS.  

 

Artikolu 39  

Sottomissjoni darba biss tad-data tal-fergħat u tal-kumpaniji lill-awtoritajiet 

1. Wara r-reġistrazzjoni ta’ fergħa ta’ EU Inc., mar-reġistru kummerċjali, dak ir-

reġistru kummerċjali għandu jiskambja minnufih f’forma diġitali l-informazzjoni 

dwar l-EU Inc., u l-fergħa ppreżentata bħala parti mill-formola tal-applikazzjoni, 

kif ukoll informazzjoni rilevanti oħra disponibbli f’dak ir-reġistru kummerċjali u 

permezz tal-BRIS, inkluż l-EUID allokat lill-fergħa, lill-awtoritajiet pubbliċi 

responsabbli mill-ħruġ tan-NIT u tan-numru ta’ identifikazzjoni tal-VAT u lir-

reġistru tas-sjieda benefiċjarja. Dak ir-reġistru kummerċjali għandu jiskambja wkoll 

f’forma diġitali l-informazzjoni dwar l-EU Inc. u l-fergħa mal-awtoritajiet tas-

sigurtà soċjali. 

2. L-EU Inc. u l-fergħa tagħha ma għandha tkun meħtieġa tipprovdi l-ebda 

informazzjoni disponibbli fir-reġistru kummerċjali tal-fergħa, disponibbli permezz 

tal-BRIS jew inkluża fil-formola tal-applikazzjoni, lill-awtoritajiet pubbliċi u lir-

reġistru tas-sjieda benefiċjarja msemmi fil-paragrafu 1.  

3. Il-fergħa transfruntiera tal-EU Inc. għandha tikseb in-NIT u n-numru ta’ 

identifikazzjoni tal-VAT mill-awtoritajiet responsabbli għall-ħruġ tagħhom b’mod 

elettroniku u mingħajr dewmien. La l-EU Inc. u lanqas il-fergħa tagħha ma 

għandhom ikunu meħtieġa jippreżentaw applikazzjoni separata lil dawk l-

awtoritajiet pubbliċi jew jipprovdu informazzjoni addizzjonali sakemm din ma 

tkunx tista’ tiġi rkuprata minn xi mkien ieħor u tkun strettament meħtieġa għall-

finijiet tal-ħruġ tan-numru ta’ identifikazzjoni tal-VAT. 
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4. Ir-reġistru kummerċjali msemmi fil-paragrafu 1 għandu jittrażmetti lill-awtoritajiet 

pubbliċi msemmija fil-paragrafu 1, b’mod awtomatiku u diġitali, kwalunkwe bidla 

fl-informazzjoni dwar EU Inc. li dawk l-awtoritajiet pubbliċi jkunu rċevew 

f’konformità mal-paragrafu 1.  

 

Artikolu 40  

Disponibbiltà tad-dokumenti u tal-informazzjoni dwar il-fergħat 

1. Informazzjoni u dokumenti dwar fergħa rreġistrata minn EU Inc. li hija rregolata 

mil-liġi ta’ Stat Membru ieħor għandhom ikunu disponibbli għall-pubbliku fir-

reġistru kummerċjali tal-fergħa f’konformità mal-Artikolu 16(3) sa (6) tad-Direttiva 

(UE) 2017/1132 u permezz tal-BRIS. 

2. Id-divulgazzjoni obbligatorja għandha tkopri l-informazzjoni li ġejja biss: 

(a) dwar il-fergħa:  

i. l-isem tal-fergħa;  

ii. l-indirizz tal-fergħa; 

iii. l-attivitajiet tal-fergħa; 

iv. il-ħatra u l-informazzjoni dwar il-persuni li huma awtorizzati 

jirrappreżentaw lill-kumpanija f’negozjati ma’ partijiet terzi u fi 

proċedimenti legali bħala rappreżentanti permanenti tal-kumpanija għall-

attivitajiet tal-fergħa, b’indikazzjoni tal-grad tas-setgħat tagħhom; 

(b) dwar l-EU Inc.: 

i. ir-reġistru kummerċjali tal-EU Inc.; 

ii. l-isem tal-EU Inc.; 

iii. il-forma ġuridika tal-EU Inc.; 

iv. l-uffiċċju rreġistrat tal-EU Inc.; 

v. in-numru ta’ reġistrazzjoni tal-EU Inc.; 

vi. l-EUID tal-EU Inc.; 

vii. il-ħatra u l-informazzjoni dwar il-persuni li huma awtorizzati li 

jirrappreżentaw lill-kumpanija f’negozjati ma’ partijiet terzi u fi 

proċedimenti legali bħala organu tal-kumpanija kostitwit skont il-liġi jew 

bħala membri ta’ kwalunkwe organu bħal dan, f’konformità mad-

divulgazzjoni mill-kumpanija kif previst fl-Artikolu 25; 

viii. l-istralċ tal-EU Inc., il-ħatra tal-likwidaturi, l-informazzjoni li tikkonċerna 

lilhom u s-setgħat tagħhom u t-tmiem tal-likwidazzjoni f’konformità mad-

divulgazzjoni mill-EU Inc. kif previst fl-Artikolu 25; 

ix. il-proċedimenti ta’ insolvenza, l-arranġamenti, il-kompożizzjonijiet jew 

kull proċediment ieħor analogu li għalih tkun soġġetta l-EU Inc.; 
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x. l-għeluq tal-fergħa.  

 

3. L-iskambju awtomatiku ta’ informazzjoni bejn ir-reġistru kummerċjali fejn il-

kumpanija tkun irreġistrata u r-reġistru tal-fergħa skont l-Artikolu 30a tad-Direttiva 

(UE) 2017/1132 għandu japplika għall-bidliet ta’ informazzjoni dwar l-EU Inc. 

4. L-iskambji awtomatiċi ta’ informazzjoni bejn ir-reġistru kummerċjali fejn il-

kumpanija tkun irreġistrata u r-reġistru tal-fergħa skont l-Artikoli 20, 28c u 34 tad-

Direttiva (UE) 2017/1132 għandhom japplikaw mutatis mutandis għall-kumpaniji 

EU Inc. u l-fergħat transfruntieri tagħhom.  

 

Artikolu 41 

Mobbiltà transfruntiera  

EU Inc. għandha twettaq konverżjonijiet, diviżjonijiet u fużjonijiet transfruntieri f’konformità 

mal-Kapitoli I, II u IV tad-Direttiva (UE) 2017/1132.  

 

KAPITOLU V – ORGANIZZAZZJONI  

Artikolu 42  

Korpi tal-kumpaniji 

1. L-istatut ta’ assoċjazzjoni għandu jistabbilixxi r-regoli dwar l-organizzazzjoni tal-

kumpanija EU Inc. u l-kundizzjonijiet li taħthom tiġi ġestita.  

2. Il-kumpanija għandu jkollha bord tad-diretturi, li għandu jkun responsabbli għall-

ġestjoni tal-kumpanija. Il-bord tad-diretturi għandu jkun magħmul minn persuna 

fiżika waħda jew aktar (diretturi). Mill-anqas wieħed mid-diretturi għandu jkun 

residenti fl-Unjoni.  

3. Il-bord tad-diretturi jista’ jeżerċita s-setgħat kollha tal-kumpanija li ma humiex 

meħtieġa, bir-regoli applikabbli f’konformità mal-Artikolu 4, li jiġu eżerċitati mil-

laqgħa ġenerali jew minn korp statutorju ieħor.  

4. Il-laqgħa ġenerali għandu jkollha s-setgħa li taħtar u tneħħi d-diretturi fi 

kwalunkwe ħin u li tapprova l-kontijiet annwali u li teżerċita materji oħra 

speċifikati f’dan ir-Regolament u fl-istatut ta’ assoċjazzjoni. Il-laqgħa ġenerali tista’ 

tagħti struzzjonijiet lill-bord tad-diretturi. Dawk l-istruzzjonijiet għandhom ikunu 

vinkolanti fuq il-bord tad-diretturi, sakemm ma jkunux kontra r-regoli applikabbli 

f’konformità mal-Artikolu 4. 

 

Artikolu 43  

Rappreżentanza tal-kumpanija  

1. Il-kumpanija EU Inc. għandha tkun irrappreżentata mid-diretturi tagħha. Jekk il-

kumpanija EU Inc. ikollha diversi diretturi, dawn għandhom jirrappreżentaw lill-

kumpanija b’mod konġunt u għandhom jissejħu “kodiretturi”.  

2. L-istatut ta’ assoċjazzjoni jista’ jipprevedi, jew il-laqgħa ġenerali tista’ tiddeċiedi, 

li, meta l-kumpanija jkollha diversi diretturi, id-diretturi kollha jew ċerti diretturi 
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jirrappreżentaw lill-kumpanija individwalment. Tali limitazzjoni tas-setgħa ta’ 

rappreżentanza tista’ tiġi invokata biss kontra partijiet terzi meta ssir disponibbli 

għall-pubbliku f’konformità mal-Artikoli 25 u 27.  

3. Limitazzjonijiet oħra fuq is-setgħat ta’ rappreżentanza tad-diretturi li jirriżultaw 

mill-istatut ta’ assoċjazzjoni jew minn deċiżjoni ta’ korp statutorju ma jistgħux jiġu 

invokati kontra partijiet terzi.  

4. Il-kumpanija EU Inc. għandha tkun marbuta bl-atti mwettqa mid-diretturi tagħha, 

anke meta dawk l-atti jkunu lil hinn mill-ambitu tal-objettiv tagħha. 

5. Id-diretturi jistgħu jiddelegaw kwalunkwe setgħa tagħhom lil individwi li, fl-

eżerċizzju tas-setgħat iddelegati, għandhom jaderixxu ma’ kwalunkwe obbligu 

legali impost fuq id-diretturi. 

 

Artikolu 44 

Dmirijiet tad-diretturi 

1. Mingħajr preġudizzju għal obbligi ulterjuri li jistgħu japplikaw f’sitwazzjonijiet 

speċifiċi, direttur għandu jkollu d-dmir li dejjem jaġixxi:  

(a) f’konformità mal-istatut ta’ assoċjazzjoni tal-kumpanija;  

(b) bona fide u fl-aħjar interessi tal-kumpanija; 

(c) b’attenzjoni, b’ħila u b’diliġenza raġonevoli. 

2. Direttur għandu jkun responsabbli lejn il-kumpanija għal kwalunkwe att jew 

ommissjoni bi ksur ta’ dmir li jirriżulta minn dan ir-Regolament, mill-istatut ta’ 

assoċjazzjoni jew minn riżoluzzjoni tal-laqgħa ġenerali li tikkawża telf jew ħsara lill-

kumpanija. 

3. Direttur ma għandux ikun responsabbli lejn il-kumpanija: 

(a) għal kwalunkwe dannu jew telf imġarrab mill-kumpanija li jirriżulta minn 

deċiżjoni ta’ negozju sakemm huwa jkun aġixxa bona fide, eżerċita l-attenzjoni 

li persuna raġonevolment prudenti tkun tuża u kellu t-twemmin raġonevoli li 

kien qiegħed jaġixxi fl-aħjar interessi tal-kumpanija; 

(b) għal kwalunkwe dannu jew telf imġarrab mill-kumpanija li jirriżulta minn 

azzjoni meħuda abbażi ta’ riżoluzzjoni legali tal-laqgħa ġenerali.  

4. Ir-responsabbiltà tad-diretturi għandha tiġi rregolata ulterjorment mid-dritt nazzjonali 

applikabbli. 

 

Artikolu 45 

Kunflitti ta’ interess tad-diretturi 

1. Sakemm ma jkunx previst mod ieħor fl-istatut ta’ assoċjazzjoni, direttur għandu 

jinforma lill-bord tad-diretturi jew, fil-każ ta’ direttur uniku li ma jkunx fl-istess ħin 

l-uniku azzjonist, lil-laqgħa ġenerali, bi kwalunkwe materja li tista’ tinvolvi kunflitt 

ta’ interess bejn l-interess tad-direttur stess u l-interess tal-kumpanija.  

2. Direttur għandu joqgħod lura milli jieħu sehem f’deċiżjoni relatata ma’ materja li 

fiha jkollu kunflitt ta’ interess, sakemm il-laqgħa ġenerali jew l-istatut ta’ 
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assoċjazzjoni ma jkunux taw awtorizzazzjoni lid-direttur biex jieħu sehem f’tali 

deċiżjoni. 

 

Artikolu 46 

Tranżazzjonijiet ta’ partijiet relatati 

1. L-istatut ta’ assoċjazzjoni jista’: 

(a) jirrikjedi li ċerti tranżazzjonijiet jew it-tranżazzjonijiet kollha bejn l-EU Inc. u 

ċerti diretturi, azzjonisti jew partijiet relatati kollha jew uħud minnhom jiġu 

approvati minn jew jinġiebu għall-attenzjoni tal-bord tad-diretturi, tal-laqgħa 

ġenerali jew tad-diretturi jew tal-azzjonisti mhux involuti f’dawk it-

tranżazzjonijiet;  

(b) jispeċifika t-tranżazzjonijiet ta’ partijiet relatati li, minħabba l-iskop, il-prezz 

jew kwalunkwe karatteristika oħra tat-tranżazzjoni tagħhom, jitqiesu li huma 

f’kunflitt mal-aħjar interessi tal-kumpanija EU Inc. u ma għandhomx jiġu 

konklużi. 

2. Meta tranżazzjoni tiġi konkluża ma’ direttur jew azzjonist bi ksur tad-

dispożizzjonijiet rilevanti tal-istatut ta’ assoċjazzjoni adottati skont il-paragrafu 1, 

dak id-direttur jew l-azzjonist ikkonċernat għandu jkun responsabbli għal kwalunkwe 

dannu kkawżat lill-kumpanija EU Inc. bħala riżultat ta’ dik it-tranżazzjoni.  

3. F’każ li EU Inc. tkun kumpanija b’membru wieħed, il-kuntratti bejn il-membru uniku 

u l-kumpanija kif irrappreżentata minn dak il-membru uniku għandhom jitfasslu bil-

miktub, ħlief għal kuntratti relatati mal-operazzjonijiet kurrenti konklużi taħt 

kundizzjonijiet normali. 

 

Artikolu 47 

Laqgħat u votazzjoni b’mezzi elettroniċi 

1. Il-laqgħa ġenerali u l-laqgħat tal-bord tad-diretturi jistgħu jsiru kompletament online 

jew f’forma ibrida. L-Istati Membri ma għandhom jimponu l-ebda rekwiżit jew 

kundizzjoni li tillimita l-kapaċità li jsiru laqgħat u li jivvotaw b’mezzi elettroniċi.  

2. Il-bord tad-diretturi għandu jiddetermina l-mezzi ta’ komunikazzjoni elettronika li 

għandhom jintużaw. 

3. Fil-każ ta’ laqgħat ġenerali online u ibridi, il-kumpanija għandha tiżgura li l-

azzjonisti jkunu jistgħu: 

(a) jattendu u jipparteċipaw fil-laqgħa f’ħin reali; 

(b) jeżerċitaw id-drittijiet tal-vot tagħhom;  

(c) jiġu identifikati b’mezzi elettroniċi meqjusa validi mill-bord tad-diretturi biex 

tiġi żgurata l-awtentiċità tal-parteċipazzjoni. 
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Artikolu 48 

Riżoluzzjonijiet bil-miktub 

1. Id-deċiżjonijiet tal-azzjonisti għandhom jiġu adottati fil-laqgħa ġenerali, sakemm l-

istatut ta’ assoċjazzjoni ma jipprevedix li d-deċiżjonijiet jistgħu jiġu adottati 

mingħajr laqgħa permezz ta’ riżoluzzjonijiet bil-miktub jew l-azzjonisti kollha jaqblu 

bil-miktub li jitfgħu voti bil-miktub.  

2. Riżoluzzjoni bil-miktub tiġi approvata meta l-maġġoranza meħtieġa ta’ azzjonisti li 

għandhom voti eliġibbli jkunu ffirmawha. Il-maġġoranza meħtieġa għandha tkun l-

istess bħal dik meħtieġa għal deċiżjoni adottata f’laqgħa ġenerali. 

3. Ir-riżoluzzjonijiet bil-miktub jistgħu jiġu adottati b’mezzi elettroniċi sakemm: 

(a) it-test tar-riżoluzzjoni proposta jintbagħat jew isir disponibbli b’mod diġitali 

għall-azzjonisti kollha; 

(b) il-kunsens tagħhom jiġi espress b’mod durabbli u verifikabbli (inkluż permezz 

ta’ skambju diġitali sempliċi); u  

(c) l-identità tal-persuni li jesprimu l-kunsens tista’ tiġi stabbilita b’mod affidabbli. 

4. Ir-riżoluzzjonijiet bil-miktub adottati f’konformità ma’ dan l-Artikolu għandu 

jkollhom l-istess effett legali bħad-deċiżjonijiet adottati f’laqgħa ġenerali. 

5. F’każ li EU Inc. tkun kumpanija b’membru wieħed, id-deċiżjonijiet adottati mill-

uniku azzjonist li jeżerċita s-setgħat tal-laqgħa ġenerali għandhom jitfasslu bil-

miktub. 

 

Artikolu 49 

Kworum u maġġoranzi 

1. Il-kworum għad-deċiżjonijiet tal-azzjonisti għandu jkun magħmul mid-detenturi ta’ 

maġġoranza sempliċi tal-ishma intitolati għall-vot, preżenti jew irrappreżentati fil-

laqgħa, sakemm l-istatut ta’ assoċjazzjoni ma jipprevedix mod ieħor. 

2. Id-deċiżjonijiet tal-azzjonisti għandhom jiġu adottati b’maġġoranza sempliċi, 

sakemm l-istatut ta’ assoċjazzjoni ma jipprevedix mod ieħor.  

3. L-emendi għall-istatut ta’ assoċjazzjoni għandhom jiġu adottati b’maġġoranza 

kkwalifikata ta’ żewġ terzi tal-voti mitfugħa, sakemm l-istatut ta’ assoċjazzjoni ma 

jipprevedix mod ieħor. F’każ li emenda żżid l-impenji finanzjarji jew ir-

responsabbiltà ta’ azzjonist, tali emenda għandha tirrikjedi wkoll il-kunsens espliċitu 

ta’ dak l-azzjonist. 

 

Artikolu 50 

Emenda tal-istatut ta’ assoċjazzjoni 

1. L-istatut ta’ assoċjazzjoni tal-EU Inc. jista’ jiġi emendat b’deċiżjoni tal-laqgħa 

ġenerali adottata f’konformità mal-Artikolu 49(3). 

2. Il-bord tad-diretturi jista’ jagħmel bidliet editorjali ta’ natura mhux sostantiva fl-

istatut ta’ assoċjazzjoni mingħajr deċiżjoni tal-laqgħa ġenerali. 
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Artikolu 51 

Protezzjoni tad-drittijiet ta’ klassi 

1. Meta deċiżjoni tal-laqgħa ġenerali jew tal-bord tad-diretturi tkun timmodifika jew 

tbiddel id-drittijiet, il-preferenzi jew il-privileġġi speċifiċi marbuta ma’ klassi ta’ 

ishma, tali deċiżjoni ma għandhiex tidħol fis-seħħ mingħajr l-approvazzjoni tad-

detenturi ta’ dik il-klassi. 

2. Sakemm ma jkunx previst mod ieħor fl-istatut ta’ assoċjazzjoni, l-avvenimenti li 

ġejjin għandhom fost l-oħrajn jitqiesu li jimmodifikaw jew ibiddlu d-drittijiet ta’ 

klassi: 

(a) it-tnaqqis tal-valur nominali (jekk ikun hemm) jew tad-drittijiet ta’ dividendi 

ta’ dik il-klassi; 

(b) it-tibdil fl-ordni ta’ prijorità għad-distribuzzjoni tal-profitti jew tar-rikavati 

minn likwidazzjoni; 

(c) il-ħolqien ta’ klassi ġdida ta’ ishma li għandhom drittijiet superjuri għad-

drittijiet marbuta ma’ klassi eżistenti. 

3. Sakemm l-istatut ta’ assoċjazzjoni ma jipprevedix mod ieħor, l-approvazzjoni 

msemmija fil-paragrafu 1 għandha tirrikjedi l-maġġoranza kkwalifikata ta’ żewġ 

terzi tal-voti mitfugħa fil-klassi tal-ishma affettwata. 

Artikolu 52 

Irtirar ta’ azzjonist 

1. Fuq rikors minn azzjonist ta’ kumpanija EU Inc., il-qorti kompetenti għandha tordna 

lill-EU Inc. u lill-azzjonisti l-oħra sabiex jakkwistaw l-ishma ta’ dak l-azzjonist jekk 

issib li l-attivitajiet tal-kumpanija qegħdin isiru jew twettqu b’mod oppressiv għalih. 

2. Ir-rikors imsemmi fil-paragrafu 1 għandu jiġi sottomess kontra l-kumpanija EU Inc. 

u l-azzjonisti l-oħra kollha. 

3. Meta l-qorti kompetenti tiddeċiedi favur ir-rikorrent, il-kumpanija EU Inc. għandha, 

f’isem l-azzjonisti l-oħra u fi proporzjon mal-għadd ta’ ishma li għandhom, tixtri l-

ishma miżmuma mir-rikorrent bi prezz li jikkorrispondi għall-valur ġust iddeterminat 

mill-qorti fid-data tan-notifika tar-rikors imsemmi fil-paragrafu 1. Il-qorti għandha 

tispeċifika wkoll il-perjodu li fih il-prezz tal-ishma għandu jitħallas lill-azzjonist li 

jkun se joħroġ mill-kumpanija, flimkien mal-ingħax akkumulat mid-data tan-notifika 

tar-rikors. 

4. L-EU Inc. u l-azzjonisti l-oħra huma responsabbli in solidum għall-ħlas tal-prezz tal-

ishma msemmi fil-paragrafu 3. 

 

KAPITOLU VI – REĠISTRU DIĠITALI, ISHMA U TRASFERIMENTI TAL-ISHMA 

Artikolu 53  

Ishma rreġistrati  

1. L-ishma tal-EU Inc. għandhom jiġu ddematerjalizzati u rreġistrati f’reġistru diġitali 

tal-ishma. Ir-reġistrazzjoni tal-ishma fir-reġistru diġitali tal-ishma għandu jkollha 

effett kostitwenti u evidenza tas-sjieda tal-ishma. 
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2. L-istatut ta’ assoċjazzjoni jista’ jipprevedi li l-ishma jinħarġu, jiġu rreġistrati u 

ttrasferiti bl-użu ta’ teknoloġija ta’ reġistru distribwit jew soluzzjonijiet diġitali oħra.  

3. Il-kumpanija EU Inc. ma għandux ikollha ishma tal-portaturi.  

  

Artikolu 54  

Reġistru diġitali tal-ishma  

1. Kull EU Inc. għandha toħloq mar-reġistrazzjoni u żżomm reġistru diġitali tal-ishma 

aġġornat, filwaqt li tiżgura l-integrità u s-sigurtà tar-reġistru, li għandu jkun fih mill-

anqas l-informazzjoni li ġejja:  

(a) l-identità u l-indirizz tal-azzjonisti kollha;  

(b) l-identifikatur assenjat għal kull sehem;  

(c) jekk l-ishma jkollhom valur nominali, il-valur nominali tagħhom;  

(d) id-data tas-sottoskrizzjoni ta’ kull sehem; 

(e) jekk applikabbli, li s-sehem jista’ jinfeda; 

(f) l-ammont ta’ kull korrispettiv fi flus, jekk ikun hemm, imħallas jew li għandu 

jitħallas, mill-azzjonist ikkonċernat;  

(g) il-valur u n-natura ta’ kull korrispettiv in natura, jekk ikun hemm, ipprovdut 

jew li għandu jiġi pprovdut mill-azzjonist ikkonċernat; 

(h) id-data tal-akkwiżizzjoni tal-ishma ttrasferiti; 

(i) in-numru tas-sekwenza assenjat lil kull trasferiment tal-ishma;  

(j) meta jkun hemm diversi klassijiet ta’ ishma, il-klassi ta’ kull sehem; 

(k) meta sehem ikun proprjetà ta’ aktar minn azzjonist wieħed, l-identità u l-

indirizz ta’ rappreżentant komuni; 

(l) jekk ikun hemm, l-informazzjoni dwar l-aggravji, il-wegħdiet, jew ir-

restrizzjonijiet fuq l-ishma u l-isem tal-benefiċjarji tagħhom. 

2. Ir-reġistru diġitali tal-ishma għandu jkun aċċessibbli għal kwalunkwe azzjonist u 

għal kwalunkwe parti interessata oħra b’interess leġittimu, f’konformità mar-

Regolament (UE) 2016/679. 

3. Fuq talba ta’ azzjonist u wara kull trasferiment ta’ ishma, il-kumpanija EU Inc. 

għandha tikkonsenja, mingħajr dewmien żejjed, ċertifikat ta’ sehem diġitali lill-

azzjonist il-ġdid. Iċ-ċertifikat tas-sehem diġitali għandu jikkonferma l-intitolament 

ta’ dik il-persuna għall-istatus ta’ azzjonist. 

4. Iċ-ċertifikat tas-sehem diġitali għandu jkun fih l-elementi li ġejjin: 

(a) silta mir-reġistru tal-ishma diġitali rigward l-informazzjoni kollha speċifikata 

fil-paragrafu 1 dwar is-sjieda tal-azzjonist li jitlob iċ-ċertifikat,  

(b) l-informazzjoni legali ewlenija dwar l-EU Inc., inkluż mill-anqas l-uffiċċju 

rreġistrat tagħha, l-EUID tagħha u l-għadd totali tal-ishma tagħha,  

(c) timbru tal-ħin diġitali li jipprovdi data ċerta għad-dħul fir-reġistru, 

(d) dikjarazzjoni dwar kwalunkwe aggravju, wegħda jew restrizzjoni rreġistrata 

fuq l-ishma. 
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(e) L-Istati Membri ma għandhom jimponu l-ebda rekwiżit addizzjonali dwar il-

kontenut minimu jew il-forma taċ-ċertifikat tas-sehem diġitali. 

5. Iċ-ċertifikat tas-sehem diġitali għandu jiġi ddatat bl-użu ta’ timbru tal-ħin elettroniku 

kkwalifikat, u ssiġillat bl-użu ta’ siġill elettroniku kkwalifikat jew iffirmat bl-użu ta’ 

firma elettronika kkwalifikata mill-kumpanija jew minn membru tal-bord tad-

diretturi, jew persuna awtorizzata mill-bord tad-diretturi, f’konformità mar-

Regolament (UE) Nru 910/2014 jew mill-Kartieri tan-Negozju msemmija fi [PO: 

Referenza għall-Proposta għal Regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill 

dwar l-istabbiliment ta’ Kartieri Ewropej tan-Negozju]. 

Iċ-ċertifikat tas-sehem diġitali jista’ jkun kompatibbli mal-Kartiera Ewropea tal-

Identità Diġitali [PO: Referenza għall-Proposta għal Regolament tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill dwar l-istabbiliment ta’ Kartieri Ewropej tan-Negozju]. 

 

Artikolu 55 

Ugwaljanza tal-ishma u tal-klassijiet tal-ishma 

1. L-ishma kollha fil-kumpanija EU Inc. għandu jkollhom drittijiet u obbligi ugwali 

sakemm ma jkunx previst mod ieħor f’konformità mal-paragrafu 2. L-azzjonisti fl-

istess pożizzjoni għandhom jingħataw trattament ugwali mill-kumpanija EU Inc. 

2. L-istatut ta’ assoċjazzjoni jista’ jipprevedi diversi klassijiet ta’ ishma bi drittijiet u 

obbligi mhux identiċi mehmuża magħhom. L-ishma li għandhom l-istess drittijiet u 

obbligi għandhom jikkostitwixxu klassi waħda. 

3. Id-drittijiet u l-obbligi msemmija fl-ewwel subparagrafu jistgħu fost l-oħrajn jinkludu 

preferenzi fid-distribuzzjoni tal-profitti jew tar-rikavati minn likwidazzjoni, id-

drittijiet tal-veto, id-drittijiet tal-voti multipli, l-esklużjoni tad-drittijiet tal-vot, 

drittijiet ta’ governanza speċifiċi oħra għal ċerti klassijiet ta’ ishma, u obbligi jew 

drittijiet relatati mat-trasferiment tal-ishma. 

 

Artikolu 56 

Eżerċizzju tad-drittijiet tal-azzjonisti 

1. Id-drittijiet tal-azzjonisti relatati ma’ sehem għandhom jidħlu fis-seħħ mad-dħul tal-

informazzjoni elenkata fl-Artikolu 54(1) fir-reġistru diġitali tal-ishma. 

2. Jekk diversi persuni jkollhom sehem b’mod konġunt, huma għandhom jaħtru 

rappreżentant komuni biex jeżerċita d-drittijiet tal-azzjonisti fil-kumpanija. Il-

kodetenturi ta’ sehem jibqgħu responsabbli in solidum għall-impenji marbuta ma’ 

dan is-sehem.  

3. Il-kumpanija EU Inc. għandha tipprovdi lill-azzjonisti b’informazzjoni suffiċjenti 

dwar il-punti fuq l-aġenda tal-laqgħa ġenerali qabel dik il-laqgħa. 

4. Kull azzjonist għandu jkollu d-dritt li jistaqsi mistoqsijiet relatati ma’ punti fuq l-

aġenda tal-laqgħa ġenerali. Il-kumpanija għandha twieġeb tali mistoqsijiet, sakemm 

id-divulgazzjoni tal-informazzjoni mitluba ma titqiesx mill-bord tad-diretturi li 

tikkawża ħsara materjali lill-kumpanija jew li tmur kontra l-liġi.  

5. L-istatut ta’ assoċjazzjoni jista’ jipprevedi li ċerti azzjonisti jew l-azzjonisti kollha 

għandhom ikunu intitolati li jeżaminaw il-kotba finanzjarji tal-kumpanija fuq talba 

tagħhom.  
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6. L-azzjonisti li jkollhom mill-anqas deċima (1/10) tal-għadd ta’ ishma jistgħu fi 

kwalunkwe ħin jitolbu lill-qorti jew lill-awtorità amministrattiva kompetenti biex 

jaħtru espert indipendenti biex iwettaq investigazzjoni dwar suspetti ta’ ksur 

materjali tal-liġi jew tal-istatut ta’ assoċjazzjoni mill-kumpanija. It-talba għandha 

tiddikjara r-raġunijiet speċifiċi għal suspett u l-iskop tal-investigazzjoni. 

L-istatut ta’ assoċjazzjoni jista’ jagħti d-dritt stabbilit fis-subparagrafu 1 lil azzjonisti 

individwali jew lil azzjonisti li għandhom anqas minn deċima tal-għadd ta’ ishma. 

7. Il-qorti jew l-awtorità amministrattiva kompetenti għandha tiddetermina l-ambitu tal-

investigazzjoni msemmija fil-paragrafu 6. L-espert għandu jingħata aċċess għad-

dokumenti u r-rekords tal-kumpanija mill-kumpanija u li jirrikjedi informazzjoni 

mill-bord tad-diretturi għall-finijiet tal-investigazzjoni. L-espert għandu jippreżenta 

rapport dwar ir-riżultat tal-investigazzjoni li għandu jkun disponibbli għall-azzjonisti 

kollha. Ir-rapport ma għandux jinkludi sigrieti kummerċjali jew informazzjoni 

kummerċjali sensittiva.  

8. Ir-remunerazzjoni tal-espert indipendenti msemmi fil-paragrafu 6 għandha titħallas 

mill-kumpanija. L-istatut ta’ assoċjazzjoni jista’ jipprevedi li l-azzjonisti li jitolbu 

investigazzjoni għandhom jirrimborżaw lill-kumpanija għar-remunerazzjoni meta r-

rapport ma jistabbilixxi l-ebda ksur materjali tal-liġi jew tal-istatut ta’ assoċjazzjoni. 

 

Artikolu 57 

Drittijiet tal-vot 

1. Sehem wieħed dejjem għandu jkollu vot wieħed sakemm ma jkunx previst mod ieħor 

fl-istatut ta’ assoċjazzjoni.  

2. Azzjonist ma jistax jivvota b’mod differenti fuq ishma differenti, sakemm ma jkunx 

previst mod ieħor fl-istatut ta’ assoċjazzjoni. 

3. L-istatut ta’ assoċjazzjoni jista’ jipprevedi li sehem ma għandu l-ebda dritt tal-vot 

jew li sehem ma għandux vot f’ċerti materji trattati mil-laqgħa ġenerali.  

4. F’materja fejn sehem ma jkollux vot kif imsemmi fil-paragrafu 3, dak is-sehem ma 

għandux jitqies meta jiġu kkalkolati l-kworum u l-maġġoranza meħtieġa għal 

deċiżjoni tal-laqgħa ġenerali. 

Artikolu 58  

Trasferiment tal-ishma 

1. L-ishma fl-EU Inc. għandhom ikunu trasferibbli liberament sakemm ma jkunx 

previst mod ieħor mill-istatut ta’ assoċjazzjoni.  

2. Iċ-ċessjonarju u ċ-ċedent għandhom ikunu responsabbli b’mod konġunt lejn il-

kumpanija għal kwalunkwe korrispettiv għal ishma li jkun għadu pendenti fiż-żmien 

tat-trasferiment. 

 

Artikolu 59 

Proċedura diġitali għat-trasferiment tal-ishma  

1. It-trasferiment tal-ishma u r-reġistrazzjoni ta’ trasferiment tal-ishma fir-reġistru 

diġitali tal-ishma jistgħu jiġu konklużi kompletament online.  
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2. L-Istati Membri ma għandhom jimponu l-ebda rekwiżit jew kundizzjoni li tillimita l-

kapaċità li jikkonkludu t-trasferiment tal-ishma u r-reġistrazzjoni ta’ trasferiment tal-

ishma kompletament online. 

3. It-trasferiment tal-ishma għandu jitqies validu permezz ta’ ftehim issiġillat bl-użu ta’ 

siġill elettroniku kkwalifikat jew iffirmat bl-użu ta’ firma elettronika kkwalifikata 

skont it-tifsira tar-Regolament (UE) Nru 910/2014, inkluż permezz tal-Kartieri 

Ewropej tan-Negozju kif imsemmija fi [PO: Referenza għall-Proposta għal 

Regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar l-istabbiliment ta’ Kartieri 

Ewropej tan-Negozju].  

4. Meta parti ma tkunx tista’ tipprovdi siġill elettroniku kkwalifikat jew firma 

elettronika kkwalifikata msemmija fis-subparagrafu 1, it-trasferiment jista’ jiġi 

konkluż permezz ta’ firma elettronika avvanzata jew siġill elettroniku avvanzat skont 

it-tifsira tar-Regolament (UE) Nru 910/2014, sakemm ikun akkumpanjat minn 

evidenza ta’ identità vverifikata permezz ta’ fornitur ta’ servizzi fiduċjarji 

kkwalifikat skont it-tifsira tar-Regolament (UE) Nru 910/2014. 

5. L-Istati Membri ma għandhom jimponu l-ebda formalità addizzjonali, inkluż 

rekwiżit għal att notarili, biex it-trasferiment ikun legalment validu. 

6. It-trasferiment tal-ishma għandu jsir effettiv biss ladarba jkun ġie rreġistrat fir-

reġistru diġitali tal-ishma. Iż-żewġ partijiet għat-trasferiment tal-ishma għandhom 

jinnotifikaw it-trasferiment tal-ishma lill-kumpanija EU Inc. bil-miktub permezz ta’ 

mezzi diġitali u jippreżentaw il-ftehim iffirmat flimkien mal-informazzjoni 

speċifikata fl-Artikolu 54(1). 

7. Malli tirċievi notifika kompluta ta’ trasferiment tal-ishma, il-kumpanija EU Inc. 

għandha tirrieżamina d-dokumentazzjoni biex tivverifika t-titolu legali taċ-ċedent 

biex jittrasferixxi s-sehem u l-konformità mal-istatut ta’ assoċjazzjoni tal-kumpanija.  

8. Il-kumpanija EU Inc. għandha tirreġistra t-trasferiment fir-reġistru diġitali tagħha tal-

ishma jew tinforma lill-partijiet għall-ftehim dwar ir-raġunijiet għar-rifjut tar-

reġistrazzjoni fi żmien 3 ijiem tax-xogħol minn meta tirċievi n-notifika sħiħa skont 

il-paragrafu 4. 

9. Il-kumpanija EU Inc. għandha toħroġ ċertifikat tas-sehem diġitali lill-azzjonist il-

ġdid immedjatament malli tirreġistra t-trasferiment fir-reġistru diġitali tal-ishma. 

10. Kwalunkwe rettifika tad-data rreġistrata f’reġistru diġitali tal-ishma f’każijiet ta’ 

żbalji evidenti, żbalji tekniċi, frodi jew meta l-kumpanija tonqos milli tirreġistra 

trasferiment eżegwit b’mod validu għandha titwettaq f’konformità mad-dritt 

nazzjonali. 

 

Artikolu 60  

Aċċess għas-swieq pubbliċi għall-ishma 

1. L-Istati Membri ma għandhomx jipprojbixxu kumpanija EU Inc. milli tfittex l-

ammissjoni għan-negozjar tal-ishma tagħha f’faċilità multilaterali tan-negozjar, 

dment li l-kumpanija tikkonforma mar-rekwiżiti applikabbli skont il-liġijiet tal-

Unjoni u dawk nazzjonali. 

2. Kumpanija EU Inc. tista’ tfittex l-ammissjoni għan-negozjar tal-ishma tagħha f’suq 

regolat meta l-Istati Membri jipprevedu dik il-possibbiltà fil-leġiżlazzjoni nazzjonali 



 

MT 79  MT 

tagħhom u soġġett għall-konformità mar-rekwiżiti applikabbli skont il-liġijiet tal-

Unjoni u dawk nazzjonali. 

 

KAPITOLU VII – FINANZJAMENT  

Artikolu 61 

Valur mhux nominali tal-ishma  

1. Sakemm ma jkunx previst mod ieħor fl-istatut ta’ assoċjazzjoni, l-ishma tal-

kumpanija EU Inc. ma għandu jkollhom l-ebda valur nominali u ma għandhomx 

jirrappreżentaw frazzjoni tal-kapital tal-kumpanija (ishma b’valur mhux nominali). 

2. Meta l-istatut ta’ assoċjazzjoni jipprevedi valur nominali tal-ishma (ishma b’valur 

nominali), il-valur nominali għandu jirrappreżenta l-valur frazzjonali tal-kapital tal-

kumpanija. L-ishma kollha fil-kumpanija għandu jkollhom l-istess valur nominali.  

3. Kumpanija EU Inc. ma għandux ishma kemm b’valur nominali kif ukoll mingħajru. 

 

Artikolu 62 

Ammont ta’ kapital  

1. Il-kumpanija ma hijiex meħtieġa li jkollha ammont minimu ta’ kapital u lanqas ma 

hija meħtieġa li tibni kapital jew riżervi legali maż-żmien. 

2. Il-kapital tal-kumpanija għandu jiġi espress f’euro jew, fl-Istati Membri li fihom il-

munita uffiċjali ma tkunx l-euro, il-munita uffiċjali tal-Istat Membru ta’ 

reġistrazzjoni. 

3. Meta l-kumpanija toħroġ ishma b’valur nominali, il-kontribuzzjoni għall-kapital għal 

kull sehem għandha tkun ugwali għall-valur nominali tagħha. Il-kapital għandu jiġi 

sottoskritt kollu. 

 

Artikolu 63 

Żamma tal-ekwità  

1. L-assi tal-kumpanija meħtieġa għaż-żamma tal-kapital ma għandhomx jitqassmu lill-

azzjonisti, sakemm il-kapital ma jitnaqqasx f’konformità mal-Artikolu 77. 

2. Kwalunkwe korrispettiv jew parti minn korrispettiv għal ishma li ma jiġix 

ikkontribwit għall-kapital ma għandux ikun soġġett għar-restrizzjoni skont il-

paragrafu 1 u għandu jkun distribwibbli liberament f’konformità mal-Artikolu 72, 

sakemm ma jkunx previst mod ieħor fl-istatut ta’ assoċjazzjoni jew f’deċiżjoni li 

jinħarġu ishma ġodda. 

 

Artikolu 64 

Korrispettiv għall-ishma 

1. L-azzjonisti għandhom jipprovdu l-korrispettiv miftiehem għall-ishma f’konformità 

mal-istatut ta’ assoċjazzjoni jew id-deċiżjoni li jinħarġu ishma ġodda.  
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2. Il-korrispettiv għall-ishma jista’ jieħu l-forma ta’ kwalunkwe trasferiment ta’ valur 

ekonomiku, inklużi pagamenti fi flus u pagamenti in natura f’konformità mar-

rekwiżiti stabbiliti fl-Artikolu 65.  

3. L-ishma jistgħu jinħarġu għall-korrispettiv li għandu jiġi kkontribwit għall-kapital 

jew għall-korrispettiv li ma għandux jiġi kkontribwit għall-kapital, jew taħlita tat-

tnejn. 

4. Kwalunkwe parti mill-korrispettiv li għandu jiġi kkontribwit għall-kapital għandha 

tiġi pprovduta bis-sħiħ mal-ħruġ tal-ishma.  

5. Għal kwalunkwe parti mill-korrispettiv li ma tkunx kontribuzzjoni għall-kapital, l-

istatut ta’ assoċjazzjoni jew id-deċiżjoni li jinħarġu ishma ġodda jistgħu jipprevedu li 

l-korrispettiv għandu jiġi pprovdut f’perjodu ta’ żmien speċifikat jew fuq talba mill-

kumpanija. Fi kwalunkwe każ, il-korrispettiv għandu jiġi pprovdut kompletament 

mhux aktar tard minn 5 snin mid-data tal-ħruġ tal-ishma. 

 

Artikolu 65  

Rekwiżiti għal korrispettivi in natura  

1. Il-korrispettivi in natura jistgħu jiġu kkontribwiti għall-kapital, sakemm ma jiħdux 

il-forma ta’ intrapriża biex twettaq xogħol jew tipprovdi servizzi.  

2. Il-korrispettivi kollha in natura għall-ishma għandu jkollhom valur determinabbli. Il-

valur ta’ korrispettivi in natura għall-ewwel ishma għandu jiġi speċifikat fl-istatut ta’ 

assoċjazzjoni. Meta jinħarġu ishma ġodda kontra korrispettiv in natura, il-valur tal-

korrispettiv għandu jiġi speċifikat fid-deċiżjoni dwar il-ħruġ tal-ishma. 

3. Għandu jitfassal rapport minn espert indipendenti wieħed jew aktar maħtura jew 

approvati minn awtorità amministrattiva jew ġudizzjarja qabel il-ħruġ ta’ ishma 

kontra korrispettiv in natura.  

4. Ir-rapport tal-esperti msemmi fil-paragrafu 3 għandu jkun fih mill-anqas deskrizzjoni 

ta’ kull assi li jinkludi l-korrispettiv kif ukoll tal-metodi ta’ valwazzjoni użati u 

għandu jiddikjara jekk il-valuri ddeterminati mill-applikazzjoni ta’ dawk il-metodi 

jikkorrispondux mill-anqas għall-valur speċifikat f’konformità mal-paragrafu 2. Ir-

rapport għandu jiġi sottomess u jsir disponibbli għall-pubbliku fir-reġistru 

kummerċjali.  

5. L-istatut ta’ assoċjazzjoni jew deċiżjoni tal-laqgħa ġenerali adottata bl-istess 

maġġoranza kif meħtieġ għall-emendi għall-istatut ta’ assoċjazzjoni jistgħu 

jirrinunzjaw ir-rekwiżit għar-rapport tal-esperti msemmi fil-paragrafu 3 għal 

korrispettivi in natura jew partijiet minnhom li ma għandhomx jiġu kkontribwiti 

għall-kapital. Deċiżjoni ta’ rinunzja tar-rapport tal-esperti għandha tiġi sottomessa u 

magħmula disponibbli għall-pubbliku fir-reġistru kummerċjali. 

6. Meta korrispettiv in natura jkun ġie vvalutat b’mod eċċessiv b’mod sinifikanti fir-

rigward tal-valur ġust tiegħu fid-data li fiha l-ishma ġew sottoskritti, l-azzjonist li 

pprovda tali korrispettiv għandu jikkumpensa lill-kumpanija għan-nuqqas. 

 

Artikolu 66 

Ħruġ tal-ewwel ishma 
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1. Is-sottoskrizzjonijiet għall-ewwel ishma għandhom jiġu ddikjarati fl-istatut ta’ 

assoċjazzjoni.  

2. L-ewwel ishma għandhom jiġu rreġistrati fir-reġistru diġitali tal-ishma fil-mument 

tal-ħolqien tiegħu.  

Artikolu 67  

Ħruġ ta’ ishma ġodda 

1. Il-laqgħa ġenerali għandha tiddeċiedi dwar il-ħruġ ta’ ishma ġodda. 

2. L-istatut ta’ assoċjazzjoni jista’ jawtorizza lill-bord tad-diretturi jew lil korp ieħor ta’ 

kumpanija biex jiddeċiedi dwar il-ħruġ ta’ ishma ġodda sa għadd massimu speċifikat 

ta’ ishma. L-awtorizzazzjoni tista’ tagħti s-setgħa lill-bord tad-diretturi jew lil korp 

ieħor ta’ kumpanija biex jirrestrinġi jew jeskludi l-jeddijiet ta’ prelazzjoni fuq ishma 

ġodda maħruġa kontra korrispettiv fi flus.  

3. Id-deċiżjoni dwar il-ħruġ ta’ ishma ġodda għandha tistabbilixxi l-għadd ta’ ishma li 

għandhom jinħarġu, il-korrispettiv għal sehem u jekk kwalunkwe parti mill-

korrispettiv għandhiex tiġi kkontribwita għall-kapital. 

4. Is-sottoskrizzjonijiet għal ishma ġodda jistgħu jiġu konklużi kompletament online. L-

Istati Membri ma għandhom jimponu l-ebda rekwiżit jew kundizzjoni li tillimita l-

kapaċità li jikkonkludu abbonamenti għal ishma ġodda kompletament online, inklużi 

rekwiżiti għall-abbonati ta’ ishma biex japplikaw għal numru ta’ identifikazzjoni tat-

taxxa personalment. 

5. Sottoskrizzjoni għandha titqies valida permezz ta’ ftehim bejn il-kumpanija u l-

abbonat issiġillat bl-użu ta’ siġill elettroniku kkwalifikat jew iffirmat bl-użu ta’ firma 

elettronika kkwalifikata skont it-tifsira tar-Regolament (UE) Nru 910/2014.  

6. Meta l-abbonat ma jkunx jista’ jipprovdi siġill elettroniku kkwalifikat jew firma 

elettronika kkwalifikata msemmija fis-subparagrafu 1, il-ftehim jista’ jiġi konkluż 

permezz ta’ firma elettronika avvanzata jew siġill elettroniku avvanzat skont it-tifsira 

tar-Regolament (UE) Nru 910/2014, dment li jkun akkumpanjat minn evidenza ta’ 

identità vverifikata permezz ta’ fornitur ta’ servizzi fiduċjarji kkwalifikat skont it-

tifsira tar-Regolament (UE) Nru 910/2014. 

L-Istati Membri ma għandhom jimponu l-ebda formalità addizzjonali, inkluż 

rekwiżit għal att notarili, sabiex is-sottoskrizzjoni tkun legalment valida. 

7. Sottoskrizzjoni għal ishma ġodda għandha tindika l-abbonat, id-deċiżjoni dwar il-

ħruġ ta’ ishma li fuqha tkun ibbażata s-sottoskrizzjoni, l-ishma li qegħdin jiġu 

sottoskritti, kwalunkwe korrispettiv li għandu jitħallas u jekk kwalunkwe parti mill-

korrispettiv għandhiex tiġi kkontribwita għall-kapital.  

8. Il-bord tad-diretturi għandu jirreġistra ishma sottoskritti ġodda mingħajr dewmien 

żejjed ladarba kwalunkwe korrispettiv immedjatament dovut mas-sottoskrizzjoni 

jkun tħallas bis-sħiħ u jkunu ntlaħqu t-termini kollha ta’ sottoskrizzjoni. 

9. Il-bord tad-diretturi għandu jaġġorna l-għadd ta’ ishma u, meta ssir kontribuzzjoni 

għall-kapital, l-ammont ta’ kapital indikat fl-istatut ta’ assoċjazzjoni f’konformità 

mal-Artikolu 27. 

 

Artikolu 68  

Strumenti li jagħtu d-dritt għal ishma ġodda 
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1. Il-laqgħa ġenerali għandha tiddeċiedi dwar il-ħruġ ta’ strumenti konvertibbli, 

warrants jew strumenti oħra li jagħtu d-dritt għal ishma ġodda.  

2. L-istatut ta’ assoċjazzjoni jista’ jawtorizza lill-bord tad-diretturi jew lil korp ieħor ta’ 

kumpanija biex jiddeċiedi dwar il-ħruġ ta’ strumenti li jagħtu d-dritt għal ishma 

ġodda sa għadd speċifikat ta’ ishma ġodda. L-awtorizzazzjoni tista’ tagħti s-setgħa 

lill-bord tad-diretturi jew lil korp ieħor ta’ kumpanija biex jirrestrinġi jew jeskludi 

jeddijiet ta’ prelazzjoni fuq strumenti li jagħtu d-dritt għal ishma ġodda. 

3. Id-deċiżjoni dwar il-ħruġ ta’ strumenti li jagħtu d-dritt għal ishma ġodda għandha 

tistabbilixxi l-iskop tal-ħruġ, il-persuni jew il-grupp ta’ persuni li lilhom jiġu offruti 

l-istrumenti, l-għadd ta’ strumenti li għandhom jinħarġu, kwalunkwe korrispettiv li 

għandu jitħallas għall-istrumenti u t-termini għall-iskambju għal ishma ġodda jew 

għas-sottoskrizzjoni għalihom. 

4. Il-bord tad-diretturi għandu jiddeċiedi dwar il-ħruġ ta’ ishma ġodda bl-iskop li jiġu 

ssodisfati l-pretensjonijiet li jirriżultaw minn strumenti li jagħtu d-dritt għal ishma 

ġodda. Ir-rekwiżiti għal ishma ġodda stabbiliti fl-Artikoli 64, 65 u 67(3) sa (8) 

għandhom japplikaw għall-ħruġ ta’ dawk l-ishma. Skambju ta’ pretensjonijiet għal 

ishma ġodda permezz ta’ strument konvertibbli għandu jitqies bħala korrispettiv fi 

flus. Meta l-ishma tal-kumpanija jkollhom valur nominali, kwalunkwe differenza 

bejn il-valur nominali tal-ishma u prezz tal-ħruġ aktar baxx ta’ strument konvertibbli 

tista’ tkun koperta minn fondi li huma ddeterminati mill-bord tad-diretturi li 

għandhom ikunu disponibbli għad-distribuzzjoni f’konformità mal-Artikolu 72. 

 

Artikolu 69  

Jeddijiet ta’ prelazzjoni 

1. Sakemm ma jkunx speċifikat mod ieħor fl-istatut ta’ assoċjazzjoni, ishma ġodda 

maħruġa kontra korrispettiv fi flus jew fi strumenti li jagħtu d-dritt għal ishma ġodda 

kif imsemmi fl-Artikolu 68 għandhom jiġu offruti fuq bażi ta’ prelazzjoni lill-

azzjonisti bi proporzjon mal-ishma tagħhom. L-azzjonisti ma għandu jkollhom l-

ebda jedd ta’ prelazzjoni fuq ishma ġodda maħruġa biex jissodisfaw pretensjonijiet li 

jirriżultaw minn strumenti li jagħtu d-dritt għal ishma ġodda.  

2. L-azzjonisti jistgħu jeżerċitaw il-jedd ta’ prelazzjoni tagħhom fi żmien 14-il jum 

mill-offerta. 

3. Meta tittieħed deċiżjoni dwar ħruġ ta’ ishma ġodda jew ta’ strumenti li jagħtu d-dritt 

għal ishma ġodda kif imsemmi fl-Artikolu 68, il-laqgħa ġenerali jew il-bord tad-

diretturi meta jkun awtorizzat f’konformità mal-Artikoli 67(2) jew 68(2) jistgħu 

jimmodifikaw jew jeskludu l-jeddijiet ta’ prelazzjoni għal dak il-ħruġ. 

 

Artikolu 70  

Żieda fil-kapital 

1. Il-kapital jista’ jiżdied bil-modi li ġejjin:  

(a) billi jinħarġu ishma ġodda kontra korrispettiv fil-forma ta’ kontribuzzjonijiet 

għall-kapital, kif previst fl-Artikolu 64;  

(b) billi jiġu kkonvertiti r-riżervi għal kapital (żieda fil-kapital mir-riżervi). 
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2. Il-kapital għandu jiġi kkundirat li żdied ladarba ż-żieda ssir disponibbli għall-

pubbliku fir-reġistru tan-negozju. 

 

Artikolu 71  

Żieda fil-kapital mir-riżervi 

1. Il-laqgħa ġenerali għandha tiddeċiedi dwar żieda fil-kapital mir-riżervi. 

2. L-istatut ta’ assoċjazzjoni jista’ jawtorizza lill-bord tad-diretturi jew lil korp ieħor ta’ 

kumpanija biex jiddeċiedi dwar iż-żieda fil-kapital mir-riżervi.  

3. Id-deċiżjoni dwar iż-żieda fil-kapital mir-riżervi għandha tindika l-ammont taż-żieda 

u r-riżervi li għandhom jiġu kkonvertiti f’kapital. Ir-riżervi allokati għal skop 

speċifiku ma għandhomx jiġu kkonvertiti f’kapital ħlief jekk dik il-konverżjoni għal 

kapital tkun kompatibbli mal-iskop tagħhom.  

4. Il-bord tad-diretturi għandu jaġġorna l-ammont ta’ kapital u, meta l-ishma tal-

kumpanija jkollhom valur nominali, il-valur nominali indikat fl-istatut ta’ 

assoċjazzjoni f’konformità mal-Artikolu 27. 

 

Artikolu 72 

Distribuzzjonijiet 

1. Il-laqgħa ġenerali għandha tiddeċiedi dwar id-distribuzzjonijiet. 

2. L-istatut ta’ assoċjazzjoni jista’ jawtorizza lill-bord tad-diretturi jew lil korp ieħor ta’ 

kumpanija biex jiddeċiedi dwar id-distribuzzjonijiet. 

3. Id-deċiżjoni dwar distribuzzjoni għandha tidħol fis-seħħ biss jekk il-bord tad-diretturi 

jiċċertifika f’dikjarazzjoni ffirmata mid-diretturi kollha li, abbażi tal-aktar rapporti 

finanzjarji reċenti u wara li jkun eżamina bir-reqqa l-attivitajiet kurrenti u futuri tal-

kumpanija, ikun ifforma l-opinjoni raġonevoli li wara d-distribuzzjoni, 

(a) l-ammont totali ta’ assi kif stabbilit fl-aktar karta tal-bilanċ reċenti jibqa’ akbar 

mill-ammont totali ta’ obbligazzjonijiet u kapital (test tal-karta tal-bilanċ), u 

(b) il-kumpanija se tkun tista’ tħallas id-djun tagħha hekk kif dawn ikunu dovuti 

fil-kors normali tan-negozju fit-12-il xahar wara d-data tad-distribuzzjoni (test 

tas-solvenza). 

4. Meta l-kumpanija twettaq distribuzzjoni bi ksur tal-paragrafi 1, 2 jew 3 jew meta d-

diretturi li jiffirmaw id-dikjarazzjoni msemmija fil-paragrafu 2 kienu jafu jew, fid-

dawl taċ-ċirkostanzi, kellhom ikunu jafu fiż-żmien tad-dikjarazzjoni li, wara d-

distribuzzjoni, l-ammont totali ta’ assi tal-kumpanija ma kienx se jibqa akbar mill-

ammont totali ta’ obbligazzjonijiet u kapital jew li l-kumpanija ma kinitx se tkun 

tista’ tħallas aktar id-djun tagħha fit-12-il xahar wara d-data tad-distribuzzjoni, dawn 

għandhom ikunu responsabbli in solidum lejn il-kumpanija għad-danni kollha li 

jirriżultaw mid-distribuzzjoni. 

5. Meta azzjonist ikun irċieva distribuzzjoni mwettqa bi ksur tal-paragrafi 1, 2 jew 3 

jew meta l-azzjonist kien jaf jew, fid-dawl taċ-ċirkostanzi, kellu jkun jaf fil-ħin tad-

distribuzzjoni li, wara d-distribuzzjoni, l-ammont totali ta’ assi tal-kumpanija ma 

kienx se jibqa akbar mill-ammont totali ta’ obbligazzjonijiet u ta’ kapital jew li l-

kumpanija ma tkunx tista’ tħallas aktar id-djun tagħha fit-12-il xahar wara d-data tad-
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distribuzzjoni, l-azzjonist għandu jkun meħtieġ jirritorna d-distribuzzjoni lill-

kumpanija sal-punt li l-impenji li jkun daħal għalihom mal-kredituri jkunu jirrikjedu 

hekk.  

 

Artikolu 73  

Sottoskrizzjoni għall-ishma proprji 

1. L-ishma ta’ kumpanija ma għandhomx jiġu sottoskritti mill-kumpanija nnifisha. L-

ishma sottoskritti f’isem il-kumpanija bi ksur ta’ dan il-paragrafu jitqiesu sottoskritti 

mill-fundaturi jew, f’każ ta’ ħruġ ta’ ishma ġodda, mid-diretturi kollha, li għandhom 

ikunu responsabbli in solidum għall-korrispettiv għall-ishma.  

2. Jekk l-ishma ta’ kumpanija jkunu ġew sottoskritti minn persuna li tkun qiegħda 

taġixxi f’isimha stess, iżda għan-nom tal-kumpanija, il-persuna għandha titqies li 

ssottoskriviet għalihom akkont tagħha stess.  

 

Artikolu 74  

Akkwiżizzjoni tal-ishma proprji 

1. Il-laqgħa ġenerali għandha tiddeċiedi dwar l-akkwiżizzjoni tal-ishma proprji tal-

kumpanija għal korrispettiv jew dwar l-aċċettazzjoni tal-ishma proprji bħala 

garanzija.  

2. L-istatut ta’ assoċjazzjoni jista’ jawtorizza lill-bord tad-diretturi jew lil korp ieħor ta’ 

kumpanija biex jiddeċiedi dwar l-akkwiżizzjoni tal-ishma proprji għal korrispettiv 

jew dwar l-aċċettazzjoni tal-ishma proprji bħala garanzija sa għadd massimu 

speċifikat ta’ ishma. 

3. Il-kumpanija ma tistax takkwista l-ishma tagħha stess jew taċċettahom bħala 

garanzija qabel ma l-korrispettiv għalihom ikun tħallas bis-sħiħ. 

4. Il-kumpanija għandha takkwista biss l-ishma proprji tagħha għal korrispettiv minn 

fondi li huma ddeterminati mill-bord tad-diretturi li għandhom ikunu disponibbli 

għad-distribuzzjoni f’konformità mal-Artikolu 72.  

5. Il-kumpanija għandha taċċetta biss l-ishma proprji tagħha bħala garanzija jekk l-

ammont tal-pretensjonijiet li għandhom jiġu ggarantiti jew, meta l-valur tal-ishma 

meħuda bħala garanzija jkun anqas mill-ammont ta’ pretensjonijiet li għandhom jiġu 

ggarantiti, dak il-valur ma jaqbiżx l-ammont ta’ fondi disponibbli għad-

distribuzzjoni. 

 

Artikolu 75  

Trattament tal-ishma proprji 

1. Il-kumpanija tista’ żżomm l-ishma tagħha stess fit-teżor, tittrasferihom f’konformità 

mal-Artikoli 58 u 59 jew tikkanċellahom. 

2. Il-kumpanija ma għandu jkollha l-ebda dritt marbut mal-ishma proprji miżmuma fit-

teżor. 

3. Il-laqgħa ġenerali tiddeċiedi dwar il-kanċellazzjoni tal-ishma proprji. 
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4. L-istatut ta’ assoċjazzjoni jista’ jawtorizza lill-bord tad-diretturi jew lil korp ieħor ta’ 

kumpanija biex jiddeċiedi dwar il-kanċellazzjoni tal-ishma proprji. 

5. Meta l-ishma tal-kumpanija jkollhom valur nominali, l-ammont tal-kapital tal-

kumpanija għandu jitnaqqas kif xieraq bl-ammont nominali tal-ishma kkanċellati. 

Mal-kanċellazzjoni tal-ishma proprji, il-kumpanija għandha tittrasferixxi ammont fil-

valur nominali aggregat tal-ishma kkanċellati f’riżerva, li għandha tiġi ttrattata 

daqslikieku kienet parti mill-kapital tal-kumpanija.  

6. Mal-kanċellazzjoni tal-ishma proprji, il-bord tad-diretturi għandu jaġġorna l-għadd 

ta’ ishma u, meta l-ishma tal-kumpanija jkollhom valur nominali, l-ammont ta’ 

kapital indikat fl-istatut ta’ assoċjazzjoni f’konformità mal-Artikolu 27. 

 

Artikolu 76  

Ishma li jistgħu jinfdew 

1. Il-kumpanija tista’ toħroġ ishma ġodda li jistgħu jinfdew kontra l-kumpanija (ishma 

li jistgħu jinfdew). L-ishma jistgħu jkunu jistgħu jinfdew fuq l-għażla tal-kumpanija, 

tal-azzjonist, jew tat-tnejn, skont id-deċiżjoni dwar il-ħruġ tal-ishma li jistgħu 

jinfdew.  

2. L-ishma li jistgħu jinfdew għandhom jinħarġu f’konformità mal-Artikolu 67. 

Minbarra l-elementi msemmija fl-Artikolu 67(3) u (6), id-deċiżjoni dwar il-ħruġ ta’ 

ishma li jistgħu jinfdew u s-sottoskrizzjoni għal tali ishma għandha tistabbilixxi l-

kundizzjonijiet u l-mod ta’ fidi u l-prezz tat-tifdija jew il-bażi għad-determinazzjoni 

tal-prezz tat-tifdija. 

3. L-ishma li jistgħu jinfdew għandhom jinħarġu biss sakemm il-kumpanija jkollha 

ishma li ma jistgħux jinfdew. L-ishma li ma jistgħux jinfdew ma għandhomx jinbidlu 

f’ishma li jistgħu jinfdew wara l-ħruġ tagħhom. 

4. L-ishma li jistgħu jinfdew għandhom jinfdew biss jekk ikunu tħallsu kompletament. 

5. Mat-tifdija, l-ishma li jistgħu jinfdew jiġu kkanċellati u l-prezz tat-tifdija jsir 

pagabbli lill-azzjonist. 

6. Il-prezz tat-tifdija għandu jitħallas biss minn fondi li huma ddeterminati mill-bord 

tad-diretturi li għandhom ikunu disponibbli għad-distribuzzjoni f’konformità mal-

Artikolu 72.  

7. L-ishma mifdija għandhom jiġu kkanċellati f’konformità mal-Artikolu 75(5) u (6). Il-

bord tad-diretturi għandu jitqies awtorizzat li jikkanċella ishma mifdija. 

 

Artikolu 77  

Tnaqqis tal-kapital 

1. Il-laqgħa ġenerali għandha tiddeċiedi dwar tnaqqis tal-kapital. 

2. Id-deċiżjoni dwar it-tnaqqis tal-kapital għandha tindika l-iskop, il-mod li bih għandu 

jitwettaq it-tnaqqis u l-ammont tat-tnaqqis.  

3. Id-deċiżjoni dwar it-tnaqqis tal-kapital għandha tidħol fis-seħħ biss jekk il-bord tad-

diretturi jiċċertifika f’dikjarazzjoni ffirmata mid-diretturi kollha li, abbażi tal-aktar 

rapporti finanzjarji reċenti u wara li jkun eżamina bir-reqqa l-attivitajiet kurrenti u 

futuri tal-kumpanija, ikun ifforma l-opinjoni raġonevoli li wara t-tnaqqis, 
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(a) l-ammont totali ta’ assi kif stabbilit fl-aktar karta tal-bilanċ reċenti jibqa’ akbar 

mill-ammont totali ta’ obbligazzjonijiet wara t-tnaqqis tal-kapital (test tal-karta 

tal-bilanċ), u 

(b) l-kumpanija se tkun tista’ tħallas id-djun tagħha hekk kif dawn jaqgħu dovuti 

fil-kors normali tan-negozju fit-12-il xahar wara d-data tat-tnaqqis tal-kapital 

(test tas-solvenza). 

Id-dikjarazzjoni tal-bord tad-diretturi fuq il-karta tal-bilanċ u t-test tas-solvenza 

għandha tkun akkumpanjata minn rapport ta’ espert indipendenti maħtur jew 

approvat minn awtorità amministrattiva jew ġudizzjarja, li jiddikjara li l-espert 

stħarreġ is-sitwazzjoni tal-kumpanija u ma huwa konxju minn l-ebda ħaġa li tindika 

li d-dikjarazzjoni ma hijiex raġonevoli.  

Is-subparagrafi 1 u 2 ma għandhomx japplikaw meta l-kapital jitnaqqas għall-iskop 

uniku li jiġi kopert it-telf li ma jistax jiġi kopert minn ekwità oħra jew għall-fini li 

jiżdied il-kapital fl-istess ħin mill-anqas bl-ammont tat-tnaqqis. L-istatut ta’ 

assoċjazzjoni jista’ jawtorizza lill-bord tad-diretturi jew lil korp ieħor ta’ kumpanija 

biex jiddeċiedi dwar it-tnaqqis tal-kapital għal dawn il-finijiet.  

4. Il-bord tad-diretturi għandu jaġġorna l-ammont ta’ kapital u, jekk applikabbli, il-

valur nominali tal-ishma fl-istatut ta’ assoċjazzjoni f’konformità mal-Artikolu 27. Il-

kapital jitqies li tnaqqas ladarba t-tnaqqis isir disponibbli għall-pubbliku fir-reġistru 

kummerċjali. 

5. Meta l-kumpanija twettaq tnaqqis tal-kapital bi ksur tal-paragrafi 1 sa 3 jew meta d-

diretturi li jiffirmaw id-dikjarazzjoni msemmija fil-paragrafu 3 kienu jafu jew, fid-

dawl taċ-ċirkostanzi, kellhom ikunu jafu fiż-żmien tad-dikjarazzjoni li, wara t-

tnaqqis tal-kapital, l-ammont totali ta’ assi tal-kumpanija ma kienx se jibqa’ akbar 

mill-ammont totali ta’ obbligazzjonijiet wara t-tnaqqis tal-kapital jew li l-kumpanija 

ma kinitx se tkun għadha tista’ tħallas id-djun tagħha fit-12-il xahar wara d-data tat-

tnaqqis tal-kapital, dawn għandhom ikunu responsabbli in solidum lejn il-kumpanija 

għad-danni kollha li jirriżultaw mit-tnaqqis tal-kapital. 

6. Meta azzjonist ikun irċieva distribuzzjoni minn kapital imwettaq bi ksur tal-paragrafi 

1 sa 3 jew meta l-azzjonist kien jaf jew, fid-dawl taċ-ċirkostanzi, kellu jkun jaf fil-ħin 

tad-distribuzzjoni li, wara d-distribuzzjoni, l-ammont totali ta’ assi tal-kumpanija ma 

kienx se jibqa’ akbar mill-ammont totali ta’ obbligazzjonijiet jew li l-kumpanija ma 

kinitx se tkun għadha tista’ tħallas id-djun tagħha fit-12-il xahar wara d-data tad-

distribuzzjoni, l-azzjonist għandu jkun meħtieġ jirritorna d-distribuzzjoni lill-

kumpanija sal-punt li l-impenji li jkun daħal għalihom mal-kredituri jkunu jirrikjedu 

hekk. 

 

KAPITOLU VIII – PJAN TAL-UE TA’ OPZJONIJIET TA’ STOKK GĦALL-

IMPJEGATI 

Artikolu 78  

EU-ESO 

1. Il-kumpanija tista’ tistabbilixxi pjan tal-UE ta’ opzjonijiet ta’ stokk  għall-impjegati 

(EU-ESO) li taħtu toħroġ warrants lil persuni eliġibbli. 

2. L-eliġibbiltà għal warrants maħruġa skont l-EU-ESO għandha tkun ristretta għall-

membri tal-bord u għall-impjegati tal-kumpanija u għas-sussidjarji tagħha. Il-
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warrants skont l-EU-ESO ma għandhomx jinħarġu lil persuni li, direttament jew 

indirettament, ikollhom ishma fil-kumpanija li jikkorrispondu għal aktar minn 25 fil-

mija tad-drittijiet tal-vot jew tad-drittijiet fir-rikavat tal-kumpanija jew li kellhom tali 

ishma fl-24 xahar ta’ qabel il-ħruġ.  

3. Il-laqgħa ġenerali għandha tiddeċiedi dwar l-istabbiliment tal-EU-ESO. Ir-

riżoluzzjoni għandha mill-anqas tistabbilixxi: 

(a) il-grupp ta’ persuni eliġibbli; 

(b) l-għadd massimu ta’ warrants li jistgħu jinħarġu skont l-EU-ESO u l-ishma li 

d-detentur ta’ warrant għandu jkun intitolat għalihom meta jeżerċita l-warrant; 

(c) perjodu ta’ stennija obbligatorju li qablu l-warrants maħruġa skont l-EU-ESO 

ma jistgħux jiġu eżerċitati, li għandu jkun mill-anqas 24 xahar mill-ħruġ ta’ 

warrant. 

4. Il-warrants maħruġa skont l-EU-ESO għandhom ikunu mhux trasferibbli u maħruġa 

għall-ebda korrispettiv. 

5. Il-korrispettiv għal ishma ġodda maħruġa mal-eżerċitar ta’ warrants skont l-EU-ESO 

għandu jitħallas fi flus kontanti u għandu jitħallas bis-sħiħ mal-ħruġ tal-ishma.  

6. Il-bord tad-diretturi għandu jkun awtorizzat li joħroġ warrants skont l-EU-ESO u li 

joħroġ ishma ġodda biex jissodisfa pretensjonijiet li jirriżultaw mill-warrants. Il-bord 

tad-diretturi jista’ jissodisfa wkoll pretensjonijiet li jirriżultaw minn warrants 

maħruġa skont l-EU-ESO billi jittrasferixxi l-ishma proprji miżmuma fit-teżor.  

7. L-azzjonisti eżistenti ma għandu jkollhom l-ebda jedd ta’ prelazzjoni fuq il-warrants 

maħruġa skont l-EU-ESO u fuq ishma ġodda maħruġa biex jissodisfaw il-

pretensjonijiet li jirriżultaw mill-warrants. 

 

Artikolu 79  

Tassazzjoni tal-warrants skont l-EU-ESO  

1. Id-dispożizzjonijiet ta’ dan l-Artikolu għandhom japplikaw għal warrants maħruġa 

mill-EU Inc. skont l-EU-ESO kif iddefinit fl-Artikolu 78. 

2. L-introjtu derivat mill-warrant għandu jitqies li ma jkunx akkumula fiż-żmien tal-

għoti tal-warrant, mal-vestiment, u lanqas meta d-detentur tal-warrant jeżerċita d-

dritt tiegħu għall-akkwiżizzjoni tal-ishma. Dan għandu jitqies li jinħoloq u għalhekk 

ikun soġġett għat-tassazzjoni biss fiż-żmien meta l-ishma miksuba mill-eżerċitar tal-

warrant jitneħħew.  

3. L-introjtu deskritt fil-paragrafu 2 għandu jkun ugwali għad-differenza bejn il-valur 

ġust tas-suq tal-ishma fid-data tat-tneħħija u l-prezz tal-akkwiżizzjoni tagħhom. Dan 

għandu jkun soġġett għat-tassazzjoni f’konformità mad-dritt nazzjonali.  

4. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-warrants maħruġa skont l-EU-ESO u l-

ishma sottostanti li jirriżultaw ikunu soġġetti għal trattament tat-taxxa li ma jkunx 

anqas favorevoli minn dak applikabbli għal opzjonijiet ta’ stokk għall-impjegati oħra 

jew għal strumenti simili skont id-dritt nazzjonali tagħhom, dment li jiġu ssodisfati r-

rekwiżiti legali kollha. 

 

KAPITOLU IX – GĦELUQ TA’ KUMPANIJI EU INC. SOLVENTI 
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Artikolu 80 

Xoljiment  

1. Meta kumpanija EU Inc. tiġi xolta fid-dawl ta’ likwidazzjoni solventi, għandha 

tissottometti l-informazzjoni dwar ix-xoljiment kompletament online lir-reġistru 

kummerċjali fl-Istat Membru tar-reġistrazzjoni tal-kumpanija EU Inc. f’konformità 

mal-Artikolu 27.  

2. Malli jirċievi din l-informazzjoni, ir-reġistru kummerċjali msemmi fil-paragrafu 1 

għandu jaġġorna minnufih l-istatus tal-kumpanija EU Inc. biex jirrifletti li qiegħda 

ssirilha likwidazzjoni u jagħmel din l-informazzjoni disponibbli f’konformità mal-

Artikolu 25. 

 

Artikolu 81 

Nullità 

1. In-nullità ta’ kumpanija tal-UE Inc. li tirriżulta fil-likwidazzjoni tagħha għandha tiġi 

ordnata biss b’deċiżjoni ta’ qorti għar-raġunijiet li ġejjin: 

(a) li l-kumpanija EU Inc. ma għandha l-ebda statut ta’ assoċjazzjoni validu 

f’konformità mal-Artikoli 7 u 8, inkluż li l-istatut ta’ assoċjazzjoni ma 

jiddikjarax l-isem jew l-objettiv tal-kumpanija, jew is-sottoskrizzjoni għall-

ewwel ishma; 

(b) li l-attivitajiet tal-kumpanija EU Inc. ma humiex skont il-liġi jew huma kontra 

l-ordni pubbliku; 

(c) in-nuqqas ta’ kapaċità ġuridika tal-membri fundaturi kollha fiż-żmien tal-

formazzjoni tal-kumpanija. 

Barra mir-raġunijiet ta’ nullità msemmija f’dan il-paragrafu, EU Inc. ma għandhiex 

tkun suġġetta għal xi kawża ta’ nuqqas ta’ eżistenza, nullità assoluta, nullità relattiva 

jew dikjarazzjoni ta’ nullità. 

2. Deċiżjoni ta’ nullità ddikjarata minn qorti għandha tiġi invokata kontra partijiet terzi 

ladarba ssir disponibbli għall-pubbliku mir-reġistru kummerċjali f’konformità mal-

Artikolu 25. Partijiet terzi jistgħu jikkontestaw id-deċiżjoni fi żmien 6 xhur mill-

avviż pubbliku tad-deċiżjoni tal-qorti. 

3. In-nullità fiha nnifisha ma għandhiex taffettwa l-validità ta’ kwalunkwe impenn li 

tkun daħlet għalih il-kumpanija EU Inc. jew kwalunkwe impenn magħha, li għandu 

jibqa’ infurzabbli minkejja l-likwidazzjoni. 

4. Ir-relazzjonijiet bejn l-azzjonisti tal-kumpanija EU Inc. iddikjarati nulli għandhom 

ikunu rregolati mil-liġi tal-Istat Membru tar-reġistrazzjoni. 

5. L-azzjonisti tal-kumpanija EU Inc. iddikjarati nulli għandhom jibqgħu obbligati 

jipprovdu l-korrispettiv ikkontribwit għall-kapital sal-punt li l-impenji li jkunu daħlu 

għalihom il-kredituri jkunu jirrikjedu hekk. 

 

Artikolu 82  

Sottomissjoni ta’ darba biss ta’ data u komunikazzjoni diġitali matul il-likwidazzjoni  

1. Is-sottomissjoni lir-reġistru kummerċjali għandha timtela kompletament online 

f’konformità mal-Artikolu 27. 
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2. Id-dokumenti u l-informazzjoni relatati mal-likwidazzjoni għandhom ikunu 

disponibbli mir-reġistru kummerċjali f’konformità mal-Artikolu 25.  

3. Wara s-sottomissjoni ta’ dokumenti u informazzjoni relatati mal-likwidazzjoni 

solventi ta’ kumpanija EU Inc., inklużi l-informazzjoni u d-dokumenti meħtieġa 

f’konformità mal-Artikolu 25, lir-reġistru kummerċjali fejn il-kumpanija tkun 

irreġistrata, dak ir-reġistru kummerċjali għandu, mingħajr dewmien, jinforma lill-

awtoritajiet nazzjonali rilevanti ta’ dak l-Istat Membru b’mod diġitali dwar il-bidla 

fl-istatus tal-kumpanija EU Inc.  

4. Kumpanija EU Inc. ma għandhiex tkun meħtieġa tipprovdi l-informazzjoni 

msemmija fil-paragrafu 1 lil awtorità oħra tal-Istat Membru tar-reġistrazzjoni fil-

kuntest tal-likwidazzjoni tagħha. Ir-reġistru kummerċjali għandu jiskambja din l-

informazzjoni b’mod diġitali, mingħajr dewmien, ma’ dawk l-awtoritajiet nazzjonali 

rilevanti. 

5. Mas-sottomissjoni msemmija fl-Artikolu 80, il-kredituri tagħha għandhom ikunu 

intitolati li jippreżentaw il-pretensjonijiet tagħhom lill-kumpanija jew lil-likwidatur 

kompletament online. Is-sottomissjoni ta’ tali pretensjonijiet ma għandhiex tkun 

soġġetta għal rekwiżiti nazzjonali għall-forma fiżika jew għall-awtentikazzjoni 

notarili. 

 

Artikolu 83 

Likwidazzjoni rapida  

1. Kumpanija EU Inc. solventi għandha tibbenefika minn proċedura ta’ likwidazzjoni 

rapida dment li, fid-data tar-riżoluzzjoni jew tal-avveniment li jwassal għax-

xoljiment tagħha msemmi fl-Artikolu 80, jiġu ssodisfati l-kundizzjonijiet li ġejjin: 

(a) l-EU Inc. tkun waqqfet l-attività ekonomika tagħha; 

(b) l-EU Inc. ma jkollha l-ebda assi jew l-assi kollha bħal dawn ikunu wasslu għal 

distribuzzjonijiet lill-azzjonisti f’konformità mal-Artikolu 72 qabel jew fl-istess 

ħin mas-sottomissjoni tan-notifika ta’ xoljiment; 

(c) l-EU Inc. ma jkollha l-ebda obbligazzjoni;  

(d) l-EU Inc. ma tkun soġġetta għall-ebda proċediment amministrattiv jew 

ġudizzjarju pendenti. 

2. Fil-każ li EU Inc. ikollha obbligazzjonijiet, il-kundizzjoni skont il-paragrafu 1, il-

punt (c), titqies li ġiet issodisfata meta l-EU Inc. tipprovdi evidenza tal-kunsens tal-

kredituri magħrufa kollha għat-tnedija tal-proċedura rapida.  

3. Id-diretturi għandhom ikunu responsabbli personalment, u meta applikabbli, in 

solidum, lejn il-kredituri għal kwalunkwe dannu li jirriżulta minn dikjarazzjoni ta’ 

kunsens falza jew frawdolenti skont dan l-Artikolu. 

4. Fil-każ ta’ xoljiment ordnat mill-qorti, il-qorti tista’ tawtorizza l-proċedura ta’ 

likwidazzjoni rapida jekk tkun issodisfatta li l-kundizzjonijiet fil-paragrafu 1 huma 

ssodisfati, sakemm ir-raġunijiet għax-xoljiment ma jinvolvux attività illegali jew 

tħassib dwar l-ordni pubbliku. 

5. Il-kotba u r-rekords tal-EU Inc. għandhom jinżammu għal perjodu ta’ 6 snin mill-

persuna maħtura għal dak il-għan mil-laqgħa ġenerali jew mill-qorti. 
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Artikolu 84  

Proċedura ta’ likwidazzjoni rapida 

1. EU Inc. tista’ tibda l-proċedura ta’ likwidazzjoni rapida billi tippreżenta n-notifika 

ta’ xoljiment imsemmija fl-Artikolu 80 fl-istess ħin ma’ applikazzjoni għat-tneħħija 

mir-reġistru kummerċjali li fih tkun irreġistrata.  

L-applikazzjoni għandha tispeċifika l-isem tad-direttur jew tad-diretturi li 

jirrappreżentaw il-kumpanija għall-finijiet tal-proċedura rapida. 

2. Is-sottomissjoni għandha tkun akkumpanjata minn dan li ġej: 

(a) dikjarazzjoni mid-diretturi kollha tal-EU Inc., awtentikata bl-użu ta’ firem 

elettroniċi kkwalifikati f’konformità mar-Regolament (UE) Nru 910/2014, li 

tiddikjara li l-kundizzjonijiet stabbiliti fl-Artikolu 83(1) huma ssodisfati; 

(b) ir-rapport finanzjarju tal-likwidazzjoni;  

(c) l-evidenza ta’ kunsens tal-kredituri f’każ li jeżistu obbligazzjonijiet;  

(d) id-dikjarazzjoni mill-persuna maħtura msemmija fl-Artikolu 83(5), awtentikata 

bl-użu ta’ firem elettroniċi kkwalifikati f’konformità mar-Regolament (UE) 

Nru 910/2014, li timpenja ruħha li żżomm il-kotba u r-rekords għal perjodu ta’ 

6 snin wara t-tneħħija tal-kumpanija mir-reġistru kummerċjali. 

3. Is-sottomissjoni għandha titlesta kompletament online f’konformità mal-Artikolu 

27(5). 

4. Id-dokumenti u l-informazzjoni msemmija fil-paragrafu 2 għandhom ikunu 

disponibbli f’konformità mal-Artikolu 25. 

 

Artikolu 85  

Oppożizzjoni tal-kredituri  

1. Il-kredituri tal-kumpanija EU Inc. li jkunu għaddejjin mill-proċedura ta’ 

likwidazzjoni rapida jistgħu jopponu għaliha u jirrikjedu l-ftuħ tal-proċedura ta’ 

likwidazzjoni ordinarja fi żmien 30 jum wara d-divulgazzjoni tad-dokumenti u tal-

informazzjoni msemmija fl-Artikolu 84(4). 

Il-kredituri li inizjalment ikunu taw il-kunsens tagħhom għall-proċedura rapida 

jistgħu wkoll jopponuha dment li jippreżentaw raġunijiet b’saħħithom biex 

jiġġustifikaw il-bidla fil-pożizzjoni tagħhom.  

2. Il-kredituri għandhom jippreżentaw l-oġġezzjoni tagħhom għar-reġistru kummerċjali 

fejn tkun irreġistrata l-kumpanija EU Inc., filwaqt li jiddikjaraw ir-raġuni tal-

pretensjoni tagħhom kontra l-kumpanija EU Inc. L-Istati Membri għandhom 

jiżguraw li din is-sottomissjoni tkun tista’ ssir kompletament online.  

3. F’każ li l-pretensjonijiet ikunu fondati sew, ir-reġistru kummerċjali għandu jirrifjuta 

l-ftuħ tal-proċedura rapida u jinforma lill-kumpanija EU Inc. bir-raġunijiet għad-

deċiżjoni tiegħu, inkluża l-informazzjoni dwar il-kredituri li jkunu qegħdin jopponu u 

r-raġunijiet għall-pretensjonijiet tagħhom. 

4. Ir-reġistru kummerċjali jista’ jikkunsidra wkoll l-oġġezzjonijiet tal-kredituri li jkunu 

ġew ippreżentati wara l-iskadenza msemmija fil-paragrafu 1 iżda qabel ma l-

kumpanija EU Inc. titneħħa mir-reġistru. 
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5. It-tneħħija tal-kumpanija EU Inc. mir-reġistru kummerċjali ma għandhiex taffettwa 

d-drittijiet tal-kredituri li l-pretensjonijiet tagħhom kienu għadhom qegħdin jiġu 

kkunsidrati jew li ma ġewx ippreżentati matul il-proċedura rapida. Dawn il-kredituri 

jistgħu: 

(a) jeżerċitaw id-drittijiet tagħhom kontra l-bord tad-diretturi, li għandu jkun 

responsabbli personalment, u meta applikabbli, in solidum, għal kwalunkwe 

obbligazzjoni mhux issodisfata; u 

(b) jaċċessaw il-kotba u r-rekords tal-kumpanija permezz tal-persuna maħtura 

msemmija fl-Artikolu 84(2), il-punt (d). 

 

Artikolu 86  

Skadenzi għall-għeluq tal-proċedura  

1. Meta l-attestazzjoni tar-regolarità tas-sitwazzjoni fiskali tkun meħtieġa mid-dritt 

nazzjonali, l-awtorità tat-taxxa fl-Istat Membru tar-reġistrazzjoni tal-EU Inc. 

għandha tipprovdi dik l-attestazzjoni lir-reġistru kummerċjali fi żmien 30 jum wara 

d-divulgazzjoni tad-dokumenti u tal-informazzjoni msemmija fl-Artikolu 84(4). L-

awtorità tat-taxxa tista’ tinnotifika l-oppożizzjoni tagħha għall-proċedura rapida fl-

istess perjodu. 

2. Meta jkun meħtieġ li l-awtorità tat-taxxa tqis informazzjoni addizzjonali jew twettaq 

attivitajiet addizzjonali qabel ma tlesti l-kompiti tagħha skont il-paragrafu 1, hija 

għandha tinnotifika lir-reġistru kummerċjali dwar il-ħtieġa ta’ estensjoni tal-

iskadenza msemmija fil-paragrafu 1, li tista’ tiġi estiża b’massimu ta’ 30 jum ieħor. 

3. Jekk l-awtorità tat-taxxa ma tinnotifikax il-pożizzjoni tagħha fir-reġistru kummerċjali 

qabel it-tmiem tal-iskadenza msemmija fil-paragrafu 1 jew f’każ ta’ estensjoni, 

imsemmija fil-paragrafu 2, għandu jitqies li ngħatat attestazzjoni tar-regolarità tas-

sitwazzjoni fiskali jew li l-awtorità tat-taxxa ma għandha l-ebda oġġezzjoni għall-

proċedura rapida. 

 

Artikolu 87  

Tneħħija mir-reġistru kummerċjali 

1. Ma’ tmiem l-iskadenzi msemmija fl-Artikoli 85 u 86, ir-reġistru kummerċjali għandu 

jaġġorna l-istatus tal-kumpanija EU Inc., f’konformità mal-Artikolu 25(3), il-punt 

(b), u jaqta’ jew ineħħi r-reġistrazzjoni tal-kumpanija EU Inc. sakemm:  

(a) ma tkun ġiet ippreżentata l-ebda oġġezzjoni mill-kredituri skont l-Artikolu 85; 

u 

(b) tkun intbagħtet attestazzjoni tar-regolarità tas-sitwazzjoni fiskali jew 

dikjarazzjoni li ma hemm l-ebda oġġezzjoni għall-proċedura rapida mingħand 

l-awtorità nazzjonali tat-taxxa skont l-Artikolu 86. 

2. It-tħassir jew it-tneħħija tal-kumpanija EU Inc. mir-reġistru kummerċjali għandha 

tirriżulta fit-telf tal-personalità ġuridika tagħha. 

3. Il-bidla fl-istatus u t-tħassir jew it-tneħħija tal-kumpanija EU Inc. mir-reġistru 

kummerċjali għandha tkun disponibbli għall-pubbliku f’konformità mal-Artikolu 25. 
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KAPITOLU X – PROĊEDIMENTI TA’ INSOLVENZA 

STRALĊ TA’ KUMPANIJI EU INC. INSOLVENTI LI HUMA START-UPS 

INNOVATTIVI 

Artikolu 88 

Ambitu ta’ applikazzjoni tal-istralċ issimplifikat ta’ start-ups EU Inc. innovattivi 

1. Dan il-Kapitolu japplika għall-kumpaniji EU Inc. li huma start-ups innovattivi. 

2. Għall-finijiet ta’ dan il-Kapitolu, start-up innovattiva tfisser kumpanija EU Inc. li 

tissodisfa l-kriterji stabbiliti f’[PO: referenza għall-Proposta għal Rakkomandazzjoni 

tal-Kummissjoni dwar id-definizzjoni ta’ intrapriżi innovattivi, start-ups u scale-ups 

bi tkabbir għoli, C (2026) 1800]. 

 

Artikolu 89 

Regoli dwar l-istralċ ta’ start-ups innovattivi 

1. L-istart-ups EU Inc. innovattivi insolventi jistgħu jitolbu l-ftuħ ta’ proċedimenti ta’ 

stralċ issimplifikati f’konformità ma’ dan il-Kapitolu. 

2. Start-up EU Inc. innovattiva għandha titqies insolventi għall-finijiet ta’ proċedimenti 

ta’ stralċ issimplifikati meta ġeneralment ma tkunx tista’ tħallas id-djun tagħha hekk 

kif jimmaturaw. L-Istati Membri għandhom jistabbilixxu kundizzjonijiet ċari, 

sempliċi u faċilment aċċertabbli li taħthom start-up EU Inc. innovattiva titqies li 

ġeneralment ma tkunx tista’ tħallas id-djun tagħha hekk kif jimmaturaw. 

 

Artikolu 90 

Prattikant fl-insolvenza 

1. Prattikant fl-insolvenza skont it-tifsira tal-Artikolu 2, il-punt (5), tar-Regolament 

(UE) 2015/848 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill49  għandu jinħatar meta jinfetħu 

proċedimenti ta’ stralċ issimplifikati.  

2. B’deroga mill-paragrafu 1, id-debitur, kreditur jew grupp ta’ kredituri jistgħu jitolbu 

li ma jinħatarx prattikant fl-insolvenza dment li l-istart-up EU Inc. innovattiva turi li 

għandha karta tal-bilanċ kurrenti aġġornata u li tkun ippreżentat l-aktar dikjarazzjoni 

annwali reċenti meħtieġa tagħha lill-awtoritajiet nazzjonali rilevanti. 

 

Artikolu 91 

Mezzi ta’ komunikazzjoni 

Fi proċedimenti ta’ stralċ issimplifikati, il-komunikazzjonijiet kollha bejn il-qorti jew l-

awtorità kompetenti, il-prattikant fl-insolvenza u l-partijiet għal proċedimenti bħal dawn 

jitwettqu b’mezzi diġitali. 

 

 
49 Ir-Regolament (UE) 2015/848 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-20 ta’ Mejju 2015 dwar 

proċedimenti ta’ insolvenza (tfassil mill-ġdid) (ĠU L 141, 5.6.2015, p. 19–72), 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2015/848/2025-11-06. 

http://data.europa.eu/eli/reg/2015/848/2025-11-06
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Artikolu 92 

Talba għall-ftuħ ta’ proċedimenti ta’ stralċ issimplifikati 

1. Start-up EU Inc. innovattiva insolventi jew kwalunkwe kreditur tal-istart-up EU Inc. 

innovattiva insolventi jista’ jippreżenta talba għall-ftuħ ta’ proċedimenti ta’ stralċ 

issimplifikati lil qorti jew awtorità kompetenti. 

2. It-talba għall-ftuħ ta’ proċedimenti ta’ stralċ issimplifikati għandha tiġi ppreżentata 

bl-użu ta’ formola standard. Ir-rappreżentanza minn avukat jew professjonist legali 

ieħor ma għandhiex tkun obbligatorja. 

3. Il-formola standard imsemmija fil-paragrafu 2 għandu jkun fiha mill-anqas l-

informazzjoni li ġejja: 

(a) meta start-up EU Inc. innovattiva tkun persuna ġuridika, isem id-debitur, in-

numru ta’ reġistrazzjoni, l-uffiċċju rreġistrat jew, jekk differenti, l-indirizz 

postali; 

(b) jekk start-up EU Inc. innovattiva tkun imprenditur, isem id-debitur, in-numru 

ta’ reġistrazzjoni, jekk jeżisti, u l-indirizz postali jew, meta l-indirizz huwa 

protett, il-post u d-data tat-twelid tad-debitur; 

(c) lista tal-assi tal-istart-up EU Inc. innovattiva; 

(d) l-isem, l-indirizz jew dettalji oħra ta’ kuntatt tal-kredituri tal-istart-up EU Inc. 

innovattiva, kif magħrufa fiż-żmien tas-sottomissjoni tat-talba, 

(e) il-lista tal-pretensjonijiet kontra l-istart-up EU Inc. innovattiva u, għal kull 

pretensjoni, l-ammont tagħha li jispeċifika l-kapital u, meta applikabbli, l-

imgħax u d-data ta’ meta bdiet u d-data meta kellha titħallas, jekk tkun 

differenti; 

(f) jekk hijiex allegata garanzija in rem jew riżerva ta’ titolu fir-rigward ta’ ċerta 

pretensjoni u, jekk iva, liema assi huma koperti mill-interess ta’ garanzija. 

4. Il-Kummissjoni għandha tistabbilixxi l-formola standard imsemmija fil-paragrafu 3 

permezz ta’ atti ta’ implimentazzjoni minn [PO: L-aħħar jum tat-24 xahar wara d-

data tad-dħul fis-seħħ ta’ dan ir-Regolament]. Dawk l-atti ta’ implimentazzjoni 

għandhom jiġu adottati f’konformità mal-proċedura ta’ eżami msemmija fl-Artikolu 

107(3). 

 

Artikolu 93 

Deċiżjoni dwar it-talba għall-bidu ta’ proċedimenti ta’ stralċ issimplifikati 

Il-qorti jew l-awtorità kompetenti għandha, mingħajr dewmien, tieħu deċiżjoni dwar it-

talba għall-ftuħ ta’ proċedimenti ta’ stralċ issimplifikati, kif ukoll fuq it-talba, li prattikant 

fl-insolvenza ma jinħatarx kif imsemmi fl-Artikolu 90(2). 

 

Artikolu 94 

Sospensjoni ta’ azzjonijiet ta’ infurzar individwali 

Id-debituri għandhom jibbenefikaw minn sospensjoni ta’ azzjonijiet ta’ infurzar 

individwali skont l-operazzjoni tal-liġi jew b’deċiżjoni tal-qorti jew tal-awtorità 

kompetenti li tmexxi dawk il-proċedimenti. 
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Artikolu 95 

Preżentazzjoni u ammissjoni ta’ pretensjonijiet 

1. Meta jinfetħu proċedimenti ssimplifikati ta’ insolvenza, il-prattikant fl-insolvenza, 

jew fin-nuqqas tiegħu, id-debitur, għandu jħejji lista ta’ kredituri u pretensjonijiet. 

2. Il-prattikant fl-insolvenza, jew fin-nuqqas tiegħu, il-qorti jew l-awtorità kompetenti 

għandha tinforma lill-kredituri magħrufa kollha, permezz ta’ avviżi individwali, bil-

lista msemmija fil-paragrafu 1, filwaqt li tindika l-perjodu ta’ żmien biex titqajjem 

kwalunkwe oġġezzjoni jew tħassib. Il-pretensjonijiet kontra d-debitur indikati fil-

lista għandhom jitqiesu bħala li ġew ippreżentati mingħajr ebda azzjoni ulterjuri mill-

kredituri kkonċernati. 

3. Kwalunkwe kreditur jista’ jippreżenta pretensjonijiet li ma jkunux inklużi fil-lista 

msemmija fil-paragrafu 1 jew iqajjem oġġezzjonijiet jew tħassib dwar pretensjonijiet 

inklużi fil-lista, fi żmien perjodu stabbilit fid-dritt nazzjonali, li ma għandux jaqbeż 

it-30 jum li jibdew jgħoddu mir-riċevuta tal-avviż individwali msemmi fil-paragrafu 

2 jew mill-pubblikazzjoni tal-ftuħ ta’ proċedimenti ta’ stralċ issimplifikati fir-reġistru 

ta’ insolvenza msemmi fl-Artikolu 24 tar-Regolament (UE) 2015/848 tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill, skont liema minnhom tkun l-aħħar. 

4. Fin-nuqqas ta’ kwalunkwe oġġezzjoni jew tħassib minn kreditur fil-perjodu ta’ 

żmien indikat fil-paragrafu 2, pretensjoni inkluża fil-lista msemmija fil-paragrafu 1 

titqies li ma tkunx ġiet ikkontestata u għandha tiġi ammessa b’mod definittiv kif 

iddikjarat fih. 

5. Il-pretensjonijiet ikkontestati għandhom jiġu ttrattati fil-pront mill-qorti jew mill-

awtorità kompetenti. Il-qorti jew l-awtorità kompetenti tista’ tiddeċiedi li tkompli l-

proċedimenti ta’ stralċ issimplifikati fir-rigward ta’ pretensjonijiet mhux ikkontestati. 

 

Artikolu 96 

Deċiżjoni dwar il-proċedura li għandha tintuża 

1. Fi proċedimenti ta’ stralċ issimplifikati, ladarba l-patrimonju tal-insolvenza jkun ġie 

stabbilit, il-prattikant fl-insolvenza, jew fin-nuqqas tiegħu, id-debitur, għandu 

jipproċedi bir-realizzazzjoni tal-assi u d-distribuzzjoni tar-rikavati. 

2. Madankollu, il-qorti jew l-awtorità kompetenti tista’ tieħu deċiżjoni dwar l-għeluq 

tal-proċedimenti ta’ stralċ issimplifikati mingħajr ebda realizzazzjoni tal-assi, meta 

tiġi ssodisfata kwalunkwe waħda mill-kundizzjonijiet li ġejjin: 

(a) ma jkunx hemm assi fil-patrimonju tal-insolvenza; 

(b) l-assi tal-patrimonju tal-insolvenza jkunu ta’ valur tant baxx li ma jkunx 

jiġġustifika l-kostijiet jew il-piż amministrattiv involut fil-bejgħ tagħhom u fid-

distribuzzjoni tar-rikavati; 

(c) il-valur apparenti tal-assi gravati huwa anqas mill-ammont dovut lill-kredituri 

garantiti u l-qorti jew l-awtorità kompetenti tikkunsidra li huwa ġġustifikat li 

tippermetti lil dawk il-kredituri garantiti jieħdu f’idejhom l-assi. 

3. Meta l-prattikant fl-insolvenza jipproċedi bir-realizzazzjoni tal-assi tad-debitur kif 

imsemmi fil-paragrafu 1, il-prattikant fl-insolvenza għandu jispeċifika wkoll il-mezzi 

ta’ realizzazzjoni tal-assi. Għall-bejgħ ta’ assi tad-debitur, il-prattikant fl-insolvenza 
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għandu juża s-sistema ta’ rkant elettroniku msemmija fl-Artikolu 97, ħlief jekk dan 

ma jkunx mhux xieraq fid-dawl tan-natura tal-assi jew taċ-ċirkostanzi tal-

proċedimenti. 

 

Artikolu 97 

Sistemi ta’ rkant elettroniku għall-bejgħ tal-assi tad-debitur 

1. Kull Stat Membru għandu jiżgura, sa [PO: l-aħħar jum tal-24 xahar wara d-data 

tad-dħul fis-seħħ ta’ dan ir-Regolament] li pjattaforma jew pjattaformi tal-irkant 

elettroniku jiġu stabbiliti u miżmuma fit-territorju tiegħu biex jintużaw għall-finijiet 

tal-bejgħ tal-assi tal-proprjetà tal-insolvenza tal-istart-up EU Inc. innovattiva fi 

proċedimenti ta’ stralċ issimplifikati. 

2. L-Istati Membri jistgħu jestendu l-użu tas-sistemi ta’ rkant elettroniku, kif imsemmi 

fil-paragrafu 1, għall-bejgħ tan-negozju jew tal-assi tad-debitur li huma soġġetti għal 

tipi oħra ta’ proċedimenti ta’ insolvenza miftuħa fit-territorju tagħhom. 

3. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-pjattaformi tal-irkant elettroniku jkunu 

aċċessibbli mill-persuni fiżiċi u ġuridiċi kollha b’domiċilju jew post ta’ reġistrazzjoni 

fit-territorju tagħhom jew fit-territorju ta’ Stat Membru ieħor. L-aċċess għas-sistema 

ta’ rkant jista’ jkun soġġett għal identifikazzjoni elettronika tal-utent, f’liema każ il-

persuni b’domiċilju jew post ta’ reġistrazzjoni fi Stat Membru ieħor għandhom ikunu 

jistgħu jużaw mezz ta’ identifikazzjoni elettronika, f’konformità mar-Regolament 

(UE) Nru 910/2014. 

 

Artikolu 98 

Interkonnessjoni tas-sistemi ta’ rkant elettroniku 

1. Il-Kummissjoni għandha tistabbilixxi sistema għall-interkonnessjoni tas-sistemi ta’ 

rkant elettroniku nazzjonali kif imsemmi fl-Artikolu 97 permezz ta’ atti ta’ 

implimentazzjoni li għandhom jiġu adottati minn [PO: l-aħħar jum tat-36 xahar 

wara d-data tad-dħul fis-seħħ ta’ dan ir-Regolament]. Is-sistema għandha tkun 

magħmula minn sistemi ta’ rkant elettroniku nazzjonali interkonnessi permezz tal-

Portal Ewropew tal-Ġustizzja Elettronika, li għandu jservi bħala punt ċentrali ta’ 

aċċess elettroniku fis-sistema. Is-sistema għandha tipprovdi, bil-lingwi uffiċjali 

kollha tal-Unjoni, informazzjoni dwar il-proċessi kollha tal-irkant imħabbra fil-

pjattaformi tal-irkant elettroniku nazzjonali, tippermetti t-tiftix fost dawn il-proċessi 

tal-irkant u tipprovdi iperlinks li jwasslu għall-paġni tas-sistemi nazzjonali fejn l-

offerti jistgħu jiġu ppreżentati direttament. 

2. Il-Kummissjoni għandha tistabbilixxi permezz ta’ atti ta’ implimentazzjoni 

speċifikazzjonijiet u proċeduri tekniċi meħtieġa biex jipprevedu l-interkonnessjoni 

tas-sistemi ta’ rkant elettroniku nazzjonali tal-Istati Membri, li jistabbilixxu: 

(a) l-ispeċifikazzjoni teknika jew l-ispeċifikazzjonijiet tekniċi li jiddefinixxu l-

metodi ta’ komunikazzjoni u skambju ta’ informazzjoni b’mezzi diġitali abbażi 

tal-ispeċifikazzjoni tal-interfaċċa stabbilita għas-sistema ta’ interkonnessjoni 

tas-sistemi ta’ rkant elettroniku; 

(b)  il-miżuri tekniċi li jiżguraw l-istandards ta’ sigurtà minimi tat-teknoloġija tal-

informatika għall-komunikazzjoni u d-distribuzzjoni ta’ informazzjoni fis-

sistema ta’ interkonnessjoni tas-sistemi ta’ rkant elettroniku; 
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(c)  is-sett minimu ta’ informazzjoni li għandu jsir aċċessibbli permezz tal-

pjattaforma ċentrali; 

(d)  il-kriterji minimi għall-preżentazzjoni tal-proċessi tal-irkant imħabbra permezz 

tal-Portal Ewropew tal-Ġustizzja Elettronika; 

(e)  il-kriterji minimi għat-tfittxija ta’ proċessi tal-irkant imħabbra permezz tal-

Portal Ewropew tal-Ġustizzja Elettronika; 

(f)  il-kriterji minimi biex l-utenti jiġu ggwidati lejn il-pjattaforma tas-sistema 

nazzjonali tal-irkant tal-Istat Membru fejn jistgħu jippreżentaw l-offerti 

tagħhom direttament fil-proċessi tal-irkant imħabbra; 

(g)  il-mezzi u l-kundizzjonijiet tekniċi tad-disponibbiltà tas-servizzi pprovduti 

mis-sistema ta’ interkonnessjoni; 

(h)  l-użu tal-identifikatur uniku Ewropew imsemmi fl-Artikolu 16(1) tad-Direttiva 

(UE) 2017/1132, 

(i)  l-ispeċifikazzjoni ta’ liema data personali tista’ tiġi aċċessata;  

(j)  salvagwardji għall-protezzjoni tad-data. 

3. Dawk l-atti ta’ implimentazzjoni għandhom jiġu adottati b’konformità mal-proċedura 

ta’ eżami msemmija fl-Artikolu 107. 

 

Artikolu 99 

Kostijiet tal-istabbiliment u tal-interkonnessjoni tas-sistemi ta’ rkant elettroniku 

1. Kull Stat Membru għandu jġarrab il-kostijiet marbuta mat-twaqqif u mal-

aġġustament tas-sistemi ta’ rkant elettroniku nazzjonali tiegħu, kif imsemmi fl-

Artikolu 97, biex jagħmilhom interoperabbli mal-Portal Ewropew tal-Ġustizzja 

Elettronika, kif ukoll il-kostijiet tal-amministrazzjoni, tat-tħaddim u taż-żamma ta’ 

dawk is-sistemi. Dan għandu jkun mingħajr preġudizzju għall-possibbiltà li japplika 

għal għotjiet biex jiġu appoġġati tali attivitajiet taħt il-programmi finanzjarji tal-

Unjoni. 

2. L-istabbiliment, il-manutenzjoni u l-iżvilupp futur tas-sistema ta’ interkonnessjoni 

tas-sistemi ta’ rkant elettroniku kif imsemmija fl-Artikolu 51 għandhom ikunu 

ffinanzjati mill-baġit ġenerali tal-Unjoni. 

 

Artikolu 100 

Responsabbiltajiet tal-Kummissjoni b’rabta mal-ipproċessar ta’ data personali fis-sistema 

ta’ interkonnessjoni ta’ pjattaformi tal-irkant elettroniku 

1. Il-Kummissjoni għandha teżerċita r-responsabbiltajiet tal-kontrollur skont l-Artikolu 

3(8) tar-Regolament (UE) Nru 2018/1725 f’konformità mar-responsabbiltajiet 

rispettivi tagħha ddefiniti f’dan l-Artikolu. 

2. Il-Kummissjoni għandha tiddefinixxi l-linji politiċi meħtieġa u tapplika s-

soluzzjonijiet tekniċi meħtieġa biex tissodisfa r-responsabbiltajiet tagħha fl-ambitu 

tal-funzjoni ta’ kontrollur. 
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3. Il-Kummissjoni għandha timplimenta l-miżuri tekniċi meħtieġa biex tiżgura s-sigurtà 

tad-data personali fit-tranżitu, b’mod partikolari l-kunfidenzjalità u l-integrità għal 

kwalunkwe trażmissjoni lejn il-Portal Ewropew tal-Ġustizzja Elettronika u minnu. 

4. Fir-rigward tal-informazzjoni mis-sistemi ta’ rkant nazzjonali interkonnessi, ma 

għandha tinħażen l-ebda data personali relatata mas-suġġetti tad-data fil-Portal 

Ewropew tal-Ġustizzja Elettronika. Id-data kollha ta’ dan it-tip għandha tinħażen 

f’sistemi tal-irkant nazzjonali operati mill-Istati Membri jew entitajiet oħra. 

 

Artikolu 101 

Bejgħ tal-assi permezz ta’ rkant elettroniku 

1. L-irkant elettroniku tal-assi tal-patrimonju tal-insolvenza fi proċedimenti ta’ stralċ 

issimplifikati għandu jitħabbar biżżejjed minn qabel fuq il-pjattaforma tal-irkant 

elettroniku msemmija fl-Artikolu 97. 

2. Il-prattikant fl-insolvenza jinforma permezz ta’ avviżi individwali lill-kredituri 

magħrufa kollha dwar l-objettiv, il-ħin u d-data tal-irkant elettroniku, kif ukoll dwar 

ir-rekwiżiti għall-parteċipazzjoni fih. 

3. Kwalunkwe persuna interessata titħalla tipparteċipa fl-irkant u fl-offerta elettroniċi. 

Madankollu, l-Istati Membri jistgħu jistabbilixxu l-kundizzjonijiet li taħthom l-

azzjonisti jew il-maniġers eżistenti tad-debitur ikunu awtorizzati li jipparteċipaw. 

 

Artikolu 102 

Deċiżjoni dwar l-għeluq tal-proċedimenti ta’ stralċ issimplifikati 

1. Il-qorti jew l-awtorità kompetenti għandha tieħu deċiżjoni dwar l-għeluq tal-

proċedimenti ta’ stralċ issimplifikati fi żmien 6 xhur wara s-sottomissjoni tat-talba 

għall-ftuħ tal-proċedimenti ta’ stralċ issimplifikati. L-iskadenza tista’ tiġi estiża 

darba, b’massimu ta’ 6 xhur f’każ li jkun meħtieġ żmien addizzjonali għall-bejgħ 

tan-negozju jew tal-assi tad-debitur, jew għad-distribuzzjoni tar-rikavati. Fin-nuqqas 

ta’ tali estensjoni jew ma’ tmiem l-iskadenza estiża, il-proċedura għandha tiġi 

awtomatikament ikkonvertita fi proċedura ordinarja ta’ stralċ. 

2. Meta d-debitur ikun persuna ġuridika, id-deċiżjoni dwar l-għeluq tal-proċedimenti ta’ 

stralċ issimplifikati għandha tagħti bidu għall-miżuri rilevanti skont id-dritt 

nazzjonali li jwasslu għax-xoljiment tal-personalità ġuridika tal-istart-up EU Inc. 

innovattiva. 

 

KAPITOLU XI – REKWIŻITI PPROJBITI 

Artikolu 103 

Lista ta’ rekwiżiti pprojbiti 

1. Sakemm ma jkunx iġġustifikat u proporzjonat b’mod oġġettiv, l-Istati Membri 

għandhom jittrattaw lill-kumpaniji EU Inc. b’mod mhux anqas favorevoli minn 

kumpaniji b’responsabbiltà limitata oħra fformati f’konformità mad-dritt nazzjonali 

tagħhom fi kwalunkwe aspett tal-attivitajiet u tal-operazzjonijiet tagħhom.  
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2. Stat Membru ma għandux jadotta jew iżomm xi wieħed minn dawn li ġejjin fir-

rigward ta’ kumpaniji EU Inc. li l-uffiċċju rreġistrat tagħhom jinsab fi Stat Membru 

ieħor:  

(a) mingħajr preġudizzju għar-regoli tal-Unjoni dwar l-għajnuna mill-Istat, kriterji 

li jiċħdu l-eliġibbiltà ta’ dawk il-kumpaniji EU Inc. għall-appoġġ pubbliku fid-

dawl tal-post tal-kwartieri ġenerali tagħhom fi Stati Membri oħra jew li 

jirrikjedu li dawk il-kumpaniji jxolju u jistabbilixxu mill-ġdid jew jistabbilixxu 

sussidjarja sabiex isiru eliġibbli;  

(b) miżuri li jimponu awtorizzazzjoni jew rekwiżit ieħor għall-bidu jew għall-

eżerċizzju ta’ attività ekonomika bbażata fuq il-post tal-uffiċċju rreġistrat 

tagħhom; 

(c) ir-rekwiżit li jkun hemm rappreżentant lokali jew preżenza fiżika f’dak l-Istat 

Membru sabiex titlesta proċedura meħtieġa biex tinbeda jew tiġi eżerċitata 

attività ekonomika jew biex tinkiseb awtorizzazzjoni;  

(d) miżuri li jiċħdu l-użu ta’ kont tal-pagament stabbilit fi Stat Membru ieħor 

għall-finijiet tat-tlestija ta’ proċedura meħtieġa biex tinbeda jew tiġi eżerċitata 

attività ekonomika jew biex tinkiseb awtorizzazzjoni. 

3. Għall-fini ta’ dan l-Artikolu, id-definizzjonijiet li ġejjin għandhom japplikaw: 

(a) Awtorizzazzjoni tfisser deċiżjoni formali jew impliċita li tkun fil-liġi jew fil-

fatt meħtieġa minn awtorità kompetenti sabiex tikseb aċċess għal attività 

ekonomika, teżerċita attività ekonomika jew titterminaha; 

(b) Rekwiżit tfisser rekwiżit kif iddefinit fl-Artikolu 4, il-punt (7), tad-Direttiva 

2006/123/KE. 

 

KAPITOLU XII – DISPOŻIZZJONIJIET FINALI 

Artikolu 104  

Protezzjoni tad-data 

L-ipproċessar ta’ kwalunkwe data personali mwettaq fil-kuntest ta’ dan ir-Regolament 

għandhom ikunu soġġetti għar-Regolament (UE) 2016/679 u għar-Regolament (UE) 

2018/1725. 

 

Artikolu 105  

Kontabbiltà 

L-EU Inc. għandha tkun soġġetta għar-rekwiżiti tal-liġi tal-kontabbiltà applikabbli tal-

Istat Membru li fih jinsab l-uffiċċju rreġistrat tagħha. Madankollu, l-Artikolu 26 għandu 

japplika fir-rigward tas-sottomissjoni u d-disponibbiltà pubblika tad-dokumenti 

kontabilistiċi tal-EU Inc. 

 

Artikolu 106 

Pieni 

1. L-Istati Membri għandhom jipprevedu pieni effettivi, proporzjonati u dissważivi tal-

anqas fil-każ ta’: 
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(a) nuqqas ta’ sottomissjoni tad-dokumenti u tal-informazzjoni kif meħtieġ mill-

Artikoli 25(1), 40(2), 82, 84(2), 92(4);  

(b) nuqqas ta’ aġġornament tad-dokumenti sottomessi u tal-informazzjoni u tal-

bidliet fil-fajl fil-perjodi stabbiliti fl-Artikolu 27; 

(c) nuqqas li tiġi sottomessa u aġġornata l-informazzjoni meħtieġa fir-reġistru 

diġitali tal-ishma f’konformità mal-Artikoli 54, 66(2) u 67(6); 

(d) dikjarazzjoni falza jew qarrieqa kif meħtieġ mill-Artikoli 22(1) u 84(2), il-punt 

(a).  

2. L-Istati Membri għandhom jieħdu l-miżuri kollha meħtieġa biex jiżguraw li l-pieni 

msemmija fl-ewwel paragrafu jiġu infurzati. 

 

Artikolu 107 

Kumitati 

1. Il-Kummissjoni għandha tiġi assistita mill-Kumitat dwar l-Interkonnessjoni tar-

Reġistri Ċentrali, Kummerċjali jew tal-Kumpaniji (“il-kumitat BRIS”). Dak il-

kumitat għandu jkun kumitat skont it-tifsira tar-Regolament (UE) Nru 182/2011.50 

2. Għall-Kapitolu X, il-Kummissjoni għandha tkun assistita mill-kumitat (“il-kumitat 

ta’ insolvenza”) stabbilit mill-Artikolu 30 tad-Direttiva (UE) 2019/1023 tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill51. Dak il-kumitat għandu jkun kumitat skont it-

tifsira tar-Regolament (UE) Nru 182/201152. 

3. Meta ssir referenza għal dan il-paragrafu, għandu japplika l-Artikolu 5 tar-

Regolament (UE) Nru 182/2011. 

 

Artikolu 108  

Rapportar u rieżami 

1. Il-Kummissjoni għandha, sa [PO: id-data 5 snin wara d-data tal-applikazzjoni ta’ 

dan ir-Regolament], twettaq evalwazzjoni ta’ dan ir-Regolament u tippreżenta 

rapport dwar is-sejbiet prinċipali lill-Parlament Ewropew, lill-Kunsill u lill-Kumitat 

Ekonomiku u Soċjali Ewropew. L-Istati Membri għandhom jipprovdu lill-

Kummissjoni l-informazzjoni meħtieġa għat-tħejjija tar-rapport. 

 
50 Ir-Regolament (UE) Nru 182/2011 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-16 ta’ Frar 2011 li 

jistabbilixxi r-regoli u l-prinċipji ġenerali dwar il-modalitajiet ta’ kontroll mill-Istati Membri tal-

eżerċizzju mill-Kummissjoni tas-setgħat ta’ implimentazzjoni (ĠU L 55, 28.2.2011, p. 13–18), 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj  

51 Id-Direttiva (UE) 2019/1023 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-20 ta’ Ġunju 2019 dwar oqfsa ta’ 

ristrutturar preventiv, dwar il-ħelsien mid-dejn u l-iskwalifiki, u dwar miżuri sabiex tiżdied l-effiċjenza 

tal-proċeduri li jikkonċernaw ir-ristrutturar, l-insolvenza u l-ħelsien mid-dejn, u li temenda d-Direttiva 

(UE) 2017/1132 (Direttiva dwar ir-ristrutturar l-insolvenza) (ĠU L 172, 26.6.2019, p. 18), 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2019/1023/oj 
52 Ir-Regolament (UE) Nru 182/2011 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-16 ta’ Frar 2011 li 

jistabbilixxi r-regoli u l-prinċipji ġenerali dwar il-modalitajiet ta’ kontroll mill-Istati Membri tal-

eżerċizzju mill-Kummissjoni tas-setgħat ta’ implimentazzjoni (ĠU L 55, 28.2.2011, p. 13–18), 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj  

http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2019/1023/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj
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Ir-rapport tal-Kummissjoni għandu b’mod partikolari jevalwa l-adozzjoni tal-forma 

ġuridika l-ġdida tal-EU Inc., kif ġew ifformati l-kumpaniji EU Inc. u kemm inħolqu 

permezz tal-interfaċċa ċentrali tal-UE u b’mudelli armonizzati.  

2. Kull 5 snin minn [PO: id-data 5 snin wara d-data tal-applikazzjoni ta’ dan ir-

Regolament], il-Kummissjoni għandha tirrieżamina l-ammont imsemmi fl-Artikolu 

16(2) f’konformità mal-indiċi armonizzat tal-prezzijiet għall-konsumatur (HICP, 

Harmonised Index of Consumer Prices) stabbilit skont ir-Regolament (UE) 2016/792 

tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill. 

 

Artikolu 109 

Dħul fis-seħħ u data tal-applikazzjoni  

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fl-għoxrin jum wara dak tal-pubblikazzjoni 

tiegħu f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea.  

Dan għandu japplika minn [PO: l-aħħar jum tat-12-il xahar wara d-data tad-dħul fis-

seħħ ta’ dan ir-Regolament]. Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika 

direttament fl-Istati Membri kollha. 

 

Magħmul fi Brussell, 

Għall-Parlament Ewropew Għall-Kunsill 

Il-President Il-President 
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1. QAFAS TAL-PROPOSTA/TAL-INIZJATTIVA  

1.1. Titolu tal-proposta/tal-inizjattiva 

Proposta għal Regolament dwar il-Qafas Legali Korporattiv tat-28 Reġim - “EU 

Inc.” 

1.2. Qasam/Oqsma ta’ politika kkonċernat(i)  

Dritt tal-Kumpaniji, Suq Uniku 

1.3. Objettiv(i) 

1.3.1. Objettiv(i) ġenerali 

Objettiv ġenerali Nru 1: 

Tikkontribwixxi għat-tisħiħ tal-kompetittività tal-kumpaniji tal-UE u tal-ekonomija 

tal-UE u għal funzjonament aħjar tas-suq uniku  

Objettiv ġenerali Nru 2: 

Tipprovdi kundizzjonijiet aħjar għall-bidu ta’ negozju u opportunitajiet aħjar għall-

investiment, u għat-tkabbir u għall-espansjoni għall-kumpaniji, b’mod partikolari l-

istart-ups u l-iscale-ups, fl-UE 

1.3.2. Objettiv(i) speċifiku/speċifiċi 

Objettiv speċifiku Nru 1 

Tipprovdi qafas legali korporattiv komuni għall-kumpaniji, b’mod partikolari l-istart-

ups u l-iscale-ups, fl-UE 

Objettiv speċifiku Nru 2 

Tipprovdi regoli u proċeduri korporattivi sempliċi u effiċjenti matul iċ-ċiklu tal-ħajja 

tal-kumpanija. 

Objettiv speċifiku Nru 3 

Tiżgura li r-regoli korporattivi jipprovdu qafas ta’ abilitazzjoni għall-investiment. 

  

1.3.3. Riżultat(i) u impatt mistennija 

Speċifika l-effetti li l-proposta/l-inizjattiva jenħtieġ li jkollha fuq il-benefiċjarji/il-gruppi fil-mira. 

Riżultati mistennija: 

- Regoli korporattivi ssimplifikati u armonizzati madwar l-Istati Membri tal-UE 

- Tnaqqis fil-piżijiet amministrattivi u fil-kostijiet ta’ konformità għall-kumpaniji, 

b’mod partikolari l-istart-ups u l-iscale-ups 

- Żieda fl-investiment f’kumpaniji tal-UE, b’mod partikolari l-istart-ups u l-iscale-

ups 

- Kompetittività mtejba tal-kumpaniji tal-UE fis-suq globali 

Impatt mistenni: 

- Impatt pożittiv fuq l-ekonomija tal-UE u l-ħolqien tal-impjiegi 

- Aktar attraenza tal-UE bħala post biex jiġu stabbiliti l-kumpaniji u ssir espansjoni 

tagħhom 
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- Aċċess imtejjeb għall-finanzjament għall-kumpaniji tal-UE 

- Funzjonament u kompetittività aħjar tas-suq intern 

 

1.3.4. Indikaturi tal-prestazzjoni 

Speċifika l-indikaturi għall-monitoraġġ tal-progress u tal-kisbiet. 

Indikatur għall-objettiv ġenerali Nru 1: L-għadd globali ta’ kumpaniji EU Inc. 

ġodda fis-sena (inklużi dawk maħluqa ex nihilo u permezz ta’ konverżjonijiet 

domestiċi, konverżjonijiet transfruntieri, diviżjonijiet, fużjonijiet). Sors tad-data: Is-

Sistema tal-Interkonnessjoni tar-Reġistri Kummerċjali (BRIS). 

Indikatur għall-objettiv ġenerali Nru 2: L-għadd ta’ kumpaniji EU Inc. maħluqa 

ex nihilo fis-sena, l-għadd ta’ kumpaniji EU Inc. maħluqa permezz tal-interfaċċa 

ċentrali tal-UE bl-użu tal-proċedura “rapida”; l-għadd ta’ ċikli ta’ investiment 

b’suċċess tal-kumpaniji EU Inc.; is-sehem tal-kumpaniji EU Inc. li jużaw l-iskema 

EU-ESO. . Sorsi tad-data: Data mill-BRIS u mill-awtoritajiet nazzjonali u stħarriġ 

jew studji ta’ segwitu mmirati. 

1.4. Il-proposta/L-inizjattiva hija relatata ma’:  

 azzjoni ġdida  

 azzjoni ġdida b’segwitu għal proġett pilota/azzjoni preparatorja53  

 l-estensjoni ta’ azzjoni eżistenti  

 fużjoni jew ridirezzjonar ta’ azzjoni waħda jew aktar lejn azzjoni oħra/ġdida 

1.5. Raġunijiet għall-proposta/għall-inizjattiva  

1.5.1. Rekwiżit(i) li jrid(u) jiġi/u ssodisfat(i) fuq terminu qasir jew twil inkluża kronoloġija 

dettaljata għat-tnedija tal-implimentazzjoni tal-inizjattiva 

Skeda ta’ żmien ta’ implimentazzjoni provviżorja tista’ tiġi spjegata kif ġej: 

- 2026/27 Adozzjoni tar-Regolament 

- 2027 Adozzjoni tar-Regolament(i) ta’ implimentazzjoni 

- 2028 Data tal-applikazzjoni 

1.5.2. Valur miżjud tal-involviment tal-UE (dan jista’ jirriżulta minn fatturi differenti, pereż. 

gwadanji mill-koordinazzjoni, ċertezza legali, aktar effettività jew 

komplementarjetajiet). Għall-finijiet ta’ din it-taqsima, “valur miżjud tal-involviment 

tal-UE” huwa l-valur li jirriżulta mill-azzjoni tal-UE, li huwa addizzjonali għall-valur 

illi kieku kien jinħoloq mill-Istati Membri waħedhom. 

Raġunijiet għall-azzjoni fil-livell tal-UE (ex ante): L-azzjoni fil-livell tal-UE 

għandha valur miżjud qawwi fil-kuntest ta’ din il-proposta minħabba li tiffoka fuq it-

tisħiħ tal-kompetittività u l-għoti taċ-ċertezza legali meħtieġa billi tistabbilixxi qafas 

legali komuni. Il-kooperazzjoni bilaterali jew multilaterali bejn l-Istati Membri ma 

tkunx tista’ tindirizza l-frammentazzjoni tas-suq uniku u, għall-kuntrarju, tista’ 

tirriżulta fi frammentazzjoni ulterjuri. Il-fundaturi b’hekk ikomplu jiffaċċjaw sfidi 

meta jistabbilixxu u jmexxu kumpaniji fl-UE, l-istart-ups u l-iscale-ups xorta ma 

 
53 Kif imsemmi fl-Artikolu 58(2), il-punt (a) jew (b) tar-Regolament Finanzjarju. 
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jkunux jistgħu jieħdu vantaġġ sħiħ mill-iskala tas-suq uniku, u xi wħud jiċċaqilqu 

lejn pajjiżi terzi b’kundizzjonijiet aktar attraenti għat-tkabbir. 

Valur miżjud tal-UE mistenni li jiġi ġġenerat (ex post): L-azzjoni proposta tal-UE 

hija mistennija li tiġġenera valur miżjud sinifikanti billi toħloq ambjent tan-negozju 

armonizzat u attraenti, tiffaċilita t-tkabbir u l-espansjoni tal-istart-ups u tal-iscale-

ups, u żżid il-kompetittività tal-ekonomija tal-UE kollha kemm hi. Dan, min-naħa 

tiegħu, x’aktarx li jwassal għal aktar investiment, ħolqien ta’ impjiegi u tkabbir 

ekonomiku, li fl-aħħar mill-aħħar ikun ta’ benefiċċju għaċ-ċittadini, għan-negozji u 

għall-ekonomija tal-UE. 

1.5.3. Tagħlimiet meħuda minn esperjenzi simili fl-imgħoddi 

Din l-inizjattiva tqis it-tagħlimiet meħuda mill-iżvilupp tal-leġiżlazzjoni tal-UE dwar 

id-dritt tal-kumpaniji s’issa, inklużi: 

- Il-forma ġuridika ta’ Societas Europaea (SE), imfassla għal kumpaniji 

b’responsabbiltà limitata pubbliċi kbar, li jistgħu jinħolqu biss minn kumpaniji 

eżistenti minn Stati Membri differenti jew kumpaniji nazzjonali b’sussidjarji fi Stati 

Membri oħra u li tirrikjedi kapital sottoskritt minimu ta’ EUR 120 000, li jagħmilha 

mhux xierqa għal start-ups ġodda.  

- Id-Direttiva dwar id-Dritt tal-Kumpaniji, li tarmonizza r-regoli u l-proċeduri 

nazzjonali, inklużi l-formazzjoni online, ir-rekwiżiti ta’ divulgazzjoni, il-proċeduri 

diġitali u l-operazzjonijiet transfruntieri, iżda tħalli l-hekk imsejħa rekwiżiti ta’ 

inkorporazzjoni (jiġifieri rekwiżiti għat-twaqqif ta’ kumpanija) iddefiniti fil-biċċa l-

kbira mid-dritt nazzjonali. Barra minn hekk, il-frammentazzjoni tar-regoli madwar l-

Istati Membri għadha teżisti, b’mod partikolari ma hemm l-ebda regola armonizzata 

relatata ma’ forom issimplifikati ta’ kumpaniji fl-UE. 

1.5.4. Kompatibbiltà mal-Qafas Finanzjarju Pluriennali u sinerġiji possibbli ma’ strumenti 

xierqa oħra 

Din l-inizjattiva hija kompatibbli bis-sħiħ mal-qafas finanzjarju pluriennali l-ġdid u 

hija ppjanata li tiġi ffinanzjata mill-Programm tas-Suq Uniku u Doganali. Din il-

proposta taqbel perfettament mal-għanijiet tal-programm li tingħata spinta lill-

Kompetittività Ewropea, li tixpruna d-Diġitalizzazzjoni u Tnaqqas il-Burokrazija, u li 

tiġi żgurata ċ-Ċertezza Legali f’Età Xprunata mit-Teknoloġija. L-abbozz ta’ proposta 

għal “Regolament li jistabbilixxi l-Programm dwar is-Suq Uniku u d-Dwana għall-

perjodu 2028-2034” jiddikjara b’mod ċar il-kompatibbiltà tal-proposta tat-28 reġim 

mal-programm tas-suq uniku: “it-28 reġim li ġej għall-kumpaniji se jikkontribwixxi 

direttament għall-kompetittività tal-Unjoni”. 

1.5.5. Valutazzjoni tal-għażliet differenti ta’ finanzjament disponibbli, inkluż l-ambitu għar-

riallokazzjoni 

L-abbozz ta’ proposta għal “Regolament li jistabbilixxi l-Programm dwar is-Suq 

Uniku u d-Dwana għall-perjodu 2028-2034” jelenka d-dritt tal-kumpaniji fl-oqsma 

ta’ politika kkonċernati mill-programm, billi jagħti l-linja baġitarja 05.03.01.02. u 

approprjazzjoni operazzjonali ta’ madwar EUR 4 miljun fis-sena fil-perjodu 2028-

2034. 
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1.6. Durata tal-proposta/tal-inizjattiva u tal-impatt finanzjarju tagħha 

 durata limitata  

–  fis-seħħ minn [JJ/XX]SSSS sa [JJ/XX]SSSS  

–  impatt finanzjarju minn SSSS sa SSSS għall-approprjazzjonijiet ta’ impenn u 

minn SSSS sa SSSS għall-approprjazzjonijiet ta’ pagament.  

 durata mhux limitata 

– Implimentazzjoni b’perjodu tal-bidu mill-2028 sal-2031, 

– segwita minn operazzjoni fuq skala sħiħa. 

1.7. Metodu/i tal-implimentazzjoni tal-baġit ippjanat(i)  

 Ġestjoni diretta mill-Kummissjoni 

–  mid-dipartimenti tagħha, inkluż mill-persunal tagħha fid-delegazzjonijiet tal-

Unjoni;  

–  mill-aġenziji eżekuttivi  

 Ġestjoni kondiviża mal-Istati Membri  

 Ġestjoni indiretta billi jiġu fdati kompiti ta’ implimentazzjoni tal-baġit: 

–  lill-pajjiżi terzi jew lill-korpi nnominati minnhom 

–  lill-organizzazzjonijiet internazzjonali u lill-aġenziji tagħhom (għandhom jiġu 

speċifikati) 

–  lill-Bank Ewropew tal-Investiment u lill-Fond Ewropew tal-Investiment 

–  lill-korpi msemmija fl-Artikoli 70 u 71 tar-Regolament Finanzjarju 

–  lill-korpi tad-dritt pubbliku 

–  lill-korpi rregolati mid-dritt privat b’missjoni ta’ servizz pubbliku sakemm dawn 

ikollhom garanziji finanzjarji adegwati 

–  lill-korpi rregolati mid-dritt privat ta’ Stat Membru li jkunu fdati bl-

implimentazzjoni ta’ sħubija pubblika-privata u li jkollhom garanziji finanzjarji adegwati 

–  lill-korpi jew lill-persuni fdati bl-implimentazzjoni ta’ azzjonijiet speċifiċi fil-

Politika Estera u ta’ Sigurtà Komuni skont it-Titolu V tat-Trattat dwar l-Unjoni Ewropea, u 

identifikati fl-att bażiku rilevanti 

– lill-korpi stabbiliti fi Stat Membru, irregolati mid-dritt privat ta’ Stat Membru jew 

mid-dritt tal-Unjoni u eliġibbli biex jiġu fdati, f’konformità mar-regoli speċifiċi għas-settur, 

bl-implimentazzjoni ta’ fondi tal-Unjoni jew ta’ garanziji baġitarji, sa fejn tali korpi jkunu 

kkontrollati minn korpi tad-dritt pubbliku jew minn korpi rregolati mid-dritt privat b’missjoni 

ta’ servizz pubbliku, u jkunu pprovduti b’garanziji finanzjarji adegwati fil-forma ta’ 

responsabbiltà in solidum mill-korpi kontrollanti jew b’garanziji finanzjarji ekwivalenti u li 

jistgħu, għal kull azzjoni, ikunu limitati għall-ammont massimu tal-appoġġ tal-Unjoni. 

Kummenti  

Din il-proposta tibni fuq is-Sistema ta’ Interkonnessjoni tar-Reġistri Kummerċjali li diġà 

teżisti. L-allokazzjonijiet tal-baġit se jintużaw biex tiġi żviluppata ulterjorment is-sistema u t-

teknoloġija sottostanti tagħha, u b’mod partikolari għall-ħolqien ta’ interfaċċa ċentrali tal-UE 

għall-formazzjoni ta’ kumpaniji EU Inc. u s-sottomissjoni minnhom.  
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2. MIŻURI TA’ ĠESTJONI  

2.1. Regoli ta’ monitoraġġ u ta’ rapportar  

Il-Kummissjoni se twettaq evalwazzjoni ta’ dan ir-Regolament u tippreżenta rapport 

dwar is-sejbiet ewlenin lill-Parlament Ewropew, lill-Kunsill u lill-Kumitat 

Ekonomiku u Soċjali Ewropew fi żmien 5 snin wara d-data tal-applikazzjoni tar-

Regolament. Ir-rapport tal-Kummissjoni b’mod partikolari se jevalwa l-adozzjoni tal-

forma ġuridika l-ġdida tal-EU Inc., kif ġew ifformati l-kumpaniji EU Inc. u kemm 

inħolqu permezz tal-interfaċċa ċentrali tal-UE u b’mudelli armonizzati. 

Din l-inizjattiva tibni fuq is-Sistema ta’ Interkonnessjoni tar-Reġistri Kummerċjali 

(BRIS) li diġà teżisti, u tkompli tiżviluppa fuqha, mingħajr ma tbiddel il-monitoraġġ 

u r-rapportar perjodiċi tas-sistema BRIS, stabbilita kull ġimgħa, kull 3 xhur u kull 

sena. 

2.2. Sistema/i ta’ ġestjoni u ta’ kontroll  

2.2.1. Ġustifikazzjoni tal-metodu/i tal-implimentazzjoni tal-baġit, tal-mekkaniżmu/i għall-

implimentazzjoni tal-finanzjament, tal-modalitajiet ta’ pagament u tal-istrateġija ta’ 

kontroll proposta 

Din l-inizjattiva tibni fuq is-Sistema ta’ Interkonnessjoni tar-Reġistri Kummerċjali 

(BRIS) li diġà teżisti u li ġiet żviluppata mill-Kummissjoni (DĠ DIGIT u DĠ JUST), 

u tkompli tiżviluppa fuqha. Din il-proposta għal Regolament ġdid ma tbiddilx il-mod 

ta’ ġestjoni, il-mekkaniżmu ta’ implimentazzjoni ta’ finanzjament, il-modalitajiet ta’ 

pagament jew l-istrateġija ta’ kontroll diġà fis-seħħ għas-sistema u li hija mħaddma 

mill-Kummissjoni. L-istruttura ta’ governanza għall-BRIS għandha l-għan li 

tiffaċilita kollaborazzjoni effettiva bejn il-Kummissjoni u l-Istati Membri. Il-Kumitat 

ta’ Tmexxija tal-BRIS huwa ppresjedut mid-DĠ JUST, is-sid tas-sistema, u l-

kostijiet tal-membri minn servizzi involuti fil-ġestjoni, fl-operat u fl-iżvilupp tal-

BRIS inkluża d-DIGIT. Ir-Reġistri Kummerċjali tal-Grupp ta’ Esperti dwar id-Dritt 

tal-Kumpaniji jaġixxu bħala forum ta’ kollaborazzjoni bejn il-partijiet involuti fl-

operat u l-iżvilupp tal-BRIS fil-livell tal-UE u f’dak nazzjonali.  

2.2.2. Informazzjoni dwar ir-riskji identifikati u s-sistema/i ta’ kontroll intern stabbilita/i 

għall-mitigazzjoni tagħhom 

Ir-riskji ewlenin identifikati huma relatati ma’: 

(a) Il-qbiż taż-żmien u tal-kostijiet minħabba kwistjonijiet mhux previsti ta’ 

implimentazzjoni tal-IT fir-rigward tal-iżvilupp ulterjuri tal-IT meħtieġ mill-

Kummissjoni biex jitwessa’ l-ambitu tas-sistema tal-IT eżistenti tal-BRIS għall-

ħtiġijiet ta’ din il-proposta. Dan ir-riskju huwa mmitigat mill-fatt li s-sistema BRIS 

diġà teżisti, hija matura u hija bbażata fuq elementi kostitwenti li diġà huma eżistenti 

u maturi wkoll, jiġifieri l-element kostitwenti tal-eDelivery. 

Dan ir-riskju diġà huwa indirizzat mis-sistemi ta’ kontroll intern standard eżistenti 

użati fil-BRIS, b’mod partikolari l-kontrolli tal-ġestjoni tal-proġetti li huma 

applikabbli għas-sistemi kollha żviluppati mill-Kummissjoni, (jiġifieri s-sorveljanza 

tal-governanza, il-ġestjoni tal-proġetti u tar-riskju) li jinkludu PM2, il-metodoloġija 

tal-ġestjoni tal-proġetti żviluppata mill-Kummissjoni. 

(b) Dewmien fl-implimentazzjoni u fit-tnedija min-naħa tal-awtoritajiet rispettivi tal-

Istati Membri. Dan ir-riskju huwa diġà mmitigat minn għodod stabbiliti ta’ 

komunikazzjoni u rapportar, ftehimiet ta’ kooperazzjoni, laqgħat ta’ segwitu regolari 
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u bl-appoġġ tekniku proattiv lill-awtoritajiet nazzjonali responsabbli mill-

implimentazzjoni.  

2.2.3. Stima u ġustifikazzjoni tal-kosteffettività tal-kontrolli (proporzjon bejn il-kostijiet tal-

kontroll u l-valur tal-fondi relatati ġestiti) u valutazzjoni tal-livelli mistennija tar-

riskju ta’ errur (mal-ħlas u fl-għeluq)  

Din l-inizjattiva ma taffettwax il-kosteffettività tal-kontrolli eżistenti.  

2.3. Miżuri għall-prevenzjoni ta’ frodi u ta’ irregolaritajiet  

Speċifika l-miżuri ta’ prevenzjoni u ta’ protezzjoni eżistenti jew previsti, eż. mill-

Istrateġija Kontra l-Frodi. 

Il-BRIS huwa ġestit direttament mill-Kummissjoni, mingħajr żvilupp jew ġestjoni 

esterna. Il-komponent tal-Pjattaforma Ċentrali Ewropea (ECP, European Central 

Platform) tas-sistema huwa żviluppat internament mid-DĠ DIGIT, filwaqt li l-

komponent tal-Punt ta’ Aċċess Ewropew (EAP, European Access Point) huwa 

żviluppat mid-DĠ JUST. 
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3. IMPATT FINANZJARJU STMAT TAL-PROPOSTA/TAL-INIZJATTIVA  

3.1. Intestatura/i tal-qafas finanzjarju pluriennali u l-linja/i baġitarja/i tan-nefqa 

affettwata/i  

• Linji baġitarji eżistenti  

Skont l-ordni tal-intestaturi tal-qafas finanzjarju pluriennali u tal-linji baġitarji. 

Intestatura 

tal-qafas 

finanzjarju 

pluriennali 

Linja baġitarja 
Tip ta’ 

nefqa Kontribuzzjoni  

Numru  

 
Diff./Mhux 

diff.54 

mill-

pajjiżi tal-

EFTA55 

minn pajjiżi 

kandidati u 

minn 

kandidati 

potenzjali56 

Minn 

pajjiżi 

terzi oħra 

dħul assenjat 

ieħor 

 05.03.01.02. Diff. IVA LE LE LE 

 
[XX.YY.YY.YY] 

 

Diff./Mh

ux diff. 
IVA/LE IVA/LE IVA/LE IVA/LE 

 
[XX.YY.YY.YY] 

 

Diff./Mh

ux diff. 
IVA/LE IVA/LE IVA/LE IVA/LE 

• Linji baġitarji ġodda mitluba  

Skont l-ordni tal-intestaturi tal-qafas finanzjarju pluriennali u tal-linji baġitarji. 

Intestatura 

tal-qafas 

finanzjarju 

pluriennali 

Linja baġitarja 
Tip ta’ 

nefqa Kontribuzzjoni  

Numru  

 
Diff./Mhux 

diff. 

mill-

pajjiżi tal-

EFTA 

minn pajjiżi 

kandidati u 

minn 

kandidati 

potenzjali 

minn 

pajjiżi 

terzi oħra 

dħul assenjat 

ieħor  

 
[XX.YY.YY.YY] 

 

Diff./Mh

ux diff. 
IVA/LE IVA/LE IVA/LE IVA/LE 

 
54 Diff. = Approprjazzjonijiet differenzjati/Mhux diff. = Approprjazzjonijiet mhux differenzjati. 
55 EFTA: Assoċjazzjoni Ewropea tal-Kummerċ Ħieles.  
56 Pajjiżi kandidati u, meta jkun applikabbli, kandidati potenzjali mill-Balkani tal-Punent. 
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3.2. Impatt finanzjarju stmat tal-proposta fuq l-approprjazzjonijiet  

3.2.1. Sommarju tal-impatt stmat fuq l-approprjazzjonijiet operazzjonali  

–  Il-proposta/L-inizjattiva ma teħtieġx l-użu ta’ approprjazzjonijiet operazzjonali  

–   Il-proposta/L-inizjattiva teħtieġ l-użu ta’ approprjazzjonijiet operazzjonali, kif spjegat hawn taħt 

3.2.1.1. Approprjazzjonijiet mill-baġit ivvutat 

miljuni ta’ EUR (sa tliet pożizzjonijiet deċimali) 

Intestatura tal-qafas finanzjarju pluriennali  Numru  

Jassumi l-iżvilupp tar-reġistru tal-UE u t-tneħħija gradwali tal-interfaċċa ċentrali tal-UE mill-2030. 

DĠ JUST 
Sena Sena Sena Sena Sena Sena Sena TOTAL QFP 

2028-2034 
2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 

Approprjazzjonijiet operazzjonali  

Linja baġitarja 

05.03.01.02. 

Impenji (1a) 4,000 4,000 10,000 9,000 8,000 8,000 8,000 51,000 

Pagamenti (2a) 4,000 4,000 10,000 9,000 8,000 8,000 8,000 51,000 

Approprjazzjonijiet ta’ natura amministrattiva ffinanzjati mill-pakkett ta’ programmi speċifiċi  

Linja baġitarja   (3)            0,000 

TOTAL tal-

approprjazzjonijiet 

għad-DĠ JUST 

Impenji =1a+1b+3 4,000 4,000 10,000 9,000 8,000 8,000 8,000 51,000 

Pagamenti =2a+2b+3 4,000 4,000 10,000 9,000 8,000 8,000 8,000 51,000 

  
Sena Sena Sena Sena Sena Sena Sena TOTAL QFP 

2028-2034 2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 

TOTAL tal-

approprjazzjonijiet 

operazzjonali   

Impenji (4) 4,000 4,000 10,000 9,000 8,000 8,000 8,000 51,000 

Pagamenti (5) 4,000 4,000 10,000 9,000 8,000 8,000 8,000 51,000 

TOTAL tal-approprjazzjonijiet ta’ 

natura amministrattiva ffinanzjati 

mill-pakkett għal programmi 

speċifiċi  

(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 
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TOTAL tal-

approprjazzjonijiet 

skont l-

INTESTATURA 

05.03.01.02. 

Impenji =4+6 4,000 4,000 10,000 9,000 8,000 8,000 8,000 51,000 

tal-qafas finanzjarju 

pluriennali 
Pagamenti =5+6 4,000 4,000 10,000 9,000 8,000 8,000 8,000 51,000 

 

Intestatura tal-qafas finanzjarju pluriennali  4 “Nefqa amministrattiva” 

 

DĠ JUST 
Sena Sena Sena Sena Sena Sena Sena TOTAL 

QFP 2028-

2034 2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 

Riżorsi umani  0,525 1,050 1,575 1,575 1,575 1,575 1,050 8,925 

Nefqa amministrattiva oħra  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000. 0,000 0,000 0,000 

TOTAL TAD-

DĠ JUST 
Approprjazzjonijiet  0,525 1,050 1,575 1,575 1,575 1,575 1,050 8,925 

            
 

  

 

  

 

   
    

    

            

TOTAL tal-approprjazzjonijiet 
skont l-INTESTATURA 4 

tal-qafas finanzjarju pluriennali  

(Total tal-impenji = Total 

tal-pagamenti) 
0,525  1,050  1,575  1,575  1,575  1,575  1,050  8,925  

miljuni ta’ EUR (sa tliet pożizzjonijiet deċimali) 

  
Sena Sena Sena Sena Sena Sena Sena TOTAL 

QFP 2028-

2034 2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 

TOTAL tal-

approprjazzjonijiet 
Impenji 4,525 5,050 11,575 10,575 9,575 9,575 9,050 59,925 
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skont l-

INTESTATURI 1 sa 

4 

tal-qafas finanzjarju 

pluriennali  
Pagamenti 4,525 5,050 11,575 10,575 9,575 9,575 9,050 59,925 

L-impatt stmat fuq in-nefqa u l-persunal għall-2028 u lil hinn qiegħed jiżdied għal skopijiet illustrattivi biss u ma jippreġudikax il-Qafas 

Finanzjarju Pluriennali li jmiss. Is-sors ta’ finanzjament u l-ambitu tal-impenn finanzjarju tal-Unjoni fil-perjodu ta’ wara l-2027 jibqgħu 

soġġetti għall-eżitu tan-negozjati interistituzzjonali dwar il-QFP 2028-2034 u minn hemm ’il quddiem għandhom jiġu ddeterminati permezz 

tal-proċedura baġitarja annwali u l-mekkaniżmu ta’ tmexxija. L-approprjazzjonijiet u l-allokazzjonijiet tal-persunal kollha mill-2028 huma 

indikattivi. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3.2.2. Output stmat iffinanzjat mill-approprjazzjonijiet operazzjonali (din it-taqsima ma għandhiex timtela mill-aġenziji deċentralizzati) 
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Approprjazzjonijiet ta’ impenn f’miljuni ta’ Euro (sa tliet pożizzjonijiet deċimali). Jassumi l-iżvilupp tar-reġistru tal-UE u t-tneħħija gradwali tal-interfaċċa ċentrali tal-UE 

mill-2030. 

Indika l-

objettivi u l-

outputs  

 

 

  
Sena 

2028 

Sena 

2029 

Sena 

2030 

Sena 

2031 

Sena 

2032 

Sena 

2033 

Sena 

2034 

TOTAL 

QFP 2028-2034 

 OUTPUTS 

 
Tip 

 

Kost 

medju N
ru

 

Kost N
ru

 

Kost N
ru

 

Kost N
ru

 

Kost N
ru

 

Kost N
ru

 

Kost N
ru

 

Kost 
Nru 

totali 

Kost 

totali 

OBJETTIV SPEĊIFIKU Nru 157                 

- Output                   

Subtotal tal-objettiv speċifiku Nru 

1                 

L-OBJETTIV SPEĊIFIKU Nru 2 

jipprovdi regoli u proċeduri 

korporattivi sempliċi u effiċjenti 

tul iċ-ċiklu tal-ħajja tal-kumpanija 

                

Interfaċċa Ċentrali 

tal-UE li tevolvi 

f’reġistru diġitali 

  1 4,000 1 4,000 1 10,000 1 9,000 1 8,000 1 8,000 1 8,000 7 51,000 

                   

Subtotal tal-objettiv speċifiku 

Nru 2 1 4,000 1 4,000 1 10,000 1 9,000 1 8,000 1 8,000 1 8,000 7 51,000 

TOTALI 1 4,000 1 4,000 1 10,000 1 9,000 1 8,000 1 8,000 1 8,000 7 51,000 

 
57 Kif deskritt fit-Taqsima 1.3.2. “Objettiv(i) speċifiku/speċifiċi”  
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3.2.3. Sommarju tal-impatt stmat fuq l-approprjazzjonijiet amministrattivi  

–  Il-proposta/L-inizjattiva ma teħtieġx l-użu ta’ approprjazzjonijiet ta’ natura amministrattiva  

–  Il-proposta/L-inizjattiva teħtieġ l-użu ta’ approprjazzjonijiet ta’ natura amministrattiva, kif spjegat hawn taħt 

3.2.3.1. Approprjazzjonijiet mill-baġit ivvutat 

APPROPRJAZZJONIJIET IVVUTATI 
Sena Sena Sena Sena Sena Sena Sena TOTAL 

2028-2034 2028 2023 2030 2031 2032 2033 2034 

   INTESTATURA 4 

Riżorsi umani  0,564 0,564 1,692 1,880 1,880 1,504 1,504 9,588 

Nefqa amministrattiva oħra  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Subtotal tal-INTESTATURA 4 0,564 0,564 1,692 1,880 1,880 1,504 1,504 9,588 

   Barra mill-INTESTATURA 4 

Riżorsi umani     0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Nefqa oħra ta’ natura amministrattiva    0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Subtotal barra mill-INTESTATURA 4    0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

     

TOTAL 0,564 0,564 1,692 1,880 1,880 1,504 1,504 9,588 

s. 

L-impatt stmat fuq in-nefqa u l-persunal għall-2028 u lil hinn qiegħed jiżdied għal skopijiet illustrattivi biss u ma jippreġudikax il-Qafas Finanzjarju 

Pluriennali li jmiss. Is-sors ta’ finanzjament u l-ambitu tal-impenn finanzjarju tal-Unjoni fil-perjodu ta’ wara l-2027 jibqgħu soġġetti għall-eżitu tan-negozjati 

interistituzzjonali dwar il-QFP 2028-2034 u minn hemm ’il quddiem għandhom jiġu ddeterminati permezz tal-proċedura baġitarja annwali u l-mekkaniżmu ta’ 

tmexxija. L-approprjazzjonijiet u l-allokazzjonijiet tal-persunal kollha mill-2028 huma indikattivi. 

 

3.2.4. Rekwiżiti stmati ta’ riżorsi umani  

–  Il-proposta/L-inizjattiva ma teħtieġx l-użu ta’ riżorsi umani  

–  Il-proposta/L-inizjattiva teħtieġ l-użu ta’ riżorsi umani, kif spjegat hawn taħt 

3.2.4.1. Iffinanzjati mill-baġit ivvutat 
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L-istima għandha tiġi espressa f’unitajiet ekwivalenti għall-full-time (FTEs, Full-Time Equivalent) 

 

APPROPRJAZZJONIJIET IVVUTATI 
Sena Sena Sena Sena Sena Sena Sena 

2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 

   
Pożizzjonijiet fit-tabella tal-persunal (uffiċjali u persunal temporanju) 

20 01 02 01 (Kwartieri Ġenerali u Uffiċċji tar-Rappreżentanza tal-Kummissjoni) 4 4 5 5 5 5 5 

20 01 02 03 (Delegazzjonijiet tal-UE) 0 0 0 0 0 0 0 

01 01 01 01 (Riċerka indiretta) 0 0 0 0 0 0 0 

01 01 01 11 (Riċerka diretta) 0 0 0 0 0 0 0 

Linji baġitarji oħra (speċifika) 0 0 0 0 0 0 0 

   • Persunal estern (f’FTEs) 

20 02 01 (AC, END mill-“pakkett globali”) 0 0 0 0 0 0 0 

20 02 03 (AC, AL, END u JPD fid-Delegazzjonijiet tal-UE) 0 0 0 0 0 0 0 

Amministrazzjoni Linja 

ta’ appoġġ 
[XX.01.YY.YY] 

- fil-Kwartieri Ġenerali 0 0 0 0 0 0 0 

- fid-Delegazzjonijiet tal-UE  0 0 0 0 0 0 0 

01 01 01 02 (AC, END - Riċerka indiretta) 0 0 0 0 0 0 0 

 01 01 01 12 (AC, END - Riċerka diretta) 0 0 0 0 0 0 0 

Linji baġitarji oħra (speċifika) - Intestatura 7 0 0 0 0 0 0 0 

Linji baġitarji oħra (speċifika) - Barra mill-Intestatura 7 0 0 0 0 0 0 0 

TOTAL 4 4 5 5 5 5 5 

3.2.4.2. Iffinanzjati minn dħul assenjat estern 

DĦUL ASSENJAT ESTERN 
Sena Sena Sena Sena Sena Sena Sena 

2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 

   
Pożizzjonijiet fit-tabella tal-persunal (uffiċjali u persunal temporanju) 

20 01 02 01 (Kwartieri Ġenerali u Uffiċċji tar-Rappreżentanza tal-Kummissjoni) 0 0 0 0 0 0 0 

20 01 02 03 (Delegazzjonijiet tal-UE) 0 0 0 0 0 0 0 

01 01 01 01 (Riċerka indiretta) 0 0 0 0 0 0 0 

01 01 01 11 (Riċerka diretta) 0 0 0 0 0 0 0 
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Linji baġitarji oħra (speċifika) 0 0 0 0 0 0 0 

   • Persunal estern (f’unitajiet ekwivalenti għall-full-time) 

20 02 01 (AC, END mill-“pakkett globali”) 0 0 0 0 0 0 0 

20 02 03 (AC, AL, END u JPD fid-Delegazzjonijiet tal-UE) 0 0 0 0 0 0 0 

Amministrazzjoni Linja ta’ appoġġ  

[XX.01.YY.YY] 

- fil-Kwartieri Ġenerali 0 0 0 0 0 0 0 

- fid-Delegazzjonijiet tal-UE  0 0 0 0 0 0 0 

01 01 01 02 (AC, END - Riċerka indiretta) 0 0 0 0 0 0 0 

 01 01 01 12 (AC, END - Riċerka diretta) 0 0 0 0 0 0 0 

Linji baġitarji oħra (speċifika) - Intestatura 7 0 0 0 0 0 0 0 

Linji baġitarji oħra (speċifika) - Barra mill-Intestatura 7 0 0 0 0 0 0 0 

TOTAL 0 0 0 0 0 0 0 

 

 

 

 

 

3.2.4.3. Rekwiżiti totali ta’ riżorsi umani 

TOTAL TAL-

APPROPRJAZZJONIJIET IVVOTATI                                                   

+                                                                                               

DĦUL ASSENJAT ESTERN 

Sena Sena Sena Sena Sena Sena Sena 

2028 
2029 2030 2031 2032 2033 2034 

   
Pożizzjonijiet fit-tabella tal-persunal (uffiċjali u persunal temporanju) 

20 01 02 01 (Kwartieri Ġenerali u Uffiċċji tar-

Rappreżentanza tal-Kummissjoni) 
4 4 5 5 5 5 5 

20 01 02 03 (Delegazzjonijiet tal-UE) 0 0 0 0 0 0 0 

01 01 01 01 (Riċerka indiretta) 0 0 0 0 0 0 0 

01 01 01 11 (Riċerka diretta) 0 0 0 0 0 0 0 

Linji baġitarji oħra (speċifika) 0 0 0 0 0 0 0 
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   • Persunal estern (f’unitajiet ekwivalenti għall-full-time) 

20 02 01 (AC, END mill-“pakkett globali”) 0 0 0 0 0 0 0 

20 02 03 (AC, AL, END u JPD fid-
Delegazzjonijiet tal-UE) 

0 0 0 0 0 0 0 

Amministrazzjoni Linja ta’ appoġġ  

[XX.01.YY.YY] 

- fil-Kwartieri Ġenerali 0 0 0 0 0 0 0 

- fid-Delegazzjonijiet tal-UE  0 0 0 0 0 0 0 

01 01 01 02 (AC, END - Riċerka indiretta) 0 0 0 0 0 0 0 

 01 01 01 12 (AC, END - Riċerka diretta) 0 0 0 0 0 0 0 

Linji baġitarji oħra (speċifika) - Intestatura 7 0 0 0 0 0 0 0 

Linji baġitarji oħra (speċifika) - Barra mill-

Intestatura 7 
0 0 0 0 0 0 0 

TOTAL 4 4 5 5 5 5 5 

L-impatt stmat fuq in-nefqa u l-persunal għall-2028 u lil hinn qiegħed jiżdied għal skopijiet illustrattivi biss u ma jippreġudikax il-Qafas 

Finanzjarju Pluriennali li jmiss. Is-sors ta’ finanzjament u l-ambitu tal-impenn finanzjarju tal-Unjoni fil-perjodu ta’ wara l-2027 jibqgħu 

soġġetti għall-eżitu tan-negozjati interistituzzjonali dwar il-QFP 2028-2034 u minn hemm ’il quddiem għandhom jiġu ddeterminati permezz 

tal-proċedura baġitarja annwali u l-mekkaniżmu ta’ tmexxija. L-approprjazzjonijiet u l-allokazzjonijiet tal-persunal kollha mill-2028 huma 

indikattivi. 

 

Il-persunal meħtieġ għall-implimentazzjoni tal-proposta (f’FTEs):  

 Għandu jiġi kopert 

mill-persunal 

attwali disponibbli 

fis-servizzi tal-

Kummissjoni  

Persunal addizzjonali eċċezzjonali * 

  Għandu jiġi 

ffinanzjat skont l-

Intestatura 7 jew 

skont ir-Riċerka 

Għandu jiġi 

ffinanzjat mil-

linja BA 

Għandu jiġi 

ffinanzjat mit-

tariffi 
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Pożizzjonijiet fit-

tabella tal-

persunal 

0 5 M/A  

Persunal estern 

(CA, SNEs, INT) 

    

Deskrizzjoni tal-kompiti li jridu jitwettqu minn: 

Uffiċjali u persunal temporanju Ġestjoni tal-politika, Ġestjoni tal-proġetti 

Persunal estern  

3.2.5. Ħarsa ġenerali lejn l-impatt stmat fuq l-investimenti relatati mat-teknoloġija diġitali 

Obbligatorju: fit-tabella ta’ hawn taħt għandha tiġi inkluża l-aħjar stima tal-investimenti relatati mat-teknoloġija diġitali li jirriżultaw 

mill-proposta/mill-inizjattiva.  

B’mod eċċezzjonali, meta jkun meħtieġ għall-implimentazzjoni tal-proposta/tal-inizjattiva, l-approprjazzjonijiet skont l-Intestatura 4 

għandhom jiġu ppreżentati fil-linja ddeżinjata.  

L-approprjazzjonijiet skont l-Intestaturi 1 sa 3 għandhom jiġu riflessi bħala “Nefqa tal-IT marbuta mal-politika fil-qafas ta’ programmi 

operazzjonali”. Din in-nefqa tirreferi għall-baġit operazzjonali li għandu jintuża għall-użu mill-ġdid/għax-xiri/għall-iżvilupp ta’ 

pjattaformi/għodod tal-IT relatati direttament mal-implimentazzjoni tal-inizjattiva u mal-investimenti assoċjati tagħhom (pereż. liċenzji, 

studji, ħżin ta’ data eċċ.). L-informazzjoni pprovduta f’din it-tabella għandha tkun konsistenti mad-dettalji ppreżentati fit-Taqsima 4 

“Dimensjonijiet diġitali”. 

TOTAL tal-

approprjazzjonijiet 

diġitali u tal-IT 

Sena Sena Sena Sena Sena Sena Sena TOTAL 

QFP 

2028 - 

2034 2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 

 

Nefqa tal-IT (korporattiva)  0,000 0,000 0,000 0,000    0,000 
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Subtotal tal-

INTESTATURA 4 
0,000 0,000 0,000 0,000    0,000 

 

Nefqa tal-IT marbuta mal-
politika fil-qafas ta’ 
programmi operazzjonali 

0,000 0,000 0,000 0,000    0,000 

Subtotal barra mill-

INTESTATURA 4 
0,000 0,000 0,000 0,000    0,000 

 

TOTAL 0,000 0,000 0,000 0,000    0,000 

3.2.6. Kompatibbiltà mal-qafas finanzjarju pluriennali attwali  

Il-proposta/L-inizjattiva: 

–  tista’ tiġi ffinanzjata kompletament permezz ta’ riallokazzjoni fl-intestatura rilevanti tal-qafas finanzjarju pluriennali (QFP) 

–  tirrikjedi l-użu tal-marġni mhux allokat skont l-intestatura rilevanti tal-QFP u/jew l-użu tal-istrumenti speċjali kif definiti fir-

Regolament QFP 

–  tirrikjedi reviżjoni tal-QFP 

3.2.7. Kontribuzzjonijiet ta’ partijiet terzi  

Il-proposta/L-inizjattiva: 

–  ma tipprevedix kofinanzjament minn partijiet terzi 

–  tipprevedi l-kofinanzjament minn partijiet terzi kif stmat hawn taħt: 

Approprjazzjonijiet f’miljuni ta’ EUR (sa tliet pożizzjonijiet deċimali) 

 Sena 
2024 

Sena 
2025 

Sena 
2026 

Sena 
2027 

Total 

Speċifika l-korp ta’ kofinanzjament       

TOTAL tal-approprjazzjonijiet kofinanzjati       
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3.3. Impatt stmat fuq id-dħul  

–  Il-proposta/L-inizjattiva ma għandha l-ebda impatt finanzjarju fuq id-dħul. 

–  Il-proposta/L-inizjattiva għandha l-impatt finanzjarju li ġej: 

–  fuq ir-riżorsi proprji  

–  fuq dħul ieħor 

–  jekk jogħġbok indika, jekk id-dħul hux assenjat għal-linji tan-nefqa 

     miljuni ta’ EUR (sa tliet pożizzjonijiet deċimali) 

Linja baġitarja tad-dħul: 

Approprjazzjonijiet 

disponibbli għas-sena 

finanzjarja kurrenti 

Impatt tal-proposta/tal-inizjattiva58 

Sena 2024 Sena 2025 Sena 2026 Sena 2027 

Artikolu ………….      

Għal dħul assenjat, speċifika l-linja/i baġitarja/i tan-nefqa affettwata/i. 

 

Rimarki oħra (pereż. il-metodu/il-formula li ntużaw biex jiġi kkalkolat l-impatt fuq id-dħul jew kwalunkwe informazzjoni oħra). 

 

 

 
58 Fir-rigward tar-riżorsi proprji tradizzjonali (id-dazji doganali, l-imposti fuq iz-zokkor), l-ammonti indikati jridu jkunu ammonti netti, jiġifieri ammonti grossi wara t-

tnaqqis ta’ 20 % għall-kostijiet tal-ġbir. 
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4. DIMENSJONIJIET DIĠITALI  

4.1.  Rekwiżiti ta’ rilevanza diġitali  

Jekk jogħġbok niżżel ir-rekwiżiti ta’ rilevanza diġitali fit-tabella ta’ hawn taħt:  

Referenza għar-

rekwiżit 

Deskrizzjoni tar-

rekwiżit 

Attur(i) affettwat(i) 

jew ikkonċernat(i) 

mir-rekwiżit 

Proċessi ta’ Livell Għoli Kategoriji 

L-Artikolu 10 u diversi 

Artikoli speċifiċi li 

jipprovdu regoli 

ddettaljati għal kull tip 

ta’ proċedura 

Prinċipju ta’ proċeduri 
diġitali biss 

Il-proċeduri kollha fil-

kamp ta’ applikazzjoni 

tar-regolament tal-EU 

Inc. iridu jitwettqu 

esklużivament online 

Kumpaniji EU Inc., 

fundaturi, diretturi, 

azzjonisti, investituri 

potenzjali, likwidaturi 

Il-formazzjoni tal-

kumpaniji, is-

sottomissjoni, ir-

reġistrazzjoni tal-fergħat, 

il-likwidazzjoni, il-

laqgħat, il-ħruġ ta’ 

ishma, is-

sottoskrizzjonijiet u t-

trasferimenti kif ukoll 

proċeduri oħra fil-kamp 

ta’ applikazzjoni ta’ dan 

ir-Regolament 

Diġitalizzazzjoni tal-

proċessi  

Soluzzjonijiet diġitali  

Servizz pubbliku diġitali  

 

Artikolu 11 

Pagament online 

Il-pagamenti għall-

proċeduri jistgħu jsiru 

permezz ta’ servizzi ta’ 

pagament online 

disponibbli b’mod wiesa’ 

Kumpaniji EU Inc., 

banek u fornituri oħra 

tal-pagamenti, l-Istati 

Membri 

Ipproċessar tal-pagament 

Diġitalizzazzjoni tal-

proċessi  

Soluzzjonijiet diġitali  

Servizz pubbliku diġitali  
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Artikolu 13 

Formola tal-

applikazzjoni tal-

kumpanija 

Formola tal-

applikazzjoni diġitali 

armonizzata għall-

formazzjoni ta’ EU Inc. 

Il-fundaturi, id-diretturi 

prospettivi, l-Istati 

Membri  

Il-formazzjoni ta’ 

kumpanija 

Diġitalizzazzjoni tal-

proċessi  

Soluzzjonijiet diġitali  

Servizz pubbliku diġitali  

 

Artikolu 15 

Interfaċċa ċentrali tal-

UE 

L-interfaċċa ċentrali tal-

UE għall-formazzjoni ta’ 

u s-sottomissjoni minn 

kumpaniji EU Inc., ir-

reġistrazzjoni ta’ fergħat 

transfruntieri, il-

kontroverifiki 

awtomatiċi mal-ismijiet 

eżistenti 

Il-kumpaniji UE Inc., il-

fundaturi, id-diretturi, l-

Istati Membri, il-

Kummissjoni Ewropea, 

l-Uffiċċju tal-Proprjetà 

Intellettwali tal-Unjoni 

Ewropea 

Ir-reġistrazzjoni tal-

kumpanija, is-

sottomissjoni 

(preżentazzjoni), ir-

reġistrazzjoni 

Diġitalizzazzjoni tal-

proċessi  

Soluzzjonijiet diġitali  

Servizz pubbliku diġitali  

 

Referenza: L-Artikoli 16, 

17, 18, 19, 20, 23, 24, 

25, 26, 27, 28, 67, 71, 

75, 77, 80, 82, 84, 85, 87 

Ir-reġistrazzjoni 

diġitali, is-sottomissjoni 

u d-divulgazzjoni 

pubblika tal-

informazzjoni 

Ir-reġistrazzjoni ta’ 

kumpaniji EU Inc., is-

sottomissjoni ta’ 

dokumenti u 

informazzjoni, it-tqegħid 

Il-kumpaniji EU Inc., id-

diretturi, l-azzjonisti, il-

likwidaturi, il-partijiet 

terzi, l-Istati Membri 

Ir-reġistrazzjoni, is-

sottomissjoni, id-

divulgazzjoni pubblika, 

is-sottomissjoni darba 

biss/l-iskambju diġitali 

ta’ informazzjoni darba 

biss bejn ir-reġistri 

kummerċjali u l-

awtoritajiet tat-taxxa, l-

awtoritajiet tas-sigurtà 

Diġitalizzazzjoni tal-

proċessi  

Soluzzjonijiet diġitali  

Servizz pubbliku diġitali  
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tal-informazzjoni għad-

dispożizzjoni tal-

pubbliku mir-reġistri 

kummerċjali u permezz 

tal-BRIS, is-

sottomissjoni ta’ 

informazzjoni darba biss 

 

soċjali u r-reġistri tas-

sjieda benefiċjarja   

Artikolu 30 

Ċertifikat Diġitali tal-

Kumpaniji tal-UE 

Iċ-Ċertifikat Diġitali tal-

Kumpaniji tal-UE 

multilingwi, maħruġ 

minn reġistru 

kummerċjali, fih 

informazzjoni ewlenija 

dwar l-EU Inc. u jista’ 

jintuża fi proċeduri 

amministrattivi quddiem 

l-awtoritajiet nazzjonali 

jew l-istituzzjonijiet u l-

korpi tal-Unjoni u fi 

proċedimenti ġudizzjarji 

fi Stati Membri oħra 

Il-kumpaniji EU Inc., l-

awtoritajiet 

amministrattivi u 

ġudizzjarji tal-Istati 

Membri 

Iċ-ċertifikazzjoni tal-

informazzjoni dwar il-

kumpaniji, il-prova li 

kumpanija EU Inc. hija 

legalment irreġistrata fi 

Stat Membru 

Diġitalizzazzjoni tal-

proċessi  

Soluzzjonijiet diġitali  

Servizz pubbliku diġitali  

 

Artikolu 31 

Prokura diġitali tal-UE 

Il-prokura diġitali tal-UE 

multilingwi tintuża biex 

tawtorizza lir-

Il-kumpaniji EU Inc., l-

Istati Membri u negozji 

oħra, il-professjonisti 

legali 

Rappreżentanza, 

awtorizzazzjoni u teħid 

ta’ deċiżjonijiet 

Diġitalizzazzjoni tal-

proċessi  

Soluzzjonijiet diġitali  
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rappreżentanti jaġixxu 

f’isem il-kumpanija EU 

Inc. 

Artikolu 35 

Is-sistema ta’ 

interkonnessjoni tar-

reġistri kummerċjali 

(BRIS) 

Ir-reġistri kummerċjali 

huma interkonnessi 

permezz tal-BRIS, li 

tipprovdi mezz għal 

skambju diġitali ta’ 

informazzjoni darba biss 

bejn ir-reġistri għal 

għadd ta’ proċeduri 

relatati mal-kumpaniji 

EU Inc. 

Il-kumpaniji tal-UE Inc., 

l-Istati Membri (reġistri 

kummerċjali) 

Skambju ta’ 

informazzjoni dwar il-

kumpaniji 

Diġitalizzazzjoni tal-

proċessi  

Soluzzjonijiet diġitali  

Servizz pubbliku diġitali  

 

L-Artikoli 37, 38, 39, 40 

Reġistrazzjoni 

transfruntiera diġitali 

tal-fergħat u 

divulgazzjoni pubblika 

tal-informazzjoni 

Ir-reġistrazzjoni tal-

fergħa transfruntiera, l-

informazzjoni tal-fergħa 

tal-EU Inc. li għandha 

ssir disponibbli b’mod 

diġitali mir-reġistri 

Il-kumpaniji EU Inc., l-

Istati Membri 

Ir-reġistrazzjoni tal-

fergħa transfruntiera, id-

divulgazzjoni pubblika, 

is-sottomissjoni darba 

biss/l-iskambju diġitali 

ta’ informazzjoni darba 

biss bejn ir-reġistri 

kummerċjali, l-

awtoritajiet tat-taxxa, l-

awtoritajiet tas-sigurtà 

soċjali u r-reġistri tas-

Diġitalizzazzjoni tal-

proċessi  

Soluzzjonijiet diġitali  

Servizz pubbliku diġitali  

 



 

MT 26  MT 

kummerċjali u l-BRIS, 

is-sottomissjoni ta’ 

informazzjoni darba biss 

sjieda benefiċjarja 

L-Artikoli 47, 48 

Laqgħat online, 

votazzjoni u 

riżoluzzjonijiet bil-

miktub 

Il-laqgħat tal-azzjonisti u 

tal-bord tad-diretturi jsiru 

online, inklużi l-voti 

b’mezzi elettroniċi; 

huma possibbli 

riżoluzzjonijiet 

elettroniċi bil-miktub tal-

azzjonisti barra l-laqgħat 

Il-kumpaniji EU Inc., l-

azzjonisti, id-diretturi 

Laqgħat ġenerali, laqgħat 

tal-bord tad-diretturi, 

riżoluzzjonijiet tal-

azzjonisti 

Diġitalizzazzjoni tal-

proċessi  

Soluzzjonijiet diġitali  

 

Artikoli 54 

Reġistru diġitali tal-

ishma, ċertifikati ta’ 

ishma diġitali 

Il-kumpaniji EU Inc. 

iżommu reġistru diġitali 

tal-ishma u joħorġu 

ċertifikati ta’ ishma 

diġitali lill-azzjonisti 

Il-kumpaniji EU Inc., id-

diretturi, l-azzjonisti 

Ir-reġistrazzjoni tal-

ishma, ir-reġistrazzjoni 

tat-trasferimenti tal-

ishma, il-forniment ta’ 

ċertifikati tal-ishma 

Diġitalizzazzjoni tal-

proċessi  

Soluzzjonijiet diġitali  

 

Artikolu 59 

Trasferiment diġitali 

tal-ishma 

It-trasferiment tal-ishma 

Il-kumpaniji EU Inc., l-

azzjonisti, l-investituri 

Trasferiment tal-ishma, 

traċċar tas-sjieda 

Diġitalizzazzjoni tal-

proċessi  

Soluzzjonijiet diġitali  
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għandu jsir b’mod 

diġitali 

Artikolu 67 

Ħruġ ta’ ishma u 

sottoskrizzjoni 

Is-sottoskrizzjonijiet għal 

ishma maħruġa ġodda 

huma konklużi 

kompletament online 

Il-kumpaniji EU Inc., l-

azzjonisti, l-investituri 

Ħruġ u sottoskrizzjoni ta’ 

ishma 

Diġitalizzazzjoni tal-

proċessi  

Soluzzjonijiet diġitali  

 

L-Artikoli 91, 97, 98, 99 

Komunikazzjoni diġitali 

għal proċedimenti ta’ 

insolvenza ssimplifikati, 

interkonnessjoni ta’ 

sistemi ta’ rkant 

elettroniku 

Il-komunikazzjoni kollha 

bejn il-qorti jew l-

awtorità kompetenti, il-

prattikant fl-insolvenza u 

l-partijiet fil-

proċedimenti titwettaq 

b’mezzi diġitali; l-

istabbiliment ta’ sistemi 

ta’ rkant elettroniku 

nazzjonali u l-

interkonnessjoni 

tagħhom biex jiffaċilitaw 

il-bejgħ ta’ assi fi 

Il-kumpaniji EU Inc., l-

Istati Membri (qrati, 

awtoritajiet kompetenti), 

il-kredituri 

Proċedimenti ta’ 

insolvenza, ġestjoni tal-

irkant 

Diġitalizzazzjoni tal-

proċessi  

Soluzzjonijiet diġitali  

Servizz pubbliku diġitali  
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proċedimenti ta’ 

insolvenza 

 

4.2. Data 

High-level description of the data in scope and any related standards/specifications  

Tip ta’ data   Referenza għar-rekwiżit(i)  
Standard u/jew speċifikazzjoni 

(jekk disponibbli) 

Data tal-kumpanija 

(Formola tal-applikazzjoni tal-kumpanija, 

interfaċċa ċentrali tal-UE, reġistrazzjoni, 

sottomissjoni u divulgazzjoni pubblika tal-

informazzjoni b’mezzi diġitali, Ċertifikat 

Diġitali tal-Kumpanij tal-UE, Prokura 

diġitali tal-UE, Interkonnessjoni tar-reġistri 

tan-negozju (BRIS)) 

L-Artikoli 13, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 23, 

24, 25, 26, 27, 28, 30, 31, 35, 67, 71, 75, 

77, 80, 82, 84, 85, 87 

ISA2, l-ispeċifikazzjonijiet tekniċi tal-

BRIS, l-EUID, l-eIDAS, l-eDelivery 

 

Data tal-Fergħa 

(Reġistrazzjoni diġitali transfruntiera tal-

fergħat u divulgazzjoni pubblika tal-

informazzjoni) 

L-Artikoli 35, 37, 38, 39, 40 
ISA2, l-ispeċifikazzjonijiet tekniċi tal-

BRIS, l-EUID, l-eIDAS, l-eDelivery 

 

Laqgħat online, votazzjoni u 

riżoluzzjonijiet bil-miktub 
L-Artikoli 47, 48 eIDAS  
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Reġistru diġitali tal-ishma, ċertifikati tal-

ishma diġitali, trasferiment diġitali tal-

ishma, ħruġ ta’ ishma u sottoskrizzjoni 

L-Artikoli 54, 59, 67 eIDAS 
 

Komunikazzjoni diġitali għal proċedimenti 

ta’ insolvenza ssimplifikati, 

interkonnessjoni ta’ sistemi ta’ rkant 

elettroniku 

L-Artikoli 91, 97, 98, 99 
Portal Ewropew tal-Ġustizzja 

Elettronika 

 

 

 

Allinjament mal-Istrateġija Ewropea għad-Data  

Spjega kif ir-rekwiżit(i) huma allinjati mal-Istrateġija Ewropea għad-Data  

• Il-proposta tippromwovi l-użu ta’ għodod u proċeduri diġitali għall-proċeduri tad-dritt tal-kumpaniji, li huwa konformi mal-objettiv tal-

Istrateġija Ewropea għad-data li tippromwovi d-diġitalizzazzjoni u l-innovazzjoni xprunata mid-data. 

• Il-proposta tibni fuq is-Sistema ta’ Interkonnessjoni tar-Reġistri Kummerċjali (BRIS) u l-EUID u testendi l-applikazzjoni tagħhom 

għall-kumpaniji EU Inc., tiffaċilita l-iskambju ta’ informazzjoni u tnaqqas il-piżijiet amministrattivi. Dan huwa konsistenti mal-għan tal-

Istrateġija Ewropea għad-Data li ttejjeb il-kondiviżjoni tad-data u l-interoperabbiltà. 

• Il-proposta tiddependi fuq l-eIDAS, biex jiġu ffaċilitati l-proċeduri online u tiġi żgurata l-awtentiċità tad-dokumenti. Dan jallinja mal-

enfasi tal-Istrateġija Ewropea għad-data fuq il-promozzjoni ta’ identitajiet diġitali siguri u affidabbli. 

• Il-proposta għandha l-għan li tiżgura t-trasparenza u l-fiduċja fil-kumpaniji EU Inc. billi tagħmel l-informazzjoni dwar il-kumpaniji 

disponibbli pubblikament permezz tal-BRIS u tiżgura li l-kumpaniji jkunu jistgħu jużaw Ċertifikat tal-Kumpaniji armonizzat tal-UE u l-

prokura diġitali tal-UE. Dan huwa konformi mal-objettiv tal-Istrateġija Ewropea tad-Data li tippromwovi t-trasparenza u l-fiduċja fl-

ekosistemi mmexxija mid-data. 

• Il-proposta għandha l-għan li toħloq ambjent tan-negozju favorevoli għall-istart-ups u għall-iscale-ups, li huwa konsistenti mal-għan tal-

Istrateġija Ewropea tad-Data li tippromwovi l-innovazzjoni u l-intraprenditorija permezz ta’ teknoloġiji xprunati mid-data. 
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Allinjament mal-prinċipju ta’ darba biss  

Explain how the once-only principle has been considered and how the possibility to reuse existing data has been explored  

Il-proposta timplimenta u tippromwovi l-prinċipju ta’ darba biss. L-iżgurar li l-kumpaniji jkollhom bżonn jissottomettu (jippreżentaw) l-

informazzjoni darba biss u li l-informazzjoni eżistenti tista’ terġa’ tintuża. B’mod partikolari, il-proposta tiżgura li fil-kuntest tar-

reġistrazzjoni, l-informazzjoni dwar il-kumpanija tiġi ttrasferita mir-reġistru kummerċjali lill-awtorità responsabbli mill-ħruġ tan-NIT u 

tan-numru ta’ identifikazzjoni tal-VAT, lill-awtorità tas-sigurtà soċjali u lir-reġistru tas-sjieda benefiċjarja mingħajr ma l-kumpanija EU 

Inc. tkun teħtieġ li terġa’ tippreżentaha (“prinċipju ta’ darba biss”), u li l-kumpanija EU Inc. tikseb in-NIT u n-numru ta’ identifikazzjoni 

tal-VAT mill-awtorità rilevanti bħala parti mill-proċess ta’ reġistrazzjoni. L-istess prinċipju ta’ darba biss japplika meta jiġu rreġistrati 

fergħat transfruntieri. Barra minn hekk, il-proposta tiżgura li s-sottomissjonijiet rilevanti kollha mil-likwidatur għall-għeluq barra mill-

insolvenza jiġu ttrasferiti mir-reġistru kummerċjali lil awtoritajiet oħra (“prinċipju ta’ darba biss”) mingħajr ma l-kumpanija jkollha 

bżonn terġa’ tippreżentahom. Il-proposta tiżgura wkoll li meta jiġu stabbiliti sussidjarji jew fergħat transfruntieri tal-EU Inc., l-

informazzjoni tal-kumpanija “prinċipali” fil-BRIS tista’ tintuża mill-ġdid mingħajr ma l-kumpanija prinċipali kkollha bżonn terġa’ 

tippreżentaha.  

Il-proposta tintroduċi dmir ġenerali għall-awtoritajiet pubbliċi li jużaw/jaċċessaw (l-użu mill-ġdid) l-informazzjoni disponibbli għall-

pubbliku fil-BRIS mingħajr ma jitolbu lill-kumpanija ħlief f’ċerti ċirkostanzi speċifiċi.  

 

Spjega kif id-data li għadha kif inħolqot tista’ tinstab, hija aċċessibbli, interoperabbli u riutilizzabbli, u tissodisfa standards ta’ 

kwalità għolja  

Id-data tista’ tinstab faċilment permezz tal-punt uniku Ewropew ta’ aċċess, il-Portal Ewropew tal-Ġustizzja Elettronika, u r-reġistri 

kummerċjali nazzjonali. 

Id-data ssir disponibbli f’format li jinqara minn magna, li jippermetti aċċessibbiltà faċli. 

Il-proposta tiżgura li d-data tkun interoperabbli bejn sistemi u awtoritajiet differenti, li tiffaċilita l-iskambju mingħajr xkiel ta’ 

informazzjoni u l-użu mill-ġdid bejn ir-reġistri kummerċjali u l-awtoritajiet nazzjonali (eż. l-awtoritajiet li joħorġu n-numru ta’ 

identifikazzjoni tat-taxxa (NIT) u n-numru ta’ identifikazzjoni tal-VAT). 
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Il-Flussi tad-data  

Għal kull fluss ta’ data, jekk jogħġbok imla t-tabella ta’ hawn taħt:  

Tip ta’ data  
Referenza/i għar-

rekwiżit(i)  

Attur li jipprovdi d-

data  

Attur li jirċievi d-

data  

Skattatur għall-

iskambju tad-data  

Frekwenza (jekk 

applikabbli)  

Data tal-kumpanija 

(Formola tal-

applikazzjoni tal-

kumpanija, 

interfaċċa ċentrali 

tal-UE, 

reġistrazzjoni, 

sottomissjoni u 

divulgazzjoni 

pubblika tal-

informazzjoni 

b’mezzi diġitali, 

Ċertifikat Diġitali 

tal-Kumpanij tal-

UE, Prokura diġitali 

tal-UE, 

Interkonnessjoni tar-

reġistri tan-negozju 

(BRIS)) 

L-Artikoli 13, 15, 

16, 17, 18, 19, 20, 

23, 24, 25, 26, 27, 

28, 30, 31, 35, 67, 

71, 75, 77, 80, 82, 

84, 85, 87 

  Kumpaniji EU Inc. 
  Awtoritajiet 

nazzjonali 

Formazzjoni, 

Sottomissjoni 
  Fuq talba 

 

Data tal-Fergħa 

(Reġistrazzjoni 

diġitali 

transfruntiera tal-

fergħat u 

divulgazzjoni 

L-Artikoli 35, 37, 

38, 39, 40 
  Kumpaniji EU Inc. 

  Awtoritajiet 

nazzjonali 

  Reġistrazzjoni, 

sottomissjoni 
  Fuq talba 
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pubblika tal-

informazzjoni) 

Komunikazzjoni 

diġitali għal 

proċedimenti ta’ 

insolvenza 

ssimplifikati, 

interkonnessjoni ta’ 

sistemi ta’ rkant 

elettroniku 

L-Artikoli 91, 97, 

98, 99 

Kumpaniji EU Inc., 

awtoritajiet 

nazzjonali 

Pjattaforma tal-

irkant elettroniku 

Proċeduri tal-

insolvenza 
  Fuq talba 

 

 

4.3.  Soluzzjonijiet diġitali  

For each digital solution, please provide the reference to the requirement(s) of digital relevance concerning it, a description of the 

digital solution's mandated functionality, the body that will be responsible for it, and other relevant aspects such as reusability and 

accessibility. Fl-aħħar nett, spjega jekk is-soluzzjoni diġitali għandhiex l-għan li tagħmel użu mit-teknoloġiji tal-IA.  

Soluzzjoni 

diġitali  

Referenza/i 

għar-

rekwiżit(i)  

Mandat ewlieni  

funzjonalitajiet  

Korp 

Responsabbli  

Kif tiġi 

koperta l-

aċċessibbiltà?  

hija  Kif  

l-użu mill-

ġdid 

ikkunsidrat?  

hija  Użu  ta’ 

 teknoloġi

ji tal-IA (jekk 

applikabbli)  

Sistema ta’ 

Interkonnessjoni 

tar-Reġistri 

Kummerċjali 

(BRIS) 

 L-Artikoli 13, 

15, 16, 17, 18, 

19, 20, 23, 24, 

25, 26, 27, 28, 

35, 67, 71, 75, 

77, 80, 82, 84, 

85, 87 

Formola tal-

applikazzjoni 

tal-kumpanija, 

interfaċċa 

ċentrali tal-UE, 

reġistrazzjoni, 

sottomissjoni u 

divulgazzjoni 

pubblika tal-

Il-Kummissjoni 

Ewropea, L-

Istati Membri 

Format li 

jinqara minn 

magna, 

standards ta’ 

aċċessibbiltà 

tal-Portal 

Ewropew tal-

Ġustizzja 

Elettronika 

 

Obbligatorju 

għall-

awtoritajiet 

nazzjonali (eż. 

l-awtoritajiet 

joħorġu n-

numru ta’ 

identifikazzjoni 

tat-taxxa u n-

 M/A   
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informazzjoni 

b’mezzi diġitali, 

eċċ.) 

numru ta’ 

identifikazzjoni 

tal-VAT) biex 

japplikaw il-

prinċipju ta’ 

darba biss   

For each digital solution, explain how the digital solution complies with the requirements and obligations of the EU cybersecurity 

framework, and other applicable digital policies and legislative enactments (such as eIDAS, Single Digital Gateway, etc.).  

Sistema ta’ Interkonnessjoni tar-Reġistri Kummerċjali (BRIS) 

Politika 

diġitali u jew 

settorjali  

Spjegazzjoni dwar kif tallinja  

Qafas taċ-

Ċibersigurtà 

tal-UE  

Il-BRIS hija żviluppata internament mill-Kummissjoni Ewropea f’konformità mal-qafas taċ-Ċibersigurtà tal-UE u bl-

użu ta’ approċċ “Sigurtà mid-Disinn”. Il-BRIS tuża l-l-element kostitwenti tal-eDelivery tal-Faċilità Nikkollegaw L-

Ewropa (FNE), li jiżgura li l-iskambju tad-data bejn l-Istati Membri jkun kriptat u b’integrità protetta. Il-BRIS hija 

żviluppata internament mill-Kummissjoni, bl-applikazzjoni tal-   

eIDAS  

Ir-Regolament (UE) Nru 910/2014 (eIDAS), emendat bir-Regolament (UE) 2024/1183, jistabbilixxi l-Qafas Ewropew 

tal-Identità Diġitali inkluża l-Kartiera Ewropea tal-Identità Diġitali (EUDIW). Dan jipprovdi sistema interoperabbli 

għall-identifikazzjoni diġitali u jservi bħala r-referenza legali għall-identifikazzjoni elettronika fl-Unjoni. Dan 

jippermetti lill-utenti jaħżnu, jimmaniġġjaw u jivvalidaw b’mod sikur id-data ta’ identifikazzjoni personali u l-

attestazzjonijiet elettroniċi tal-attributi tagħhom. Il-Qafas Ewropew għall-Identità Diġitali u din il-proposta 

jikkumplimentaw lil xulxin peress li din il-proposta tiddependi fuq il-Qafas Ewropew għall-Identità Diġitali għall-

identifikazzjoni tal-fundaturi u d-diretturi tal-kumpaniji kif ukoll tal-investituri, li huwa prerekwiżit għal proċeduri 

online affidabbli u siguri u l-użu ta’ servizzi fiduċjarji.  

Il-proposta reċenti tal-Kummissjoni għal Regolament dwar l-istabbiliment ta’ Kartiera Ewropea tan-Negozju tibni fuq, u 

testendi, il-Qafas Ewropew għall-Identità Diġitali, l-introduzzjoni tal-Kartiera Ewropea tan-Negozju, li għandha l-għan 

li tipprovdi mezzi ta’ identifikazzjoni elettronika għall-kumpaniji kollha, li jippermettulhom jaħżnu, jikkondividu u 

jissiġillaw id-dokumenti, u li tipprovdi mezz ta’ komunikazzjoni sikur li jiffaċilita l-komunikazzjoni bejn l-operaturi 

ekonomiċi (B2B) u ma’ korpi tas-settur pubbliku (B2G), li tappoġġa l-operazzjoni ta’ kumpaniji li huma lesti li jixtruha. 
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Il-proposta dwar il-Kartiera Ewropea tan-Negozju din il-proposta huma koerenti wkoll. Il-Kartiera tan-Negozju se tuża 

l-EUID, l-identifikatur uniku tal-kumpanija skont din il-proposta (u skont id-dritt tal-kumpaniji tal-UE), biex tidentifika 

b’mod uniku lill-kumpaniji, li tippermetti li l-Kartieri Ewropej tan-Negozju jintrabtu mal-informazzjoni uffiċjali, 

aġġornata u affidabbli dwar il-kumpaniji fir-reġistri kummerċjali. Din il-proposta se tinkludi l-għodod diġitali eżistenti 

bħall-EUID, iċ-Ċertifikat tal-Kumpaniji tal-UE u l-Prokura tal-UE u se tagħmilhom kompatibbli mal-Kartieri Ewropej 

tan-Negozju. 

Gateway 

Diġitali 

Unika u IMI  

Il-Gateway Diġitali Unika (SDG) tiffaċilita l-aċċess online għall-informazzjoni dwar il-proċeduri, il-proċeduri 

amministrattivi u s-servizzi ta’ assistenza madwar l-UE; din hija lex generalis u tkopri prinċipji ġenerali u firxa wiesgħa 

ta’ proċeduri amministrattivi ddefiniti fir-Regolament dwar il-Gateway Diġitali Unika. Hemm distinzjoni ċara bejn l-

ambitu tal-SDG u d-dritt tal-kumpaniji tal-UE, li huwa lex specialis u jkopri l-proċeduri tad-dritt tal-kumpaniji u d-data 

tal-kumpaniji fir-reġistri kummerċjali, fejn il-proċeduri tad-dritt tal-kumpaniji (bħall-formazzjoni ta’ kumpanija, is-

sottomissjoni minn kumpaniji jew ditti skont it-tifsira tal-Artikolu 54 tat-TFUE) kif ukoll il-likwidazzjoni u l-insolvenza 

huma esklużi espliċitament mill-ambitu tal-SDG. Għalhekk, b’mod simili, il-materji koperti minn din il-proposta huma 

esklużi mill-ambitu tal-SDG. Madankollu, il-kumpaniji EU Inc. skont din il-proposta, bħal kwalunkwe kumpanija oħra, 

se jkunu jistgħu jibbenefikaw mill-SDG f’dawk l-oqsma li jaqgħu taħt l-ambitu tal-SDG. Fir-rigward tal-IMI, din il-

proposta tikkumplimentaha.  

Oħra  

Il-proposta se tkun koerenti u komplementari mal-objettivi tal-leġiżlazzjoni tal-UE dwar it-tassazzjoni u l-ġlieda kontra 

l-ħasil tal-flus. B’mod partikolari, l-iskambju ta’ informazzjoni dwar il-kumpaniji EU Inc. bejn ir-reġistri kummerċjali u 

l-awtoritajiet responsabbli mill-ħruġ tan-numru ta’ identifikazzjoni tat-taxxa NIT u n-numru ta’ identifikazzjoni tal-VAT, 

li se jiżgura li l-informazzjoni tal-kumpanija fir-reġistri kummerċjali, ivverifikata matul il-kontrolli preventivi 

obbligatorji, tista’ tintuża awtomatikament biex jinħarġu n-NIT u n-numru ta’ identifikazzjoni tal-VAT, hija koerenti 

mal-objettivi li tiġi żgurata identifikazzjoni sħiħa u awtomatizzata tal-kontribwenti fid-Direttiva dwar il-Kooperazzjoni 

Amministrattiva 2011/16/EU34. 

Il-leġiżlazzjoni Kontra l-Ħasil tal-Flus (AML), id-Direttiva AMLD6 (UE) 2024/1640 u r-Regolament dwar l-AML (UE) 

2024/1624 għandhom rwol ewlieni fis-salvagwardjar tal-integrità tas-Suq Uniku u fil-prevenzjoni tal-użu ħażin ta’ 

kumpaniji għal finijiet illeċiti, bħall-ħasil tal-flus u l-finanzjament tat-terroriżmu u jiżguraw li l-kumpaniji (u entitajiet 

oħra) ikollhom informazzjoni preċiża u kurrenti dwar is-sjieda benefiċjarja tagħhom u li din l-informazzjoni dwar is-

sjieda benefiċjarja tinżamm f’reġistru ċentrali f’kull Stat Membru (bħal reġistru kummerċjali jew tal-kumpaniji) u ssir 

disponibbli għall-awtoritajiet kompetenti, għall-entitajiet obbligati u għall-persuni b’interess leġittimu. L-iżgurar li l-

informazzjoni tal-kumpanija tiġi ttrasferita mir-reġistru kummerċjali għar-reġistru tas-sjieda benefiċjarja fil-kuntest tar-

reġistrazzjoni ta’ kumpanija EU Inc. ikun jiżgura li l-informazzjoni tal-kumpanija fir-reġistru tas-sjieda benefiċjarja 
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tikkorrispondi għall-informazzjoni tal-kumpanija fir-reġistri kummerċjali (li hija soġġetta għal kontroll preventiv u li 

hija aġġornata) u għalhekk, tikkontribwixxi għall-objettivi tal-leġiżlazzjoni tal-UE dwar l-AML, minħabba li l-

akkuratezza tad-data inkluża fir-reġistri tas-sjieda benefiċjarja hija ta’ importanza fundamentali għall-awtoritajiet u għal 

persuni oħra li għandhom aċċess għal dik id-data, u biex jittieħdu deċiżjonijiet legali validi bbażati fuq dik id-data. Dan 

ikun ukoll konformi mal-interkonnessjoni li ġejja bejn is-sistema ta’ Interkonnessjoni tar-Reġistri Kummerċjali, il-

BRIS, u s-Sistema ta’ Interkonnessjoni tar-Reġistri tas-Sjieda Benefiċjarja, il-BORIS, wara d-Direttiva dwar il-liġi 

diġitali tal-kumpaniji (UE) 2025/25 li taġġorna. 

 

4.4.  Valutazzjoni tal-interoperabbiltà  

Describe the digital public service(s) affected by the requirements  

Servizz pubbliku 

diġitali jew 

kategorija ta’ 

servizzi pubbliċi 

diġitali  

Deskrizzjoni  
Referenza/i għar-

rekwiżit(i)  

Soluzzjoni(jiet) 

ta’ Ewropa 

Interoperabbli 

(MHUX 

APPLIKABBLI)  

Soluzzjoni(jiet) oħra tal-

interoperabbiltà  

Sistema ta’ 

Interkonnessjoni tar-

Reġistri Kummerċjali 

(BRIS) 

Cofog 04.1.1 - 

Affarijiet ekonomiċi u 

kummerċjali ġenerali. 

Formola tal-

applikazzjoni tal-

kumpanija, interfaċċa 

ċentrali tal-UE, 

reġistrazzjoni, 

sottomissjoni u 

divulgazzjoni 

pubblika tal-

informazzjoni b’mezzi 

diġitali, eċċ.) 

 L-Artikoli 13, 15, 16, 

17, 18, 19, 20, 23, 24, 

25, 26, 27, 28, 35, 67, 

71, 75, 77, 80, 82, 84, 

85, 87 

   

eIDAS 

Kartieri Ewropej tal-Identità Diġitali 

Kartiera tan-Negozju 

Sistema ta’ Interkonnessjoni tar-Reġistri 

tas-Sjieda Benefiċjarja (BORIS) 

Reġistri tas-Sjieda Benefiċjarja 

Portal Ewropew tal-Ġustizzja Elettronika 

Assess the impact of the requirement(s) on cross-border interoperability  

Sistema ta’ Interkonnessjoni tar-Reġistri Kummerċjali (BRIS) 



 

MT 36  MT 

Valutazzjoni  Miżura/i  

Ostakli 

potenzjali li 

jifdal jekk 

applikabbli  

Allinjament ma’ 

politiki diġitali u 

settorjali 

eżistenti. Jekk 

jogħġbok elenka l-

politiki diġitali u 

settorjali 

applikabbli 

identifikati  

Id-diġitalizzazzjoni tal-proċeduri tad-dritt tal-kumpaniji għall-kumpaniji EU Inc. mhux biss tibni 

fuq l-għodod eżistenti tad-dritt tal-kumpaniji tal-UE kif spjegat hawn fuq iżda tikkumplimenta 

wkoll l-għodod diġitali eżistenti (jew li qegħdin jiġu żviluppati bħalissa) l-oħra fil-livell tal-UE. 

Il-proċeduri diġitali l-ġodda skont il-proposta jiddependu fuq l-użu ta’ mezzi ta’ identifikazzjoni 

elettronika, inklużi l-Kartieri Ewropej tal-Identità Diġitali, u s-servizzi fiduċjarji, stabbiliti fir-

Regolament (UE) Nru 910/201459 (eIDAS), emendat bir-Regolament (UE) 2024/118360, li 

jistabbilixxi l-Qafas Ewropew tal-Identità Diġitali inkluża l-Kartiera Ewropea tal-Identità 

Diġitali (EUDIW). Dan isegwi l-kumplimentarjetà diġà eżistenti, fejn id-dritt tal-kumpaniji tal-

UE tiddependi fuq il-Qafas Ewropew għall-Identità Diġitali għall-identifikazzjoni tal-fundaturi 

tal-kumpaniji, tad-diretturi u tal-investituri u jiżgura l-possibbiltà li tintuża l-EUDIW għall-

proċeduri online tad-dritt tal-kumpaniji tal-UE. 

Hemm ukoll kumplimentarjetà bejn din il-proposta u l-proposta reċenti tal-Kummissjoni għal 

Regolament dwar l-istabbiliment ta’ Kartieri Ewropej tan-Negozju li jibni fuq il-qafas tal-

Identità Diġitali Ewropea61, u jestendih, u għandu l-għan li jappoġġa lill-kumpaniji fil-

komunikazzjonijiet minn negozju għal negozju u min-negozju għall-gvern. L-EU Inc., bħal 

kwalunkwe kumpanija oħra, ladarba tiġi fformata u rreġistrata fir-reġistru kummerċjali, tista’ 

tagħżel li tixtri l-Kartiera Ewropea tan-Negozju biex tawtentika, taħżen u tikkondividi b’mod 

sigur id-dokumenti. Dan jibni fuq il-koerenza bejn il-proposta għal Kartiera Ewropea tan-

Negozju u d-dritt tal-kumpaniji tal-UE b’mod ġenerali, fejn il-Kartiera tan-Negozju se tuża l-

EUID, l-identifikatur uniku tal-kumpanija skont id-dritt tal-kumpaniji tal-UE, biex tidentifika 

 

 

 
59 Ir-Regolament (UE) Nru 910/2014 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-23 ta’ Lulju 2014 dwar l-identifikazzjoni elettronika u s-servizzi fiduċjarji għal 

tranżazzjonijiet elettroniċi fis-suq intern u li jħassar id-Direttiva 1999/93/KE (ĠU L 257, 28.8.2014, p. 73), ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2014/910/oj 
60 Ir-Regolament (UE) 2024/1183 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-11 ta’ April 2024 li jemenda r-Regolament (UE) Nru 910/2014 fir-rigward tal-istabbiliment 

tal-Qafas Ewropew għall-Identità Diġitali (ĠU L, 2024/1183, 30.4.2024), ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1183/oj 
61 COM(2025) 838 final. 

http://data.europa.eu/eli/reg/2014/910/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1183/oj
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=CELEX:52025PC0838
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b’mod uniku l-kumpaniji, u tippermetti li l-Kartieri Ewropej tan-Negozju jkunu konnessi mal-

informazzjoni uffiċjali, aġġornata u affidabbli dwar il-kumpaniji fir-reġistri kummerċjali. Barra 

minn hekk, din il-proposta tagħmel l-għodod diġitali bħaċ-Ċertifikat tal-Kumpaniji tal-UE u l-

prokura diġitali tal-UE kompatibbli mal-Kartieri Ewropej tan-Negozju u tippermetti lill-EU Inc. 

li għandha l-Kartiera tan-Negozju biex tużaha f’konformità ma’ din il-proposta. 

Il-proposta tikkumplimenta wkoll inizjattivi oħra tal-UE li għandhom l-għan li jiffaċilitaw l-

informazzjoni jew il-proċeduri transfruntieri, bħar-Regolament dwar il-Gateway Diġitali 

Unika62. Filwaqt li l-Gateway Diġitali Unika (SDG) tipprevedi regoli ġenerali biex jiġi ffaċilitat 

l-aċċess online għall-informazzjoni, il-proċeduri amministrattivi u s-servizzi ta’ assistenza 

madwar l-UE u tkopri firxa wiesgħa ta’ proċeduri amministrattivi ddefiniti fir-Regolament, din 

il-proposta tkopri d-dritt tal-kumpaniji u l-proċeduri ta’ insolvenza speċifiċi, li huma 

espliċitament esklużi mill-ambitu tal-SDG għall-kumpaniji kollha, u għalhekk, anke għall-

kumpaniji EU Inc. Fl-istess ħin, il-kumpaniji EU Inc., bħal kumpaniji oħra, se jkunu jistgħu 

jagħmlu użu mill-proċeduri li huma fl-ambitu tal-SDG. Il-links għall-informazzjoni dwar il-

forma u l-proċeduri legali tal-EU Inc. ipprovduti minn dan ir-Regolament, disponibbli fuq siti 

web nazzjonali ta’ reġistrazzjoni jkunu disponibbli wkoll permezz tal-portal Your Europe taħt l-

SDG.  

Il-proposta tikkumplimenta wkoll id-Direttiva (UE) 2019/102463 dwar id-data miftuħa u l-użu 

mill-ġdid tal-informazzjoni tas-settur pubbliku. Filwaqt li d-Direttiva dwar id-Data Miftuħa 

tkopri l-użu mill-ġdid ta’ informazzjoni tas-settur pubbliku minn partijiet terzi għal finijiet 

kummerċjali jew mhux kummerċjali, din il-proposta tiffoka minflok fuq il-ħtiġijiet ta’ utenti 

diretti bħall-kumpaniji, partijiet ikkonċernati oħra u awtoritajiet pubbliċi biex jaċċessaw u jużaw 

data uffiċjali tal-kumpaniji affidabbli u aġġornata direttament mir-reġistri kummerċjali 

nazzjonali. 

 

 
62 Ir-Regolament (UE) 2018/1724 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-2 ta’ Ottubru 2018 li jistabbilixxi gateway diġitali unika li tipprovdi aċċess għal 

informazzjoni, għal proċeduri u għas-servizzi ta’ assistenza u ta’ soluzzjoni tal-problemi u li jemenda r-Regolament (UE) Nru 1024/2012 (ĠU L 295, 21.11.2018, p. 

1), ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1724/oj 
63 Id-Direttiva (UE) 2019/1024 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-20 ta’ Ġunju 2019 dwar id-data miftuħa u l-użu mill-ġdid tal-informazzjoni tas-settur pubbliku 

(riformulazzjoni) (ĠU L 172, 26.6.2019, p. 56–83), ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2019/1024/oj 

http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1724/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2019/1024/oj
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Miżuri 

organizzattivi 

għall-għoti tas-

servizzi pubbliċi 

diġitali 

transfruntieri bla 

xkiel. Jekk 

jogħġbok elenka l-

miżuri ta’ 

governanza 

previsti  

L-użu tal-e-Delivery 

L-użu ta’ data strutturata 

Kompatibbiltà mal-eIDAS 

Kompatibbiltà mal-Kartiera Ewropea tal-Identità tan-Negozju 

Kompatibbiltà mal-Kartiera tan-Negozju 

  

 

 

Miżuri meħuda 

biex jiġi żgurat 

fehim kondiviż 

tad-data. Jekk 

jogħġbok elenka 

tali miżuri  

Atti ta’ implimentazzjoni tal-BRIS  

L-użu ta’ data strutturata 

L-użu tal-libreriji, inkluża l-ISA2 

Ostaklu #1 

Ostaklu #2 

Ostaklu #3  

 

Użu ta’ 

speċifikazzjonijiet 

u standards 

tekniċi miftuħa 

maqbula b’mod 

komuni. Jekk 

jogħġbok elenka 

tali miżuri  

Element kostitwenti tal-e-Delivery 

Kompatibbiltà mal-eIDAS 

Kompatibbiltà mal-Kartiera Ewropea tal-Identità tan-Negozju 

Kompatibbiltà mal-Kartiera tan-Negozju 

Għandu jiġi spjegat aktar fid-dettall minn att ta’ implimentazzjoni 

 

 

 

4.5.  Miżuri li jappoġġaw l-implimentazzjoni diġitali  
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Għal kull miżura li tappoġġa l-implimentazzjoni diġitali, jekk jogħġbok imla t-tabella ta’ 

hawn taħt  

Deskrizzjoni tal-miżura  Rwol tal-Kummissjoni (jekk applikabbli)  

L-istabbiliment tal-mudelli multilingwi tal-UE, inklużi l-

ispeċifikazzjonijiet tekniċi u l-lista ddettaljata tad-data, kif 

imsemmi fl-Artikolu 8 

L-adozzjoni ta’ atti ta’ implimentazzjoni 

L-istabbiliment tal-formoli tal-applikazzjoni multilingwi 

kif imsemmi fl-Artikolu 13 u fl-Artikolu 38, il-verifika 

awtomatika msemmija fl-Artikolu 13(7), inklużi l-

ispeċifikazzjonijiet tekniċi u l-lista ddettaljata tad-data; 

 

L-adozzjoni ta’ atti ta’ implimentazzjoni 

Il-lista ddettaljata ta’ data li għandha tiġi trażmessa għall-

fini tal-iskambju ta’ informazzjoni bejn ir-reġistri u d-

disponibbiltà ta’ dokumenti u informazzjoni permezz tal-

BRIS, kif imsemmi fl-Artikoli 15(3), 19(3), 26, 38(4) u 40; 

 

L-adozzjoni ta’ atti ta’ implimentazzjoni 

L-ispeċifikazzjonijiet tekniċi dwar il-kompatibbiltà bejn iċ-

Ċertifikat tal-Kumpaniji tal-UE u l-prokura tal-UE kif 

imsemmi fl-Artikoli 30 u 31, mal-Kartieri tan-Negozju  

 

L-adozzjoni ta’ atti ta’ implimentazzjoni 
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